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Α Π Ο Τ Η Ν Ξ Ε Ν Η Ν Φ ^ Λ Ο Λ Ο Π Α Ν 

οΫΠΝβτιετΗε 
( Δ ι ή γ η μ α Ί σ π α ν ι κ ό ν ) 

Δια πριότην φοράν εις τήν ζωήν του ό Γ ε ώ ρ 
γ ιος Ρ ά μ ι ς ήσθάνθη φόβον. Φόβον ανεξήγητο · / , ό 
οποίος έκυρίευσεν ό'λας του τάς δυνάμεις καί κα
τέστησε π ε ρ ι τ τ ή ν πασαν δ ικαιολογία· ; 
των ανησυχιών τ ο υ , δια τάς οποίας 
τ ί π ο τ ε το ιδιάζον δέν ΰ π ή ρ χ ε ν . 

— Μ ή π ω ς — έ λ ε γ ε κ α θ ' εαυτόν ό 
νεανίας— έχασα το θάρρος μου κ α θ ' 
8ν τρόπον θά το έχανε καμμ ία νευ
ρική γυναικοΰλα, ή οποία δ ιαβλέπει 
»ανταστικούς κινδύνους ; . . . " Η μ ή π ω ς 
θα γίνοί θΰμα παροδικής τίνος αδυνα
μ ίας , ή οποία έρχεται εις άντίδρασιν 
με τ ό ψυχρόν σύνηθες αίμα μου 

Κα ϊ ένω το τραϊνον δ ιέτρεχε τ ή ν 
Καστ ιλ ιακήν πεδιάδα, το θαμβόν φως 
τοΰ βαγονίου διέγραφε τάς έλαφράς 
σκιάς έπί τής όψεως τοΰ παραδόξου 
συντρόφου, όστις συνεταξείδευε μέ 
τον Ράμις ε'ις βαγόνι π ρ ώ τ η ς θέσεως. 

' Ι Ι τ ο πολύ υψηλός , όστεο'ιδης ό 
άνθρωπος αυτός, μέ μύτην ά ε τ ώ δ η , 
μέ μαΰρα μ α λ λ ι ά και μέ μ ά τ ι α γ ο η -
τ ε υ τ κ ά . ελκυστ ικά , μυστηριωδώς δι
απεραστικά, μέ παραγναθίδας μ ε γ ά -
λας, κομψότατος έν συνόλω μέ στα-
χτερον έπανωφόρι, μέ υποδήματα λου
στρίνια, μέ γκέτες επ ίσης σ τ α χ τ ε ι ο ΰ 
χρυ'ιματος, όπως κα'ι τό κ α π έ λ λ ο , 
π-ίοσκλινές προς τό έτερον αυτ ί . Ό 
/.όσμος, ό οποίος ήλθεν εις τόν σταθ-
μόν, διά νά ά π ο χ α ι ρ ε τ ί σ η τόν νέον 
' ιμπρεζάριον, τόν Ρ ά μ ι ς , ευχόμενος έ -
π ι τ υ / ί α ν , ε ι χεν ΐόη τόν περίεργο·/ 
αυτόν τύπον . 

Ό Γεώργιος Ρ ά μ ι ς , κατεστραμμέ
νος σ/εδόν οικονομικώς, ε ίχε φέρη 
εις τήν Μαδρίτη·/ Ίαπωνικον θίασον 
μ ε γ ά λ η ς φήμης , όστις έκέρδισεν εις 
ολίγας εσπέρας μ ε γ ά λ α χ ρ η μ α τ ι κ ά 
ποσά κα'ι παρασυρθείς άπό τήν ε π ι 
τυχία·/ εΐ/ε σκεφθη νά φέρη εκ τ ο ΰ 
έξωτεοικοΰ τάς έ ξ ο χ ό τ η τ α ς τής σ κ η 
νής, βέβαιος Οτι θά έπλούτ ι ζ ε ταχέυ ι ς 
μέ τ ή ν ικανότητα του καϊ τ ή ν π ε π ο -
θησιν τοΰ Μαδριτικοΰ κοινού εις α υ 
τόν. Οί φίλοι του συνεζήτουν μ ε γ α -
λοφώνως και ζωηρώς τά τοΰ σχεδ ίου 
του ε'ις τόν σταθμόν. Κα'ι βεβα ιότατα 
6 ξένος έκεΐνος κ α θ ' ήν στ ι γμήν π ε -
ριεπάτει εις τό λιθόστρωτον τοΰ σταθ-
μοΰ αναμένων τό τραϊνον, θά ήκουσε 
νά -'ίνεται λόγος περί τοΰ Ρ ά μ ι ς , τ ώ ν 
σχεδίων κα'ι τοΰ ταξειδίου τ ο υ . Κα'ι 
ώς έμπειρος τοΰ κόσμου, συνεπέρανε 
φυσικά ό'τι τό βαλάντιον ενός Ίμπρε-
ζαρίου δέν εΐνε άδειο τ ή ν προτεραίαν 
τής συνάψεως συμβολαίων μέ ξένους 
ηθοποιούς. Κ α ι ακριβώς τήν σ τ ι γ μ ή ν 
ποΰ ό Γεώργιος Ρ ά μ ι ς ή τ ο έτοιμος 
νά κλε ίση τήν θυρίδα τοΰ βαγονίου 
του , ό μυστηριώδης εκείνος ξένος έ-
πήδησε μέ έ π ι τ η δ ε ι ά τ η τ α π ιθήκου εις 
τό βαγόνι καϊ ε'ισήλθεν εις τό αυτό 
διαμέρισμα καϊ άπό τ ή ν στ ι γμήν έκεί-
νην ή εξεζητημένη έπιτήδευσις καϊ 
οί περ ιπο ιητ ικο ί τρόποι αύτοΰ έξή-
γειραν έτ ι μάλλον τάς υπόνοιας τοΰ 
συνταξειδιώτου του . 

Ε ί χ ε περάση μ ισή ώρα περ ίπου αψ' 
ότου συνεταξείδευον κα'ι ήδη ό ξένος τοΰ ε ίχε 
προσφέρη ποΰρα, κονιάκ, εφημερίδα, π ε ρ ι π ο ι η τ ι 
κ ό τ α τ ο ς , ερωτών πάντοτε 'άν τόν β λ ά π τ η τοΰτο , 
άν έ π ι τ ρ έ π η ε κ ε ί ν ο . . . Κ α ϊ ό Γεώργ ιος εκών άκων 
έδέχετο τά προσφερόμενα μ ε τ ά φορτικών παρα-
κ λ ή σ ϊ ω ν , έκάπνιζε δέ διαρκώς ποΰρα τ ή ς Α β ά ν α ς 
άπο«ασίσας τέλος νά άνεχθή τήν φλυαρίαν τοΰ 
αγνώστου συντοόφου του , παρατηρών αυτόν μετά 
προσοχής . 

Ό μ ι λ ώ ν τήν ίσπανικήν άνάμικτον μέ γραφικάς 
ξενικάς φράσεις, εκείνος ό άνθρωπος μέ τό στα
χ τ ί έπανωφόί ΐ , με τά ε π ι β λ η τ ι κ ά μ ά τ ι α τά π ρ ο 
σηλωμένα εις τόν συνομιλητήν του έξηκολούθει 
ό μυστηριώδης αυτός συνταξειδιώτης τήν όμι-
λίαν τ ο υ . 

"Ελεγεν Οτι ή τ ο ισπανικής κ α τ α γ ω γ ή ς , δ ιατί 
νά το άρνηθή ; Μολονότι υπήκοος Α μ ε ρ ι κ α ν ό ς . 

ε ίχε γεννηθή εϊς μίαν γωνίαν τ ή ς Γ α λ ι κ ί α ς - μ ι 
κρός δέ α κ ό μ η ' έ π ή γ ε ν εις τήν ΓΙορτογαλλίαν , εις 
τήν υπηρεσία·/ ένος πλουσίου ϊατροΰ κλ ιν ικοΰ , 
όστις έ μ ε λ έ τ α ταξε ιδεύων καϊ επ ισκεπτόμενος τ ά 
διάοορα νοσοκομεία τής Εύρο!>πης, έγινε δέ έσυι-
τεοικός ιατρός τής Σ α λ π ε τ ι έ ρ η ς τών Παρισ ίων . 
Φθάσας εις τό σημεϊον αυτό τ ή ς δ ιηγήσεώς του 
άνεμνήσθη τήν ζωήν τ ώ ν ήμερων εκε ίνων, κ α θ ' 
ά ς ή τ ο π ο λ ύ ά π η σ χ ο λ η μ έ ν ο ς κα'ι εζη περ ιωρισμέ-
νος, διαρκώς εργαζόμενος κα'ι καταγ ινάμενος . Τον 

διεγείρων περισσάτερον τό ενδιαφέρον τοΰ Ρ ά μ ! ? 
άκοντος—ειδα τόσα περ ίεργα π ρ ά γ μ α τ α σ χ ε τ ι κ ά 
μέ τά φαινόμενα τής ψ υ χ ή ς ώστε δέν θά έ τελε ίωνα 
π ο τ έ δ ιηγούμενος αυτά . Τί περ ίεργος τ ύ π ο ς α
σθενών μ ε λ α γ χ ο λ ι κ ώ ν , απαίσιων, αποκρουστ ικών ! 

Κ α ϊ έξηκολούθει δίδων λεπτομέρε ιας περί τών 
μαρτυρίων, τά όποια ΰφίσταντο οί α τ υ χ ε ί ς ούτοι 
υπό τ ή ν τυραννικήν προστασίαν τ ή ς ε π ι σ τ ή μ η ς . 

Ά π ο κ α μ ώ ν τ έλος έκ τ η ς ζωής τ α ύ τ η ς εις η 
λικία·/ ε ικοσιπέντε ε τών , έ π ή γ ε ν εις τήν Ά μ ε ρ ι -

Η , , Ν Ι Κ Η " Μ Α Σ 

Η Τ Ε Λ Ε Τ Η Τ Η Σ Κ Α Θ Ε Λ Κ Υ Σ Ε Ω Σ 

Ή άποψις τοΰ σκάφους εκ της πρώρας. Α ί κυμοιτίζουσαι έλληνικαί σημαΐαι εις τόν μυρτοστόλι-
στον χώρον τοΰ ναυπηγείου νομίζει τις δτι τήν χαιρετίζουσιν εξ ονόματος τής Ε λ λ ά δ ο ς καϊ εύχονται 
τό άντιτορπιλλικόν μας νά εΰτυχήστ) δίδον άληΌη εις τήν πατρίδα νίκην. 

Οί παριστάμενοι Γερμανοί αστυφυλακές, εΐνε οί εντεταλμένοι τά τής τάξεως, διότι δέν έπετρέπετο 
ή είσοδος εις τόν περίκλειστον χώρον ί) μόνον τών κεκλημένων επισήμων. Ό λοιπός κόσμος τών πε
ριέργων εΐνε παρατεταγμένος δεξιά και αριστερά τοΰ σκάφους. 

Ή πρώρα τοΰ πλοίου εΐνε στεφανωμένη μέ άνθοπλέκτους γιρλάντας, επί τάς οποίας διευθετοΰσιν 
ακόμη τινά οί έργάται και οί επιτετραμμένοι τά τής τελετής υπάλληλοι. 

εϊλκυε π ο λ ύ ή Ιατρική ε π ι σ τ ή μ η , ό δέ προϊστά
μενος του ύπεβοήθησε σημαντ ικώς τήν έμουτον 
αυτήν κλίσιν τ ο υ , έπ ιτρέψας εις αυτόν νά. ανα
μ ιγνύετα ι ώς νοσοκόμος καϊ ώς βοηθός τ ώ ν χε ι 
ρούργων κα'ι τών π ρ α κ τ ι κ ώ ν . 

Ά λ λ ά τό ε ίδωλόν τ ο υ η τ ο ό Σ α ρ κ ώ , ό περ ί" 
φημος νευροπαθολόγος δ'στις εξέθετε τάς γνώμας 
του περϊ ψ υ χ ι α τ ρ ι κ ή ς καϊ νευροπάθειας μέ τό 
κΰρος ποντ ίφηκος αλάνθαστου, εις τ ή ν α'ίθουσαν 
τοΰ νοσοκομείου τ ο ύ τ ο υ , τήν βρίθουσαν πάντοτε 
ακροατηρίου έ π ι σ τ η μ ο ν ι κ ο ΰ . ' Ε κ ε ϊ παοηκολούθει 
κα'ι αυτός μ ε τ ά μ ε γ ί σ τ η ς προσοχής τά περ ι εργό-
τ α τ α πε ιράματα τοΰ Σ α ρ κ ώ έπί τών κ α τ α λ η π τ ι -
κών , τών υστερικών, τών νευρασθεν.κών. 

— "Α κύριε μου — έλεγεν ό άγνωστος όλονέν 

κ η ν , οιατρεςας αυτήν προς αναζητησιν χ ρ η μ ά τ ω ν 
καϊ π ε ρ ι π ε τ ε ι ώ ν . Ε γ γ ρ α φ ε ί ς δ η μ ό τ η ς εις τ ή ν Φ ι 
λαδέλφεια·/ έπέστρεοεν ή δ η εις τ ή ν γενέτε ιράν του 
Οπου κανείς δέ·· νόν έγνώριζεν , άφοΰ ε ί χ ε φ ύ γ η 
πρό τριάκοντα ε τών . 

Έ ν τούτο ις ό Ρ ά μ ι ς , χωρ ί ς νά δύναται νά δ ια-
κ ό ψ η τόν όρμητικόν ρουν τ ή ς ομ ιλ ίας τ ο υ , έλεγε 
κ α θ ' εαυτόν : 

— Αυτός ό άνθρωπος ομ ιλε ί σαν έ'νας π ο ΰ δέν 
γνωρίζει τόν συνομιλητήν του ή δέν θέλει νά γ ν ω -
ριαθή ΰ π ' αύτοΰ . . . Μολαταΰτα όλοι οί τρόποι 
του μοΰ διεγείρουν ϋπονοίας . . . και αυτή ή κ ο μ -
ψότης του α κ ό μ η , και τά αιωνίως κινούμενα ώς 
ταχυδακτυλουργοΰ χέρ ια τ ο υ . 

Κ α ι ώς έξ όρμεμφύτου έθεσε τό χέρι του ε'ις 
τόν κ ό λ π ο ν τό βαλάντιον ή τ ο εκε ί . αλλά τό π ε -
οίστροδον ή τ ο εις τήν βαλίτσαν . Θ ά η τ ο καλόν 

νά τ ή ν κ α τ ε β ά σ η καϊ νά β γ ά λ η εκείθεν αυτό . . . 
διά παν ένδεχάμενον . 

Τ ό τραϊνον έξηκολούθε ι τ ή ν πορείαν του μ έ χ ρ ι 
βαθείας ν υ κ τ ά ς ' ό μυστηρ ιώδης ξένος, ό τόσον 
ο μ ι λ η τ ι κ ό ς έξηκολούθει /ά κ α π ν ί ζ η μέ τό β λ έ μ 
μ α διαρκώς προσηλωμένον έπ ί τοΰ ό λ ι γ ο λ ό γ ο υ 
συντρόφου τ ο υ ' πορηκολούθε ι και τάς έ λ α χ ί σ τ α ς 
κ ινήσεις τ ο υ , έξήταζε καϊ τ ά παραμικρότερα σ η 
μ ε ί α τ ή ς φυσ ιογνωμ ίας , τόν έκαμνε νά σ τ ε ν ο χ ω -

ρήται έκ τής επ ιμόνου τ α ύ τ η ς σ ι ω π η 
ρός έρεύνης και εξετάσεως . 

Κ α ι ό Γεώργ ιος Ρ ά μ ι ς , ό τόσον 
δοκιμασμένος εις τά ς π ε ρ ι π έ τ ε ι α ς καϊ 
τους κινδύνους τ ή ς ζ ω ή ς ή ρ χ ι ζ ε νά 
αισθάνεται άκατανόητόν τ ινα άνησυ-
χ ί α ν . Ή Ιδέα, ό'τι ευρίσκεται α π έ 
ναντι κ λ έ π τ ο υ τ ινός δέν τοΰ έκαμνε 
κ α μ μ ί α ν αίσθησιν ' τό νά δ ι α β λ έ π η ώς 
π ιθανήν τ ή ν δολοφονίαν τ ο υ δέν τόν 
έ τρόμαζεν ' ουχί άπαξ ευρέθη εις κ ιν 
δύνους π ο λ ύ μ ε γ α λ ε ι τ έ ρ ο υ ς , τους ο
πο ίους α ν τ ι μ ε τ ώ π ι σ ε μέ ψ υ χ ρ α ι μ ί α ν 
π α ρ α δ ε ι γ μ α τ ι κ ή ν . . . Κ α ϊ έ π ε ι τ α ή τ ο 
ώ π λ ι σ μ έ ν ο ς ' ήμποροΰσε νά ά λ λ ά ξ η 
βαγόνι ή έν π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ε σ χ ά τ η ς απελ 
π ισ ίας νά θ ίξη τό κ ο μ β ί ο / τοΰ κ ιν 
δύνου. " Ο χ ι , ή αΐσθησις τοΰ φόβου 
τήν οποίαν έδοκίμαζε δέν π ρ ο ή ρ χ ε τ ο 
άπό τ ο ι α ύ τ η ν τ ινά Ίδέαν' κάτ ι ά λ λ ο , 
άπροσδιάριστον, ά κ α τ α ν ό η τ ό ν , έπροκά-
λε ι εις αυτόν φοβέρας προαισθήσεις . 

Βαθμηδόν ήσθάνετο τ ά πόδ ια τ ο υ 
ψ υ χ ό μ ε ν α , τά χέρια του συνεσφιγμέ-
να ε'ις π υ , 'μήν. κρύον ιδρώτα περ ι -
βρέχοντα τό σώμα τ ο υ , υοβεράν άδυ-
ναμίαν , χαύνωσιν , ΰ π ν η λ ό τ η τ α ' καϊ 
τ ά δ ιαβολικά μ ά τ ι α τοΰ συντρόφου 
του δέν έξεκολλοΰσαν άπό επάνω του 
όλονέν δ ιαπεραστ ικώτερα . φ λ ο γ ε ρ ώ -
τερα , α ν η σ υ χ α σ τ ι κ ώ τ ε ρ α 

— Π ρ έ π ε ι τ έλος π ά ν τ ω ν νά τ ε λ ε ί 
ωση α υ τ ή ή ιστορία ! Παρά νά απο
θάνω έ γ ώ *άς τον σκοτώσω ! 
έσκέφθη . 

Ά λ λ ' αίφνης κ α τ ά τ ή ν κρίσιμον 
α υ τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν , ό άγνωστος έ σ η κ ώ θ η , 
ά π λ ω σ ε τά σιδερένια χ έ ρ ι α του προς 
τόν Γεώργιο · / Ρ ά μ ι ς , μ ά τ η ν προσ-
παθοΰντα νά σ η κ ω θ ή έκ τ ή ς έδρας 
τ ο υ - ό άγνωστος τον ήρπ~σε από τ ά 
χέρ ια , τόν έσφιξε δυνατά, τόν έσή-
κωσε στά χ.έρια του και ε ις μίαν κ α μ -
π ή ν τοΰ σιδηροδρόμου τόν ερριψεν 
εκτός τοΰ βαγονίου οιά τ ή ς Ουρίδος, 
ή τ ι ς μ υ σ τ η ρ ι ω δ ώ ς ήνοιξεν ά φ ' έ α υ -

τ ή ί · · · . , « '•"" · 
Μία κραυγή α π ε λ π ι σ ί α ς έτάραξε 

τ ή ν σιγήν τής νυκτός καϊ τό τραϊνον 
έχάνετο ε'ις το βάθος τοΰ ορίζοντος. 
' Ο Γεά>ργιος Ρ ά μ ι ς κατέβαλεν υστά-
τ η ν προσπάθειαν νά σωθή" ώρμησε 
κ α τ ά τοΰ ανθρώπου μέ τ ό σ τ α χ τ ί έ-
πανωοόοι και τόν ήρπασεν άπό τόν 
λα ιμόν , σιοίγγων αυτόν διά τών ονύ
χ ω ν του καϊ δαγκάνων τάς σάρκας τ ο υ 
ά π ε λ π ι σ τ ι κ ώ ς " αίφνης ό'μως ήσθάνθη 
τεσσάρας επ ιτ ιθεμένους εναντίον τ ο υ 
έκ τών όπισθεν και αναγκάζοντας αυ
τόν νά αφήση την λείαν τ ο υ . 

— Ε μ π ρ ό ς ! — Ε ί π ε ν ό άνθρωπος 
μέ τό σ τ α χ τ ί έπανωφόρι και ά ν ά π τ ω ν 
κλεφτοφάναρο ήρχ ισε νά β α δ ί ζ η . Ό 
πισθεν αύτοΰ ό Γεώργ ιος έφέρετο ΰ π ό 
τών τεσσάρων ώς σάκκος έν σιωπγι 
ν ε κ ρ ι κ ή . 

Τ ά ι λ ε π τ ά έπερ· οΰσαν ώς ώραι καϊ 
αί ώραι ώς αιώνες . . . ό Ρ ά μ ι ς . μολονότι κ τ υ π η 
θείς έκ τ ή ς π τ ώ σ ε ω ς και τ ή ς επ ιθέσεως τ ώ ν τ ε σ 
σάρων α γ ν ώ σ τ ω ν , εντούτοις ε ίχε π λ η ρ ε σ τ ά τ η ν καί 
δ ι α υ γ ή άντ ίληψιν τοΰ χρόνου καί τ ώ ν τ ε λ ο υ μ έ 
νων περί αυτόν . 

— Π ο ΰ νά μέ πηγα ίνουν άρά γε ; — έλεγε καθ* 
εαυτόν . "Αν τουλάχ ιστον εξημέρωνε ! Ε ί μ α ι θΰμα 
Ληστρικής επ ιθέσεως καί έκτος τών χ ρ η μ ά τ ω ν θά 
χ ά σ ω κα'ι τ ή ν ζ ω ή ν μου άπό τήν δειλίαν καί τό 
άναποφάσιστάν μου . . . Τό σκοτάδι μοΰ κάμνει 
τόσον οόβον κα'ι φαντάζομαι χ ι λ ι α - δ υ ό είδη μαρ -
τυρικοΰ θανάτου, τόν οποίον θά μοΰ επ ιβάλουν 
οί κακούργοι . . . 

Κα ϊ ό δ υ σ τ υ χ ή ς ένθυμήθη όλας τάς απολαύσε ις 
τής ζ ω ή ς , ολην τήν χαράν τ ή ν π α ι δ ι κ ή ν , τ ή ν μ η 
τέρα τ ο υ . τους ©ιλτάτους του . . . Οί κακούργοι 
εντούτοις έποοχωροΰσαν μέ τό θΰμά τ ο υ ς . . . 



2 6 2 Ο . 

"Εβθασαν τέλος διά κρημνωδών π ι ο ό ο ω ν εις εν 
ύγρόν ί π ή λ α ι ο ν , όπου έναπέΟηκαν τόν Ρ ά μ ι ς , α-
νίκανον μεν προς πασαν κ ίνηβιν , έ χ ο ν τ α ομως 
π λ η ο ε σ ΐ ά τ η ν συναίσΟησιν τ ω ν σ ν α ζ α ι ν ό ν τ ο ν . έ - ί 
τόνος μαρμάρινης τ ρ α π έ ζ η ς , έ ο ' ης τον προσέδε-
σαν διά κρίκων και άλύυσεων. ' Εκάβη σαν έ π ε ι τ α 
πέοίξ οί κακούργοι και ήρχισαν νά συνομιλούν 
εις γλωσσικόν ι δ ίωμα δλοις άγνωστον . 

-*- Τ ί νά λέγουν εις αυτήν τήν γλώσσαν ; — ε-
σ κ έ π τ ε τ ο ό Ρ ά μ ι ς . 

Αϊονης ό άνθρωπος με τ& σ τ α χ τ ί έπανωβόρι 
έσηκωθη και ε ιπεν εις καθαράν Γ α λ λ ι κ ή ν τ ά έςής : 

— Ε τ ο ι μ ά σ τ ε τήν φ ω τ η ά κ α ϊ τ ό ν τάοον κα; όλα 
τά ά λ λ α σύνεργα. 

Κα"; κλινών προς τόν α ί χ μ ά λ ω τ ο ν ήρ/' ."ί να 
τόν γδύνη . Ό ΓεοΊογιος μέ τά μ ά τ ι α δ ιεσταλμένα 
έκ τοϋ' τρ'όαόϋ παρηκολοΰ&ει τάς κινήσεις του 
ανίκανος π$ος π ί ι α ν κ ίνησιν , προς π ϊ σ α ν ανα-
©οινησιν τοόαου . ΉσΟάνθη ί τ ΐ ή τ ο προωρισμένος 
διά νά παραδοΟη ο λ ο κ α ύ τ ω μ α εις τήν έ π ι σ τ ή μ η ν , 
π : ό ς π ε : ρ α α α τ ; τ α ό ν μαρτυρ ικό · / . . . Θά έοονεΰετο 
έκεϊ νάριν ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ώ ν ερευνών μέ τόν σ κ λ η -
οότεοον των Οανάτιον, α π λ ώ ς κα ; μόνον διά νά 
ικανοποίηση τ ή ν νοσηοάν περιέογειαν του μ υ σ τ η -
οιώδους εκείνου άνΟοώπου. Θά έ κ α ί ε τ ο . θά έθά-
π τ ε τ ο έκεϊ / ω ρ ί ς νά τό μάθη κανείς , ζΐΰαα άα>α-
νές τ η ς απάνθρωπου περ ;εργε ίας των έ π ι σ τ η μ ό -
νυ)ν. Κ α ; ένΟυμήθη ζο>ηρότατα ό ,τ ι του ε ί χ εν ε ί π η 
ό αυστηϋο>οης εκείνος άνθρωπος εις τό τραίνον, 
τ ά οοβερά βασανιστήρια τών π α σ χ ό ν τ ω ν ε';ς τό 
νοσοκομείο-/ τ ή ς Σ α λ π ε τ ι έ ρ η ς . 
. Κ α ; τώρα έ π έ π ρ ω τ ο αυτός νά χ ρ η σ ι μ ε ύ σ η ώς 

θυμα τοιούτοιν νεκρολογ ικών ε ρ ε υ ν ώ ν ! . . . 

Ό απαίσιος σφαγιαστής 'έτεινεν ή δ η τάς χείρας 
του προς τό στήθος του Γεωργ ίου και κ τ ύ π η μ α 
κοπίδος έ π ' αύτοϋ απέσπασε κραυγήν α γ ω ν ί α ς . 
Χωρ ί ς ο ϊκτον διηνοίχΟη τό στήθος τ ο υ , έξετυλ ί -
/ θ η σ α ν τά νεΰ^α, αί άρτηρίαι , αί ολέβες , έ ς η τ ά -
σθησαν λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς τά π ά λ λ ο ν τ α εισέτι έκ τ ή ς 
ζ ω ή ς και τ ή ς αγων ίας σ π λ ά γ χ ν α του Γ ε ω ρ γ ί ο υ . 
Δ ι ' ΰστάτην οοράν ούτος προσέβλεφεν έπ'; τ ή ς 
απαθούς , τή ς ψύχρας , τής άπα;σίας μορφής τον 
βασανιστοΰ τ ο υ . . . 

" Ο τ α ν ό Γεώργ ιος συνήλΟεν ευρέθη καθισμένος 
εις τό αυτό βαγόνι και εις τήν Ιδίαν θέσιν π ο ΰ 
έκάθητο . Ό ίδρώς ε ι / ε περ ιβρέςη τά ενδύματα 
του κα; τό σώμα του ή τ ο φοβερά καταβεβλημένων . 

Ε ι / ε ςημερώση κα; ό μυστηρ ιώδης συνταξει-
δΐϋ>της έφαίνετο βυθισμένος εις τήν άνάγνωσιν 
Α γ γ λ ι κ ο ύ τίνος π ε ρ ι ο δ ι κ ο ί . Οί καλλ ι εργημένο ι 
κάμπο ι τ ή ς Ί ζ ό ρ τ α ς με τ ά όμι /λο>δη βουνά έ-
φαίνοντο έκ τ ή ς θυρίδος περ ιβεβλημένα τήν / ε ι -
μερινήν μ ε λ α γ / ο λ ί α ν . 

Ό Ρ ά μ ι ς έσφόγγισε τό μ έ τ ω π ό ν του ψιθυρίζων : 
— Τ ί παράςενο_ π ρ ά γ μ α ! . . . 
Ό άνθρωπος με τό σ τ α / τ ί πανωφόρ; έ / α μ ο -

α>ε. έφάνη δίστάζων προς σ τ ι γ μ ή ν και σηκωθείς 
έβγαλε τό κ α π έ λ λ ο του μέ π ο λ λ ή ν εϋγένειαν 
και ή ρ / ι σ ε ν Ι σ π α ν ι κ ά : 

— Κύριε , ε':ς τον π λ η σ ί ο ν σταθμόν π ρ ό κ ε ι τ α ι 
νά κ α τ α β ώ , ά λ λ ά πριν οφείλω νά σας π α ρ ά : / ω 
μίαν ίκανοποίησιν ' λαμβάνω τήν τ ι μ ή ν νά σας 
γνωρίσιυ τον εαυτόν μ ο υ . Ε ί μ α ι ό Έ ρ ι κ Ν τ ό -
νογκαν . . . 

— Ε κ ε ί ν ο ς ό περ ίφημος . . . 
— Α κ ρ ι β ώ ς εκείνος , ό υ π ν ω τ ι σ τ ή ς · αφοΰ ε ί χ α 

τήν εύ /αρ ίστησ ιν νά μάθω ότι είσθε ίμπρεζάριος 
ηθέλησα νά κάμο> μίαν σύστασιν τοΰ ε α υ τ ο ί μου 
προς σας, διά νά μέ προσλάβετε ε'ις τό θέατρόν 
σας. Κα ι προς τοΰτο έκαμα έ φ ' ΰ μ ώ ν ένα ύ π ν ω -
τ ιστ ικόν π ε ί ρ α μ α . . . 

— Έ λ ά β α τ ε τό θάορος νά μέ υ π ν ω τ ί σ ε τ ε ; " Α ! 
αυτό είναι π ο λ ύ ; π ά ρ α - π ο λ ΰ κύριε . 

— Να ί . κύριε, ζ η τ ώ τυγγνο>μην δ ι ' α υ τ ό , 
ά λ λ ' είσθε τόσον επ ιδεκτ ικός πε ιραματ ισμού , ώ 
στε δεν ημπόρεσα νά δ ι α ο ύ γ ω τόν πε ιρααμόν α υ 
τόν . Σπανί ιυς άλλως εΰοίσκω το ιαύτην εϋκαιρίαν 
προς πε ιραματ ισμάν . 

Ό θυμός τοΰ Ρ ά μ ι ς κατηυνάσθη αμέσως μέ 
τ ή ν κ ιομικήν φάσιν ε'ις ήν περιέπεσε τό ζ ή τ η μ α . 
Ό Γεώργ ιος σάν ίμπρεζάριος πρό παντός ευφυέ
στατος και γνωρίζων νά έ π ω φ ε λ ή τ α ι τών περ ι 
στάσεων ευρε π ο λ ύ σωστήν —ην δ ικαιολογίαν τοΰ 
π ε ρ ί φ η μ ο υ ΰπνωτ ιστοΰ και τοΰ έτεινε φιλικοΊ-
τατα τό χέρι : 

— Μίστερ Ν τ ό ν ο γ κ α ν . τ ί όρους π ο ο β ά λ λ ε τ ε 
οιά τρεις βραδείες εις τό θέατρόν μου ; 

— Δέκα χ ιλ ιάδες και τά έςοδα τοΰ ταξ ϊ ΐ δ ίου . 
Τ ό τραίνον έσταμάτα και ό περ ίφημος " Α γ γ λ ο ς 

ΰπνοιτ ιστής ά π ε / α ι ρ έ τ α εσπευσμένους τόν Γεώρ-
γ ιον . 

— Σύμοιονο : ε'ις ό . τ ι μοΰ ε ί π α τ ε — λ έ γ ε ι ό ι μ -
πρεζάριος. Τόν Μάρτιον σας έ χ ω εις τό ρ ε π ε ρ -
τ ο υ ά ρ μ ο υ . 

— Δεν θά λ ε ί ψ ω , κύριε Ίμπρεζάριε και συγ
γνώμη- . . . . ε ιπεν ό μίστερ "Ερικ κατερχόμενος 
τοΰ τραίνου. 

Οοηάβδίΐ <1β1 ΟείδΙβΙΙο. 

ΤΤ ΛΕΓΕΤΑΙ 
ΚΑΙ ΤΙ ΓΙΝΕΤΑΙ 

Είς ί ϋ ο κ ή ' . υ ς έ ίο ιτηθε ίς ΰπό τίνος ποοέδρου 
δικασ,τηρΊ'ου : 

—• Έ ά ν π ο τ έ οί ιερείς και ό διάβολος έδ;κά-
ζοντο . πο ίος ήθελε κερδίση τ ή ν δ 'κην ; 

Ά π ή ν τ η σ ε ν : 
— Ό διάβολος, διότι έπρόλαβεν όλους τους δι

κηγόρους . 
Ό αυτός ίεροκήρυ; διήρει τήν ϋπε ιηφάνε ιαν : 

Ε ι ς ΰπίρηφάν*ιαν τοΰ γένους, τοΰ π λ ο ύ τ ο υ , του 
προσώπου και τοΰ π ν ε ύ α α τ ο ς . 

— Τό συμοέρον κα; ή ε υ τ υ χ ί α τοΰ λαοΰ . ελε-
γεν , είνε ό π ι ώ τ ο ς τών νόμοίν. 

— Π ώ ς σουός άονούμενος συμβουλάς , π ώ ς 
πλούσιος μ ή ελευθέρως, π ώ ς ισχυρός μ η προστα
τεύων τ ή ν ι κ α ν ό τ η τ α , π ώ ς π τ ω χ ό ς μ ή α γ α π ώ ν 
τ ή ν έργασίαν είνε μ έ λ η άχρηστα και επικίνδυνα 
τ ή ς χο ινωνίας . 

Ό π ε λ ά τ η ς : 
— Κ α ι πόσον θά σ τ ο ι / ί ϊ γ , μ ία νεκρολογία στήν 

έοημερ ίδα σας ; 
ί Ό δ ι α χ ε ι ρ κ ί τ ί ι ς τ η ς έ φ η μ ε ρ ΐ ο ο ς : 

• — Δύο δραχμάς τ ή γ ρ α μ μ ή . 
Ό π ε λ ά τ η ς : 
—• Πι» , πο> ! Κα ι ό δ υ σ τ υ / ή ς ό αδελφός μου 

ε / ε ι ϋ·1ιος ες πόδ ια ! 

Ό ε π ί δ ο ξ ο ς γ α α β ο ό ς 

Ή π ε ν θ ε ρ ά : 
— Σ ε ϊ : ί νά πάρετε τήν θυγατέοα μου ; "Ενας 

άπλοΰς υ π ά λ λ η λ ο ς . 
' Ο έ π ί ο ο ξ ο ς γ α μ β ρ ό ς : ·• • 
— Μέ σ υ γ / ω ρ ε ϊ τ ε , δεν ε ίμα; υ π ά λ λ η λ ο ς , ε ίμαι 

κύριος α π λ ώ ς . Ά φ ' η ς σ τ ι γ μ ή ς ή θ υ γ ά τ η : σας 
εδέχθη τ ή ν πρότασίν μ ο υ . π α ρ η τ ή θ η ν τ ή ς θέσεοις. 

Αί γυναίκες δέν είνε εκείνο π ο ΰ προσπαθοΰν . 
νά είνε. 

— Δ η λ α δ ή ; 
— [[οοσπαθοΰν πάντοτε νά οαίνιονται νέες . 

0 ΒΕΛΙΣΣΑΡΙΟΣ 
Σ τ ρ α β ό ς ζ η τ ι ά ν ο ς π η λ α λ ε ΐ ϋί μ ί α ά ρ ν α ί α 

[ χ ί ό ρ α , 
^ ώ ρ α π ' ά ν θ ι ζ α ν " ά λ λ ο τ ε ς τ ι ΐ ς δ ό ξ η ς τ ά ό τ ε -

[ φ ά ν ί α . 
αντά π ο ΰ μ α ρ α θ ή κ α ν ε . π ο ϋ δ έ ν ά ν θ ο ΰ ν ε 

[ τ ώ ρ α . 
ό α ν ν ϋ ν α ι ι ς ό ρ η ώ μ ο ρ φ η ό π ο υ π α θ ε ά ρ φ ά -

[ ν ΐ α . 

Τ ρ έ χ ε ι ό ζ η τ ι ά ν ο ς ' δ ώ Υ-' έ·κεΐ, ό κ ο ν τ ά φ τ ε ι , 
[ π ά λ ι τ ρ έ χ ε ι , 

ν ά , τ ώ ρ α έ ό τ α μ ά τ η ο " ε λ ι γ ά κ ι ν ' ά ν α ό ά ν η . 
χ ά μ ο υ ά κ ο υ μ β α έ ν α φ ο ρ τ ί ο ό τ ό ν ω μ ό τ ο υ 

[ π ο ϋ έ χ ε ι 
και ο"τέκει ά π ό ' π ά ν ω τ ο υ μ έ δ ά κ ρ υ α ν ά τ ό 

Ι ρ ά ν η . 

Κ α ι τ ό φ ο ρ τ ί ο ; . . . δ έ ν ε ί ν ' φ ο ρ τ ί ο π ο ϋ ό κ ώ ν ε ι 
[ μ έ ς ο"τές ό τ ρ ά τ ε ς . 

Π α ι δ ί ' ν α ι π ο ΰ κ ο ι μ ή θ η κ ε α ί ώ ν ι α μ ή ξ υ -
[πν ι ' ιοΊ^ . 

Ε κ ε ί ν ο ς ά δ ι α φ ό ρ ε τ α θ α ρ ρ ε ί π ε ρ ν ο ύ ν δ ι α β ά -
4 τ ε ς , 

κ α ι δ έ ν τ ο υ ς β λ έ π ε ι ό ά μ ο ι ρ ο ς β ο ή θ ε ι α ν ά 
[ ζ η τ ή ό η . 

ν \ \ 
Κ λ α ί ε ι , ό π ω ς ε ί μ π ο ρ ε ϊ ό τ ρ α β ό ς ν ά κ λ ά ψ η , 

[ ν ά δ α κ ρ ϋ ό η , 
κ α ι τ ο ϋ π α ι δ ι ο ΰ τ ό π ρ ό ό ω π ο γ ΐ ά ν α ΰ ρ η 

[ π α ό π α τ ε ϋ ε ι . 
Τ ό β ρ ί ό κ ε ι , τ ό κ α τ α φ ι λ ε ϊ . δ έ ν θ έ λ ε ι ν ά τ ' ά-

[ φ ή ό η . 
κ α ι ο"τούς δ ι α β ά τ ε ς ό τ ρ έ φ ε τ α ι και έ λ ε ο ς ν υ -

[ ρ ε ύ ε ι . 

— Έ λ ε τ ν μ ο ό ύ ν η κ ά ν ε μ ο υ , λ υ π ή ό ο υ μ ε , δ ι α " 
[ β ά τ η , 

καϊ μ ή μ έ π α ί ρ ν ε ι ς ό κ ο ύ π ι ό ο π ο ϋ μ έ θ ω -
[ ρ ε ϊ ς ό τ ρ α β ό . 

Τ ή ς α ν δ ρ ε ί α ς μ έ ό ή κ ω ό ε Ί]η%λά τ ό μ ο ν ο π ά τ ι 
μ ά ό ά δ ι κ ο ς κ α τ α τ ρ ε γ μ ό ς μ έ ά φ η ό ε ό τ ρ α β ό . 

\ \ ν 

" Α χ ! τ ό τ ε μ έ δ ε χ ο ϋ τ α ν ε *ή Π ό λ ι μ έ ό τ ε φ ά 
[ ν ι α , 

λ ο υ λ ο ύ δ ι α τ ό τ ε έ σ τ ρ ω ν ε α π ά ν ω ν ά δ ι α β ώ , 
έ μ β α ί ν ο ν τ α ς μ έ τ ρ ό π α ι α και μ έ ύ π ε ρ η φ ά -

• ν ε ι α . 
Και τ ώ ρ α : « Έ λ , ε ή ό α τ ε !» φ ω ν ά ζ ω τ ό ό τ ρ α β ό ! 

\ . ν \ 

Ί ο υ ό τ ι ν ι α ν έ ά χ ά ρ ι ό τ ε . γ ι α τ ί ν ά κ α τ α ό τ η έ -

ε κ ε ί ν ο ν π ο ϋ κ α τ έ ο τ ρ ε ύ ε τής Γ ό τ θ ο ι , τ ι κ ; 
[ Β ά ν δ α λ ο ι . 

Β ι τ ί γ κ κ α ι Γ ε λ ί μ ε ρ ο ό ο ϋ φ ε ρ α ν ά π α ί δ ε ψ η ς , 
κ α ι τ ό ό α άλλα έ κ α μ α π ο ϋ δ έ ν έ κ α μ α ν άλλοι. 

\ \ \ 
Σ ο ΰ φ ε ρ α τή ξ α ν θ ό μ α λ λ ο Β α ν δ α λ ο υ ν ε ο λ α ί α 
ότές ι δ ι κ έ ς όου φ ά λ α γ γ ε ς α υ τ ή ν νά κ α τ α -

[τάξι^ς. 
Οτή Ρ ώ μ η . ότή Ρ α β έ ν α α υ τ ό ς π ρ ω τ ό ο " τ η ό ε 

[ ό η μ α ί α 
τ ο ϋ Β ύ ζ α ν τ ο ς , π ρ ο τ ο ύ έ ό ύ ό π ί ό ω ν ά τ ό ν 

[ κ ρ ά ξ η ς . 
\ \ \ 

Κ α ι όϋ, π α τ ρ ί δ α μου γ λ υ κ ε ί α , γ ι α τ ί ν ' άχα-
[ριο"τνιόης : 

μ' ε κ ε ί ν ο ν πού έ λ ά τ ρ ε υ α κ α ι ε ί χ α α κ ρ ι β ό ; 
Δ έ ν ό ο ύ κ α μ α ποτέ κ α κ ό , γ ι α τ ί ν ά μέ μιοΊί-

[όι , ις . 
γ ΐ α τ ί 'ο"αι τ ό ό ο ά κ α ρ δ η γιά μ έ ν α τ ό ο ' τ ρ α β ό ; 

\ \ \ 
Α υ τ ά ' λ ε γ ε ό δ ύ ό τ υ χ ο ς κ ' έ κ λ α ι γ ε δ ά κ ρ υ α 

[ μ α ύ ρ α 
κ α ι κ α τ ε φ ί λ ι ε τ ό π α ι δ ί μ έ ό α ό τ ί ι ν α γ κ α λ ι ά 

[του 
νά όβύόη τ ί ι ν ή φ α ί ό τ ι ο π ο ϋ μ έ ό α τ ο υ ε ί χ ε 

[ λ α ύ ρ α . 
"Α ! Δ ά κ ρ υ α π α ν τ ο τ ε ι ν ά μ ό ν ' μ έ ν ο υ ν έ δ ώ 

[ κ ά τ ο υ . 

Ί δ έ τ ε τ ο ν τ ό ν ά μ ο ι ρ ο '. έ π η ρ ε τ ό κ ο υ φ ά ρ ι , 
κ α ι π η λ α λ ε ΐ έ δ ώ κ ΐ ' έ κ ε ϊ . Π ο ύ ; Μ ή κ ι ' α ϋ -

[ τ ό ς τ ό ξ έ ρ ε ι . 
" Ο π ο υ π η γ α ί ν ε ι τ ό φΊτερό π ο ϋ ά ν ε μ ο ς τ ό 

[ π ά ρ · η , 
ο π ο υ έ ν α ρ έ μ μ α ο ρ μ η τ ι κ ό ' λ α φ ρ ό ξ ε ρ ά δ ι 

[ φ έ ρ ε ι . 
\ \ \ 

Τ έ ς π ό ρ τ ε ς κ τ ύ π ρ ι ε μ ι ά κ α ϊ μ ΐ ά ζ η τ ώ ν τ α ς 
; ' λ β η μ ο ό ύ ν η , > 

— « Φ ύ γ ε , τρελβ-έ ! * ^ τ θ ΰ λ έ ν ' έ δ ώ . « Σ τ ρ α β έ !" 
/· [ ά π ό ' κ έ ϊ π έ ρ α . 

Π α ν τ ο ύ τ ό ν δ ι ώ χ ν ο υ ν , π ο υ θ ε ν ά δ έ ν δε ΐ -
[ χ ν ο υ ν κ α λ ω ό ύ ν η . 

Γ υ ρ ί ζ ε ι ά ν ω φ έ λ ε υ τ α , π λ α ν ι έ τ α ι ό λ η ' μ έ ρ α . 

ΙπΗΦΑ 1 1 0 π 0 / ( ι 3 ι%#0!ΑΐΔΑΙτ ίυΔυ^ 
Ψ ω μ ί δ έ 3ρ ίο"κετα ι κ α ν ε ί ς λ ι γ ά κ ι ν ά τ ο ϋ 

[δώο"η , 
κ α ι ώ ς τ ά χ ο έ ς ή κ ό ρ η τ ο υ τ ό ν έ τ ο ε φ ε μ έ 

[ γ ά λ α . 
"Ομο>ς α π ό θ α ν ε κ χ ' α υ τ ή . ό π ω ς π ο θ α ί ν ο υ ν 

τ ό ό ο ι . 
ά π ' τ ό ν π ο λ ύ κ α τ α τ ρ ε γ μ ό . τ ά π ά θ ι α τ ά μ ε -

[ γ ά λ α , 
ι \ \ 

" Ε ν α π α ι δ ά κ ι α ρ φ α ν ό μ έ θ α ό τ ϊ ι ς π έ ν τ ε δ ρ ό -
[ μ ο ι . 

κ α τ α τ ρ ε γ μ έ ν ο ό ά ν κ ΐ ' α υ τ ό ν , α ϊ τ ό τ ό ν ε ύ -
[ ό π λ α γ χ ν ί ο " θ η . 

μ α ζ ί τ ο υ έ δ ο κ ί μ α ό ε τ έ ς ό υ μ φ ο ρ έ ς κ Γ ά κ ό μ ι ι 
ε χ θ έ ς α π ό θ α ν ε κ ϊ ' α υ τ ό , ό ά ν τ ό κ η ρ ί 4-

[ ό β ύ ο · θ η . 
\ \ \ 

Π ό θ α ν ε . Δ υ ω μ ϊ ρ ό ν υ χ τ α ό τ ό ν ω μ ό τ ο υ 
[ τ ό ό η κ ό ν ε ι . 

κ ' — Έ λ ε η μ ο ό ύ ν η κ ά ν ε τ ε , φ ω ν ά ζ ε ι ό τ ό 
[ ό τ ρ α β ό . 

Β ο η θ ή ό ε τ έ τ ο ν ό τ ή ν τ α φ ή . μ ο ν ά χ ο ς τ ο υ 
[ δ έ ν ό ώ ν ε ι , 

μ ά τ ί α δ έ ν έ χ ε ι . ύ ά λ τ ε τ ο , θ ά ψ τ ε τ ' ά κ ρ ι β ό . 
\ \ \ 

Ξ ε ρ ο ί ό ά ν π έ τ ρ ε ς ό λ ο ι τ ο υ ς α κ ο ύ ν ε κ α ι 
[ γ ε λ ά ν ε . 

— Τ ρ ε λ ? . ά . τ ο ΰ λ έ ν ε , π ή γ α ι ν ε . Β ρ ω μ ά ε ι 
ί τ ' ά κ ρ ι β ό . 

Β ρ ω μ ά ; Κ α ϊ μ ή γ α ρ τ ο ύ ς ζ η τ α τ ό κ ρ έ α ς 
[ τ ο υ ν ά φ ά ν ε ; 

Λ ι γ ά κ ι χ ώ μ α χ ά θ η κ ε γ ΐ ' α υ τ ό κ α ι τ ό 
[ ό τ ρ α β ό . 

\ \ \ 

Ά π ά ό τ ό π τ ώ μ α τ ο ϋ π α ι δ ι ο ύ , ό δ ό λ ι ο ς δ ι α -
[ λ ο γ ι έ τ α ι , 

τ ή ς τ ύ χ η ς τ ή ν κ α τ α δ ρ ο μ ή , τ ο ΰ κ ό ό μ ο υ τ ή ν 
[ κ α κ ί α . 

Μ ' ά ξ α φ ν ο υ έ π ε ό ε ν ε κ ρ ό ς , κ α ι μ ι ά φ ω ν ή 
[ γ ρ ο ι χ ί έ τ α ι : 

— Π α τ ρ ί δ α μ ο υ ! Σ έ ό υ γ χ ω ρ ώ ! Ε χ θ ρ ο ί ! 
" Ε χ ε τ ' ύ γ ε ι α I 

Έ Μ Μ α ν ο υ ή λ Β ε κ τ α ρ έ λ η ς 

ΓΙΑ ΝΑ ΜΑΝΘΑΝΕΤΕ 
ΚΑΙ ΝΑ ΔΙΑΣΚΕΔΑΖΕΤΕ 

"Ενας νέος άγιος "Ονούφριος 
ΕΙνχ ι γνωστόν δτι 6 άγ'.ος Όνούφο'.ος έ

φερε τήν α ε γ κ λ η τ έ ρ α ν γενε ιά^χ έ ; ό'των 
ποτέ αναφέρει νι ίστορίκ. Ί^&ΰ ί τ ; εύοέΟη 
έ'νας ά ν τ ί π κ λ ό ; του είς τήν Ί τ α λ ί κ ν , ό Ι ω 
σήφ ΡοΟχι, ό όποιος έχε ι γενε ιάόκ αή/.ους 
ενός μέτρου κ,αι μισού· ΰ—οχρεοΰτζ·. ^έ νά 
τήν φορτώνν) είς τους ώμους του Χιά νά μή 
σέρνεται καθώς ττερι-χτεΐ. 

Οί άρτοπώλαι είς τήν Γαλλίαν 
Οί άρτοττοιοί εϊς τήν Γοίλλίκν ευρίσκον

τ α ι ύστό αυστηρότατους κανονισμούς. Ε ίναι 
υποχρεωμένοι νά οιάτΥΐροΟν γ εμάτας τάς 
άποθήκας των μέ περισσά άλευρα -ίιά π α -
σαν ένάγχ·ήν πολ.εμικήν. ΙΙροσέτι ^ε κ α τ α 
θέτουν και ^ρηματικόν ποσόν εις τό Ληυ.ο-
τικον ταμεϊον ώς έγγύησιν τής κ α λ ή : κυ
τών εργασίας. Καϊ αί ά ρ / α ϊ έ/.τός τοϋ ότι 
αΰστηοότατα επ ιβλέπουν τ ά σταθμά των, 
κ.ανονίζουν προσέτι /.αϊ τήν τιμήν τοΰ άρτου. 

Πίθηκος μέ για?αά 
Εϊς τόν Ζωολογι/.όν Κήπον τοϋ Μπρε-

ζλάου τής Ι'ερμανίας ΰ π ά ρ / ε ι πίθηκος, όστις 
πκίίών κκταρράκτην υπέστη ένχείρησιν και 
τώρα φορεΐ δίοπτρα διά νά έν ισ /υθη ή ό-
ρκσίς του. Καϊ. α π ο τ ε λ ε ί τό κωμικώτερον 
^έαμα εις τόν Ζωολογικόν Κήπον . 

Κοζοοκικά ήθη και έθιμα 
Οί περί τόν Δον Κο'ά/ .οι έ'/ουν περιερ-

γ ό τ α τ α ήθη και έθιμα. Δέν αλλάζε ι κανείς 
τήν Δευτέραν, διότι έχουν τήν πρόληψιν 
ότι Ην. πάθουν σοβαρά-/ έπιδερμικήν άσΟέ-
νειαν. Δέν αλατίζουν και δέν παστώνουν 
κρέας τήν Τρίτην, διότι πιστεύουν ότι Ην. 
σαπηση α ε τ ' ολί-'ας ημέρας. Τ ά κόκκαλα 

τοΰ γεύματος μ ε τ ά κηδείχν νίκροΰ τίνος Ι 
ρίπτονται εις τόν ποτααόν , διότι άλλως 
εμφανίζεται τό φάσα» τοΰ μακαρίτου. 

Καπνίζετε ! Καπνίζετε! 

Μία λ ο γ ί * 'Λμερ-.κζνίς άνέπτυξ ίν ενώ
πιον άκροατ/,ρίου γυναικών θέμα υπέρ τοΰ | 
καπνού, ε ιπε δε α ε τ α ς ΰ άλλων και τά έ;·/;ς' 

— Δεσποινίδες , μή ν υ μ φ ε ύ α τ ε ποτέ άν
δρα, ο όποιος δέν καπνίζε ι . Οί άνδρες Οσοι] 
δέν καπνίζουν , είναι ανυπόμονοι, φιλόνει-
κο·. και πολύ σπανίως ευδιάθετοι. Μετά τό 
δεΐπνον πρό π ά ν τ ω ν , ό άνήο, ό όποιος δέν 
καπνίζε ι , είναι ανυπόφορος, Οσον άνυπόφο-
ρο^ είναι ά π ' εναντίας ή γυννι, οταν κα-
πνίζ·/·,. Ό τοιοΰτος άνήρ διασκελίζν) άδ·.α-
/.όπως τό δωμάτιον . Κάτι τι τώ λε ίπε . . 
Ό κ α π ν ι σ τ ή : ά π ' εναντίας ευθύς μ ε τ ά τό 
δεΐπνον άνάπτει τό σινάρον του και περι
π ί π τ ε ι τότε είς μίαν κατάστασιν ά λ ^ Ο ι ν / ; 
μακαριότατος. 

Και έπρόσί)εσεν είς τό τέλος ή ψ υ / ο λ ό -
γος 'Λμερικανί;. 

— Άφεύκτιος ή θεία ΙΙιόνοια ήΟέλ/,σε 
νά καπνίζν) ό άνήρ. Δι' αυτό δε έδν;μ·.ούρ-
•-7,τε και τόν καπνόν. 

Και άλλο σύστημα άνευ σύρματος τη
λεγράφου.— Υπόγε ιος άντί εναέ
ριος. 

Είναι γνωστόν οτι ό μαρκόνειος τ / , λ ε -
γραφος λειτουργεί διά τών κυμάνσεων τοΰ 
αιθέρος τών περιεχομένων είς τόν ά τ μ ο -
σφαιρικόν αέρα. Ά λ λ ' ιδού οτι έρχεται άλ
λος εφευρέτες, όστις διατείνεται, 2τ·. όέν 
είνε αναγκαίος ό αήρ πρός μεταβίβασιν 
τών αιθέριων κυμάνσεων, ά λ λ οτι είναι 
πολύ καλλίτερον νά μεταβιβάζωντα· . τά τη
λεγραφήματα άνευ σύρματος υπογείους. 

Ό Π ά τ ε ρ - Ί ω σ ή φ Μούργας, ίερεύ: τοϋ 
Ούίλκεσμπαρ τνίς Α γ γ λ ί α ς , γνωστός και 
ές άλ.λων πολλών έφευρέσε<ι)ν, άνεκοίνωσεν 
Οτι αί προσπάθεια·, τάς όποιας πρό π ο λ λ ο ί 
κατέβαλε πρός λύσιν τοϋ ζνιτήαατος τού
του έστέφΟ'Λ,σαν ύπο πλ·/;ρεστάτ·/;ς επ ιτυ
χίας . 

Προ πολλοϋ είχε σκεφΟν/,, οτι διά π ο λ 
λούς λόγους Θά ήτο πολύ προτιμώτερον νά 
έ π ε τ υ γ χ ά ν ε τ ο ή μεταβίβασις μαρκονογρα-
φΛμάτων υπογείως· Οά έλειπαν τοιουτο
τρόπως π ο λ λ ά μειονεκτήματα, τά όποια 
παοουσιάζει ή δια τοΰ αέρος μαρκόνειος 
υπηρεσία. 

"Ηρ^ισε λοιπόν ό πάτερ-Ίωσήφ πειρα
ματιζόμενος άπό μικιάς αποστάσεως, μετα
βιβάζων τάς κυμάνσεις τοΰ αιθέρος, τ ά Έ ρ -
τσιανά λεγόμενα κύματα διά τοΰ εδάφους 
υπογείως. Εννοε ίτα ι οτι πρός τοΰτο ίχρ'Λ-
σιμοποΐΥ,σεν εργαλεία νέας ιδικές του έφευ-
ρέσεο)ς· ή ε π ι τ υ χ ί α ύπ·?ίρςε καταπλ / ,κτ ική 
ευθύς ες άρ^·?ίς· ένεΘαρρύνΘ·Λ, δέ νά έ π ε -
κτείν·/ι τά πε ιράματα του είς μεγαλειτέραν 
άπόστασιν, έ ν ισχύων έκ παραλλήλου και 
τό ρεΰμα και καθιστών συγχρόνως βαθυτε-
ρας τάς όπάς εντός τοΰ εδάφους. Διότι αί 
ήλεκτρικαί κυμάνσεις μεταβιβάζονται υπο
γείως διά οπών έκατέιωθεν τών σν,μειων 
τ·7ίς συνεννοήσεως άνοιγομένου εντός τοΰ 
εδάφους. 

Ό εφευρέτης παρετήρ/,σεν Οτι εκείνο 
ποΰ συυ.βαίνει μέ τούς ιστούς είς τον μαρ -
κόνειον τ / ,λέγοαφον, συμβαίνει μέ τάς όπας 
είς τό σύστημα του- οσον [Ιαθυτέρα είναι ή 
οπή τόσον μακρότερον μεταβιβάζονται αί 
κυμάνσεις επομένως δέ και τά τ η λ ε γ ρ α 
φήματα . 

'Υπελόγισέ δέ έκ τών γενομένων π ε ι -
ραμάτων, δτ> διά νά υ.εταβιβασθτί έν τηλε 
γράφημα άπό της Εύρώπ/ς είς Άμερικήν 
απαιτε ίται μία όπή είς τήν Εύρώπην και 
μία είς τήν Άυ.εοικήν,[ΐάθους ίκατέρα 9 0 0 
— 1 Οί)0 μ έ τ ρ ω ν Ά λ λ ' ύ π ό έποψιν τ ε χ ν ί 
της ευκολία; και π λ ε ο ν ε κ τ ή μ α τ ο ς το σύ
στημα του, λέγε·, ό π ά τ ε ρ - Ί ω σ η φ , τελε ιο 
ποιεί και α π λ ο π ο ι ε ί τά μέγ ιστα τόν μαρ-
κονειον τηλ,έγραφον. 

Ώ ς πρός τ ά μ η / α ν ή μ α τ α . τών άπονων 
κάμνει ^ρ·?ίσιν ό εφευρέτης, δέν ημπορεί α 
κόμη νά προβΐί είς άνακοίνωσίν τινα διότι 
δέν ήξησφάλισεν εισέτι τό σύστημα του Λ:ν, 
διπλιόματος εύρεσιτε/νίας, ά λ λ ά πολύ τ α 
χέως θά γίνη τό τοιούτον, όποτε" θά έ'χη 
έ'τοιμον και τέλειον σχέδιον παγκοσμίου 
συγκοινωνίας τηλεγραφικής υπογείως άνευ 
σύρματος. 
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τ ο Σπ ί τ ι ΤΗΣ γοργόνας 
(Σ'ανέ/εια ΕΚ τοΰ προηγούμενο») 

— Μά τούς άγιους, μοναχέ, λέγει ό Βό/.
φερτ μετά θέρμης.— Ή Χίλδα δεν είναι 
σατανάς1 

— Και τ'ι είναι λοιπόν ; ήρώτηοεν ούτος' 
καί επειδή ό Βόλψερτ έσιιάπα, εξηκολούθη
σε πλήρης εμπιστοσύνης.— ΑΙ:ν λέγω ότι 
πραγματικώς εΐνε, δεν ήξεύρω τ'ι εΐνε, και 
σύ επίσης δέν το γνωρίζεις. Γνωρίζω δμως 
τ'ι ημπορεί νά εΐνε. 

Ο ξένος, <Ί όποιος κατά τά φαινόμενα 
έπνίγη, και ή μεταμόρψωσις τον αρρώστου 
εκείνου εις γυναίκα, δεν μοι αρέσκει. "Ισως 
νά υπήρξαν και οι δύο ανθρώπινα οντά καϊ 
πνεύμα τι θαλάσσιον νά παρέλαβε τόν ένα 
καϊ νά άφήκε, τόν άλλον νά τόν σώση διά 
νά τόν φέρης είς τό σπίτι. Αιαβο/.ικό έργυ 
σον λέγω. 

— Αδελφέ Ιΐέτρε, λέγει ό Βόλφερτ.— 
Προτήτερα τήν ένόμιζες γυνάϊκα.'Ένα κακό 
πνεύμα δέν ασπάζεται ποτέ, τόν σταυρόν. 
Και ή Χίλδα μεταβαίνει τακτικά είς τήν 
έκκλησίαν. 

— Τά καλά. πνεύματα υμνούν τόν Κύ-
ριον, Βόλφερτ. Καϊ εγώ ίσως νά άπατώ-
με η νά ήπατήθην. Αέν θέλω ακριβώς νά 
εϊπω οτι η νέα εΐνε απεσταλμένη υπό τοΰ 
Σατανά. 

— Είνε τόσον καλή καί δέν ημπορεί νά 
εΐνε. 'Αρκεί νά τήν παρατήρηση κανείς, διά 
νά πεισθή περί τής αθωότητας της. 'Αλ.λα 
εΐνε δυστυχής. Ταύτα λέγων έπλ.ησ'ιασε 
τήν θύραν καί έφώνησεν, ενώ ή μήτηρ τον 
έλεγε προς τούτον. 

— Βόλφερτ, ιιείνε εδώ. 
— Έρχομαι αμέσως μητέρα ! καί εξήλθε. 
— Πτωχέ, νέε, λέγ.ει ή Ματθ'άδη στενά-

ζονοα. 
— Ναι, ά/.ήθεια ! πτωχέ νέε! "Ηκουσες 

ότι αρκετά τοΰ είπα διά νά τόν φέρω είς 
τόν εαυτόν τον. "Εχει ομως δίκαιο. 

Ή Χίλδα είνε τόσον καλή, ώσνε δέν πι-
πιστενω νά εχη κακούς σκοπούς, έπειτα 
εΐνε τόσον θεοσεβής. 

— "Ωστε διαβεβαιώνεις οτι οί άνθρωποι 
άπατώνται καϊ ότι δέν εΐνε Γοργόνα ; 

— Νά τό διαβεβαίωσα} ; όχι. Αιότι, οτι 
ήτο Γοργόνα, τοΰτο είνε βέβαιον. "Ενας πε
παιδευμένος μοναχός, άπό τήν Γέντην, ο 
όποιος, προ πέντε ετών έπεσκέφθη τήν μο
ν ήν μας μοϊ διηγήθη, ότι ε'ιχεν άναγνύισει 
είς πα/.αιά βιβλ.ία περϊ υπάρξεως Γοργόνων. 

—"Ω! πόσον ήθελα νά γνωρίζω τί πρέπει 
νά πιατεύσω! Ή Χ'άδα είνε τόσον καλή. 
"Οταν δμιος σκέπτωμαι, ότι πιθανόν νά 
κόμη δυστυχή τόν υίόν μον, γίνομαι τόσον 
ανήσυχος. 'Η Παναγία νά τόν φνλ.άττη'. 
"Ισως νά εΐνε πάλιν είς τόν έξώατην καϊ 
κυττι'ώη τήν θάλασσαν. Τί ζητεί εκεί μέσα ; 
Ό Βόλφερτ θά μετέβη βέβαια προς άνα-
ζήτησίν του. 

— Ό χρόνος διδάσκει πολλά, Ματθίλδη. 
Εκείνο όμως τό όποιον περισσότερον δέν 
μοϊ αρέσκει εΐνε ότι δέν θέλει νά όμιλήση 
ενώπιον μον Ικείνην τήν ξένην γλώσσαν τήν 
οποίαν γνωρίζει. "Αλλά εΐνε αργά καϊ πρέ
πει νά φεύγω. Ί 

Λέγων ταΰτα. ό μοναχ' ς Πέτρος ήγέρθη 
καϊ έξήλθεν, ακολουθούμενος μέχρι τής θύ
ρας υπό τής Μιιτθί/.δης. 

Ό χειμών δέν εΐνε έποχΐ/ κερδών διά 
τους ναυτικούς. Αι' αυτό μεγάλη υπήρξε 
τοΰ Βό/.φερτ ή χαρά, όταν έμαθεν ότι τής 
Γιντης οί κάτοικοι έκνρίευσαν τήν πάλιν 
'Αουδερνάρδεν, έκ τοΰ όποιον γεγονότος ήρ-
χιζεν έκ νέου ό πό/.εμος μεταξύ τής πό/.εως 
Γέντης καϊ τοΰ Λουδοβίκου Μάλες κύμη-
τος τής Φλανδρίας. \ιύτι έσκέφθη οτι μετα
φέρων είς τους κατοίκους τής Γέντης όπλα 
καϊ πόλεμοι) ι'ιδια ήδύνατο νά κερδίζη αρκε
τά. Ούτε ή Ματθίλδη όμως, ούτε ή Χίλδα, 
έπρεπε νά γνωρίζουν μέ πόσον κίνδυνον ε-
κέρδιζε. Τοΰτο έν τούτοις δέν έμεινε μυστι
κόν. 

Ή έπίπλωηις τοΰ δωματίου τοΰ Βόλ-
φερ διά τήγ Χίλδαν, ή αγορά μερικών εν
δυμάτων διά τήν ιδίαν, καί τά λοιπά έξοδα, 
τά οποία άπήτει ή διαμονή της, έίχον έξαν-
τλ.ήσει τό ποσόν τό όποιον ευρέθη εντός τοΰ 
σακκιδίου τής Χίλδας,καϊ ή έλ/.ειψις χρημά 
των εστενοχώρει πολύ τόν Βόλφερτ, μή δυ-
νάμενον νά περιπυιηθή τήν μητέρα του καϊ 
τήν Χϊλδαν κατά τήν έπιθυμίαν του. 

Ουδέποτε είχε σκεφθή ό Βόλφερτ νά 
άποπέμψβ τήν.νέαν. Απεναντίας άπό πολ
λού διετέλει υπό τόν φόβον μήπως αυτή 
τους έγκαταλίπει, χιορϊς βεβαίως νά ύπο-
ιΊέτη, όπως υπέθεταν όλοι τής πόλεως οί 
κάτοικοι ότι θά έπιπτεν εντός τής θαλάσ

σης και θά έξηφανίζετο. Ή ιδία ή Ματθίλ
δη, καίτοι κατά πρώτον, ευχαρίστως θά 
έβλ.επε τήν Χίλδαν άπερχομένην, ουδέποτε 
Ιξεφράσθη τοιούτον τι ενώπιον της, καίτοι 
καλώς έγνώπιζεν ότι ή διατήρησ'ις της έ-
στοίχΊζε πολύ είς τό ίσχνόν βαλάντιον τοΰ 
νίοΰ της. Τιάρα όμως είχε σννειθίσει είς 
τήν συντροφιάν της και θά έθΊΙβετο πο/.ύ 
αν τήν έστερεϊτο τώρα προ πάντων ότε ή 
Χίλδα δέν ήτο πλέον μελαγχολ.ική καϊ ανή
συχος, αλλά πρόθυμος απεναντίας νά βοη-
θή τήν γραΐαν είς όλας τάς οικιακός υπηρε
σίας. 

"Ο χειμών είχε παρέλθει καί ήγγιζε τό 
θέρος. Ή Ματθίλδη εΐχεν εξέλθει προς 
έπίσκεψιν γνωρίμου της τινός, ή όποια έκιν-
δννευε νά άπσθάνη. 

"Οταν ό Βόλφερτ έπέστρεψεν είς τήν οί-
κίαν, ενρε τήν Χίλδαν μόνην άσχολουμένην 
είς εν κέντημα. "Ομοιον τούτον είχε πρό 
τίνος πωλήσει ή Ματθίλδη. Ή εργασία τής 
Γοργόνας ήτο εξόχου τέχνης καί έπληρώ-
νετο καλά. Ό Βόλφερτ τήν έχαιρέτισε καϊ 
έκάΰησεν απέναντι αυτής. Παρετήρει σκε-
πτικώς τους ταχείς τής νέας δακτύλους, πα
ρετήρει τήν κιιύ.ονήν της, τήν ώραίαν της 
κόμην, τό σώμα της τό λεπτόν. 

Καϊ ενώ τήν παρετήρει εκείνη ύψωσε τήν 
κεφαλήν καϊ λέγει προς τούτον. 

— Θά αναχώρησης καϊ πάλιν πρό τής ε
σπέρας Βόλφερτ ; Αέν κονράζεσθε ; 

— Πιθανόν νά φύγω. 'Αλλά καϊ συ ερ
γάζεσαι πολύ. 

— Άλλα συ Βόλφερτ ; επανέλαβεν ή νέα, 
ένω έν δάκρνον έκυλίετο επϊ τών λευκών 
παρειών της, τό όποιον εξέφραζε τήν μεγά-
λην της καλωσύνην.— "Ώ Βό/.φερτ πόσον 
θά λνπηθή ή κα/.ή σου μητέρα αν άσθενή-
σης. Εργάζεσαι πολύ καϊ τά επικίνδυνα τα-
ξείδια τήν κάμνουν νά εΐνε τόσον ανήσυχος. 
"Αν σού συμβή κανέν κακόν. "Λφες λοιπόν 
αυτά ; 

— Αέν δύναμαι, λέγει ό Βόλφερτ καϊ ό
ταν εκείνη ήρώτησε — Αιατί όχι; έξηκολού-
θηαε νά μένη σιωπηλός. 

— Γνωρίζω διατί σιιοπας, λέγει αύτη καϊ 
έθεσε τό έργόχειρόν της επϊ τής τραπέζης — 
Αί ν θέλης νά εΐπης ότι ή εδώ διαμονή μου 
σέ άναγκάζη νά άναλαμβάνης αυτά τά επι
κίνδυνα καϊ άπηγορευμένα ταξείδια. Σέ πα
ρακαλάω . . . 

— Ή διαμονή σου; έφώνησεν ό Βόλ
φερτ.— "Οχι, Χίλδα, καϊ πώς τοΰτο; Τά 
χρήματα, τά όποια ήσαν ιδικά σου δέν εξω-
δεύθησαν ακόμη καϊ εκτός τούτου, κερδίζεις-
ή ιδία χρήματα τά όποια επαρκούν διά τά 
έξοδ Ί σον. 

— "Αν τοΰτο εΐνε άλ,ηθές! απήντησε 
στενάζόυσα ή Χίλδα, κινούσα τήν κεφαλήν. 
Αέν εΐνε δμως ούτω. Κοπιάζεις σύ καϊ κά
μνεις τήν μητέρα σου και τόν εαυτόν σου 
δυσιυχή δι' έμέ. 

— Αιά σέ ; έφώνησεν ό Βόλφερτ ανεγει
ρόμενος. Καϊ δέν γνωρίζεις Χάδα, ότι 
όλα όσα έχω, τήν ζωήν μου αυτήν τήν θυ
σιάζω; Μήπως εν β).έμμα σον ευτυχές δέν 
μέ αποπληρώνει δι' όλους τους κινδύνους 
τους οποίους διατρέχω; 

— Και ή ,ιιήτηρ σον Βόλφερτ ; 
— Ή μητέρα μου εΐνε τόσον καλή. κν 

εΐνε δυνανόν νά σοι εΐπεν ότι είσαι βάρος 
ιδώ μέσα. Γνωρίζω ότι σέ άγαπα, ωσάν 
νά ήσο κύρη της. 

— Αυτό εΐνε αληθές, ά/.λά κύρί/ της δέν 
είμαι. "Αχ'μητέρα μου, πότε θά σέ ΐδω, πό
τε θά σε θλίψω είς τάς άγκι'ιΚας μου ; Έ
φώνησεν αιφνιδίως, π).ήρης πόνον. Καϊ 
μέ τάς ωραίας της χείρας εκά/.νψε τούς ω
ραίους της οφθαλμούς, τούς όποιους κατό
πιν απεκάλυψε καϊ ανύψωσε προς τόν.ού-
ρανόν. Τά δάκρυα έπιπτον κατά μήκος τών 
παρειών της ώς άργυοαΐ σταγόνες. 

Τοΰτο σννεκίνηοε τόν Βόλφερτ καϊ κατε-
τάραξεν αυτόν, διότι ήγάπα τήν Χίλδαν. 
Αέν εσκέπτετο πλέον τ'ι θά ελεγεν ή Ματ-
θίλεη, τί θά έπίστενον οί κάτοικοι τοΰ 
Φλίσιγκεντί θά εξεφώνει ό μοναχός Πέπρος' 
αλλά παρασυρθείς άπό τόν ερωτά του άνε-
φώνησε: 

— Δι' άγάπην τής Παναγίας, μή κλαίης 
ωραία Χίλδα. θά σοι δωρήσω έγα> μίαν μη
τέρα. Ή Ματθίλδη εΐνε μητέρα σου. 

— '// Ματίθ/.δη; έφώνησεν ή Χίλδα θαν-
μάζονσα, και παρετήρησε τούτον έρωτημα-
τικώς, χωρίς νά άποσύρη τήν χεΤρα τήν ο
ποίαν τή ι'θλιβεν ό Βόλφερτ. 

— Ναι. Καϊ θά εΐνε μία πολύ καλή 
,ιιήτηρ δι" έκείνην, ή όποια θά κόμη τόν 
Βόλφερτ ευτυχή.— Και έγοννπέτιρε πλη
σίον της καϊ εξηκολούθησε. 

— Ή χειρ μου είχε τήν δύναιιιν νά σέ 
,σιόση τήν νύκτα έκείνην, άλ/.ά δέν έχει τήν 
δύναμιν νά σέ άναγκάση νά γείνη ιδική μον. 

Αιατί τότε εμειδίας καϊ τιάρα μέ βλέπεις 
τόσον αυστηρά ; (ει είμαι ό ίδιος Βόλφετ ; 
Ά ! κλ.αίεις. Μέ συνεχιάρησες, πιστεύω. 

Ίδέ, Χίλδα τά δάκρυα σον θραύονν τήν καρ· 
δ'ιαν μον ... Μέ συνεχώρησες ; 

— Αιατί νομίζεις ότι είμαι δνσ/ιενής μαζν 
σον, Βόλφερτ ; 

— 'Ενόμισα — λέγει ό Βόλφερτ βραδέως. 
Κατόπιν εξηκολούθησε μέ ταχύτητα. Ή 
χειρ σον τρέμει Χίλδα, όχι άπό όργήν, ά/.λά 
άπό τρύμον. Αιατί Χίλ,δα ; 

— 'Λπατάσαι, ή θέλει: νά άπατάσαι,Βόλ
φερτ. Εΐνε δννατόν νά νομίζης ότι δέν σέ 
γνωρίζω ; "Αν τρέμω, τρέμω όχι έκ φό
βου άπό σέ, άλ.λά διά σέ. Σήκω επάνω. . . 

— "Οχι έφώνησεν ό Βύλ.φερτ.— 'Εδώ, 
γοννπετής πρό τών ποδών σου, θά σοι ομι
λήσω, καϊ σύ θά μέ ακούσης. Χίλ,δα. Σέ 
αγαπώ καϊ άνευ σού, δέν δύναμαι νά είμαι 
ευτυχής. . . 

— "Ω! σιωπά σε παρακα/.ιυ. 
Πλην έ-κεΐνος επανέλαβε. 
— Καϊ διατί νά νά σιωπήσω, άφοΰ οφεί

λω νά εϊπω τήν άλήθειαν; 
— Βόλφερτ ! έφώνησεν ή Χίλδα καί έ

θεσε τήν χείρα της επϊ τοΰ στόματος του. 
Εκείνος έφίλησε τήν λευκήν χείρα καί 

έξηκολ,ούθησε. 
— "Ω άφες με νά ομιλώ. Αέν σοι στοι

χίζει τίποτε νά μέ ακούσης.Χίλδα αγαπητή, 
είπε ότι σοι είμαι προσφιλής— 

— Αυστυχή, σιώπα ! Γνωρίζεις ποία εί
μαι ; Γνωρίζεις προς ποίαν ομιλείς ; Σιώ
πα, Μήτερ τοΰ Θεοΰ,βοήθει με. Σώαον αυ
τόν ! Βόλφερτ ! Βόλ.φερτ ! αν σέ αγαπήσω 
θά είμαι ή καταστροφή σου. 

— "Εστω ! λέγει ό Βόλφερτ καϊ περιέ
βαλλε διά τών βραχιόνων τά γόνατα αυτής. 
"Εστω ή καταστροφή, ό θάνατος μου. 
Αέν φοβούμαι δι' αυτό, αν μόνον μέ αγα
πάς. 'Αδιαφ/ορώ ποία είσαι . . . . "Ω μή 
κ/.αίης.... 

— "Ω Μήτερ τού θεού, ελέησαν τά τέ
κνα σου ! Γνωρίζεις πόσον άντέστην χάριν 
αύτοΰ. 'Λλλά ή θλΐψ'ις του μοϊ σπαράσσει 
τήν καρδίαν. 

Μή είσαι τόσον περίλυπος, Βόλφερτ. 'Α
φού ή αγάπη μου σε κάμνει ευτνχΐ\, λάβε 
αντήν. 

— Εΐνε τούτο άλ.ηθές ; ήριάτησεν ό Βύλ-
φεατ έξαλλος και κατεφίλει τάς χείρας της. 
Αέν ήδννατο νά πιστεύση τήν άκοήν τον.— 
'ΑλλΛ διατί αυτά τά δάκρνα, Χίλ.δα "Α 
μέ εμπαίζεις ! 

— Αιατί νά σέ εμπαίξω, Βό?.φερτ ; Αέν 
είσαι σν εκείνος ό όποιος έσωσας τήν ζωήν 
μον. Δύναμαι λοιπόν νά αρνηθώ) τίποτε 
ίίς σέ-; 

— .Σέ πιστεύω... Μοϊ έλεγες πρό ολίγον 
ότι έχεις μητέρα. "Αν τοΰτο εΐνε αληθές, 
θά τήν τιμώ κ ύ θά τ/'/ΐ' άγαπο)... Σέ λυ
πεί αυτή ή έριάτησις; Αέν θάτήν επαναλάβω 
ποτέ πλέον... "Ω πόσον έφοβούμην μήπως 
έφευγες καϊ δέν σέ έπανέβλεπον ποτέ ! 

— Αέν θά έφευγον άηοΰ /ιέ συνεκράτει 
ή ευγνωμοσύνη, θά έμενον καϊ άν ακόμη 
μοϊ έπεβά/./.ετο νά αναχωρήσω. 

— Τιάρα άνήκο) εις σέ ό/.οκλήρως. . . . 
'Αλλά τήν μητέρα μου, δέν δύναμαι νά τ!/ν 
άι/'ήσω... "Οταν άναπαυθή θά σέ άκοι.ου-
θήσω όπου θέ/.εις, τιάρα όμως όχι, όχι 
ακόμη. 

—Καϊ διατί νομίζεις ότι έγώ θέλω νά σέ 
αποσπάσω άπό τήν μητέρα σου ; 

'// μήτηρ σον θά εΐνε καϊ ή ιδική μον. 
θά καταστήσυ) τήν ζωήν της ευτυχή, θά 
εχη τώρα δύο τέκνα νά τήν αγαπούν. 

—"Ω σέ ευχαριστώ), άπήΐτησεν ό Βόλ.-
φερτ, περιχαρής. Συγγνώμην διότι σέ παρε
ξήγησα. 'Αλλ.ά, είπε μοι τώρα ποία είσαι 
έμπιστεύθητι είς έμέ. 

— θέλεις ϊ.οιπόν νά μέ χάσης διαπαντός 
Βόλφερτ ; Ζητείς τόν θάνατον σου ; 

—Νά σέ χάσω ; Καλίτερον νά αποθάνω, 
λέγει ό Βόλφερτ, θλίβων τ!/ν νέαν είς τάς 
άγκι'ύας του....Μή ανησυχείς Χίλδα, δέν θά 
επαναλάβω αυτήν τήν ερώτησιν. 

—Καϊ δέν δύναμαι, ούτε μοϊ επιτρέπεται 
νά σοι διόσο) άπάντησιν είς ταΰτην. Σέ αγα
πώ) καϊ έσο μέ αντό ευχαριστημένος. "Αν 
σοϊ εϊπω ποία είμαι, κινδυνεύει ή ζωή σου 
καϊ τότε δέν θά έχω τόν Βό/.φερτ καϊ θά α
ποθάνω καϊ έγιά. 

—Πόσον γλυκεϊαι εΐνε αί /.έψεις σου! 'Ε-
ιριάνησεν ό Βύ/^φερτ : 'Α/.λ' έρχεται ή μη
τέρα. Πόσον ευτυχής θά εΐνε όταν μάθη ότι 
ι; ι ' ίος της 

—Μή λ.έγης ακόμη τίποτε, αγαπητέ Βύλ.
φερτ ! παρεκάλεσεν ή Χίλδα. 

Ό νέος όμως έθλ.ιφε τήν χείρα της καϊ 
λ.έγει. 

—'// μήτηρ γνωρίζει καλώς ότι σέ αγαπώ) 
καϊ δεν δύναμαι νά τή αποκρύψω τήν εύτν-
χίαν μου. "Ας ύπάγωμεν νά τήν^ προύπαν-
τήσωμεν. 

. ίεκαεπτά μήνες εΐχον παρέλθει άφότον 
κατέστη γνοχηόν, ότι ό Βόλφερτ είχε σι>Λ-
λ.άβει μίαν Γοργόνα καϊ τιάρα όλόκλ.ηρος ή 

πύλις ώμίλει περϊ τών μεγάλων ειδήσεων τής 
ημέρας. Περί τον γάμου τοΰ Βόλφερτ Κό-
γεμαν μετά της Γβργόνας. Οί Άνδρες 'έλεγον 
ό,τι ήθελον. ΑΙ νεανίδες έθλίβοντο διότι έχα-
νον ενα περίδοξον γαμβρόν. Οί πολλοί δέν 
έγνώ>ριζον αν έπρεπε νά οίκτείρουν ή νά ζη
λεύουν τόν νεαρόν ναυτικόν. Αιότι έλέγετο 
ότι ή νύμφη ήτο ωραία. Ποίος δμως τό 
έγνώριζε ; καϊ εκτός τούτου ήτο ζήτημα ά
ξων ποι.Ι.ής σκέψεως νά λ.άβη κανείς διά σύ-
ζυγον μίαν Γοργόνα. Κάνεις δέν εΐξευρε νά 
εϊπη ποΐαι θά ήσαν αϊ αυνέπειαι. Αί γραϊαι 
αί όποίαι είς τοιαύτα ζητήματα πάντοτε κατι 
έχουν νά ειπούν, διέδιδον ότι ή Ματθίλδη, 
μετά τά συμβάντα θά άπέθνησκε ταχέως καϊ 
δέν θά ηύτύχει νά καταστή μάμμη. 

Είς τήν οίκίαν τής Ματθίλδης κάνεις δέν 
έλάμβανεν νπ' όψιν τά άνά τήν πάλιν δια
φημιζόμενα. Ή πτωχ'η γυνή είχε δώσει τήν 
συγκατάθεσίν της, είχε πείσει τόν μοναχόν 
Πέτρον νά ευλόγηση τόν γάμον καϊ βλέ
πουσα τόν υίόν της ευτυχή είχε /.ησμονήσει 
όλα τά προηγούμενα καϊ όλ,ους της τούς φό
βους. 

Τά οικονομικά των δέν επέτρεπαν νά κά-
μωσι μεγάλος έορτάς. Ποΰ οί καιροί εκείνοι 
κατά τούς οποίους ή Ματθίλ.δη ώδηγείτο 
νύμφη είς τ'ην αυτήν έκείνην οίκίαν. Πόσον 
τά πράγματα εΐχον αλλάξει ! τώρα δέν ήτο 
κάνεις νά βοηθήση, τότε υπήρχαν τόσοι καϊ 
τόσοι νπηρέται. Και αυτός ό ολιγαρκής 
Πέτρος εβλεπεν ότι πράγματι τά πάντα ή
σαν μεταβεβλ.ημένα. 

ΊΙ Χίλδα έφύρεσε τό ένδυμα τό όποιον 
έφερε κατά τήν έποχήν κατά τήν οποίαν είχε 
σώσει αυτήν ό Βόλφερτ. Ή άλυσσις έκρέ-
ματο περϊ τόν λαιμόν της και κάτωθεν αυ
τής ήτο άνηρτημένον δκτάγωνον κόσμημα 
χρυσονν μετά πολ.ντίμων λίθων επϊ τον ό
ποιον, ώς ελ.εγεν ή ιδία, υπήρχε φάρμακον 
κατά τών άσθενειώιν. Περϊ τούτου ή Ματ
θίλδη, επειδή ή Χίλδα τό έφερε πάντοτε 
επάνω της, είχε τήν ίδέαν, τήν οποίαν συν-
εμμερίζετο καϊ ό Πέτρος δτι ήτο μαγικόν 
πράγμα, καϊ πολλάκις εΐχον σκεφθή" νά τό 
αφαιρέσουν άπό αυτήν ίνα διασπάσουν τήν 
άόρατον δύναμιν ή οποία έφαίνετο δτι εϊλ-
κυε τήν κόρην προς τήν θάλασσαν. 

Ή Ματθίλδη έκοπίαοεν είς τόν γάμον, ε-
βαλεν δλα τά δυνατά της, καϊ παρεσκεύασε 
τά καλΜτερα φαγητά τά όποια ήδύνατο, 
προς μεγάλην εύχαρίστησιν τοΰ μοναχού 
Πέτρου, ό όποιος δέν ήμέλησε ποσιος νά τί
μηση δεόντως, καϊ ύπερδεόντως τά παρα-
τεθέντα. 

Μετά τά φαγητά παρετέθησαν σύκα καϊ 
ά/./.α γλ.υκύσματα, και οίνος και ζύθος και 
ό μοναχός δέν έπαυε νά λέγη δτι ουδέποτε 
ήσθάνθη είς τήν ζωήν του μεγαλειτέραν εύ
χαρίστησιν. 

— Εΐνε κρΐμα, κυρά Ματθίλδη, έλεγε, 
ότι τά παιδιά δέν τιμούν δπως πρέπει αύτάς 
τάς ευλογίας. Νά μέ συγχωρήσητε ότι παρα-
τρώγω, αλλ.ά νά λάβετε καϊ ύπ'%όψιν ότι 
δέν περνούμε καλά ύπ' αυτήν τήν έ'ποψιν 
είς τό μοναστήριον και δτι αί νηστεϊαι εΐνε 
μακραϊ καϊ πολυήμεροι Αϊ! ό θεός νά σας 
εύλογη παιδιά μου. 

Ό Βόλφερτ δέν άπήντησεν' ή Ματθίλδη 
έγέλασε καί ή Χίλ.δα ή οποία δέν 'ήκουσε τά 
λεχθέντα έμενεν αδιάφορος, έ'ως ότου δ μο
ναχός είπε ποός αυτήν καί πά/.ιν. 

— Ό θεός νά σέ εύλογη, κόρη μον. 
Λντ' αυτής άπήντησεν ό Βόλφερτ. 

— Ό θεός να σε είσακουση. Μίαν φο
ράν νυμφεύεται κανείς καϊ αυτήν τήν εύτν-
χίαν σύ δέ τήν γνωρίζεις. 

— Εύτυχίαν ; επανέλαβεν ό Πέτρος. 
Πιστεύω νά έχης δίκαιον. 'Αλλά εΐνε μία 
ευτυχία παροδική. Καϊ ή εκκλησία, εΐνε μία 
ωραία νύμφη και αθάνατος μιΆιστα. Τό 
μόνον ότι όταν ήμεις άποθάνωμεν μας ρί
πτουν υπό τό χώ>μα καϊ κανέν δάκρυον δέν 
χύνεται δι' ημάς. 

—Αυτό εΐνε άλ.ηθές,παρετήρησεν ή Ματ
θίλ.δη καϊ οί οφθαλμοί της κατέστησαν υ
γροί.' Εσυλ/.ογίζετο τόν σύζυγον, τόν όποιον 
εΐχεν άπολ.έσει. "Οταν όμως ό Βό/.φερτ καί 
ή Χίλδα έτεινον προς αυτήν τάς χείρας, τή 
έφάνη ότι ήθε/.ον δι' αύτοΰ τού σημείου νά 
τήν διαβεβαιιόσουν, ότι ή αγάπη καϊ ή μέ
ριμνα αυτών θά άνεπλήρωνε τήν άπώλειαν 
εκείνου. 

Καϊ ούτω παρηγορηθεϊσα, λέγει. 
— Αλλά γνωρίζεις μοναχέ, δτι ό Κύριος 

χύνει βάλσαμον είς έκάστην πληγήν τήν ο
ποίαν ανοίγει. 

Οί μοναχοί δέν έχουν, εΐνε αληθές τό ευ
τύχημα νά δέχωνται δάκρυ» επϊ τώον τάφων 
των, αλλά ό Κύριος δέχεται τάς προσευχάς 
τώ)ν ζιάντων μοναχών υπέρ τώ)ν προαπο-
θανόντων. Καί, έγώ Πέτρε, σέ βεβαιώ) δτι 
αισθάνομαι ότι ή σημερινι/ ημέρα εΐνε ή ευ
τυχεστέρα τήν οποίαν μοϊ έδωκεν ό Κύριος. 
Καϊ όμως είμαι γρα'α. Ζώ έν μέσιο τής ευ
τυχίας τών παιδιών μου. (Άκολονΰεΐ) 
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μισοί 

Λ Α Ϊ Κ Α 
Ε Ι ς τ ά . . . κ ο μ μ ά τ ι α 

(Σ Είς π ο λ λ ά μέρη της Μεγαλουπόλεως 
καί τίνα χωρία της Μεσσηνίας επικρατεί 
το έξης παράξενον έθιμον. 

Ε τ ο ι μ ά ζ ε ι κάθε χωριό ά π ό της εσπέρας 
της προηγουμένης ημέρας μίαν αρκετά μ ε -
γ ά λ η ν προσφοράν και τήν έπομένην όλοι οί 
κάτο.κοι έχοντες αυτήν είς τό μέσον διευθύ
νονται πρός τό Νεκροταφεΐον. 

Έ κ ε ϊ μοιράζονται και οί μεν 
κλαίνε τούς νεκρούς των είς τ ά 
μ ν ή μ α τ α , οί δέ άλλοι μισοί χ ο 
ρεύουν παρέκει. "Οταν καμμία γ υ 
ναίκα κουοασθγί κλαίουσα'η νομίσει 
οτι έξεπλήρωσε τήν πρός τόν θα
νόντα ύποχρέαισίν της, άφίνει τους 
θρήνους και τούς κοπετούς και π η 
γαίνει και λαμβάνει μέρος είς τόν 
χορόν. 

Κατόπιν κόπτουν τήν προσφο
ράν είς π ο λ λ ά μικρά κομμάτια τάς 
όποια ό έ'νας δίδει είς τόν άλλον . 

— Πάρε βρέ Δημήτρη και συ
χωρά τόν Α ν τ ώ ν η . 

— Πάρε κυρά Γιάννενα και συ 
χωρά τήν Ε λ έ ν η . 

Μετά τ α ϋ τ α έν σώματι π ά λ ι ν 
φεύγουν πρός τό χωριό· καθ' όδόν 
δέ αν συναντήσουν κανένα τοϋ δί
δουν μικρόν τεμάχιον προσφοράς 
παρακαλοΰντες αυτόν νά σ υ γ χ ω -
οήστ) τούς πεθαμένους των . 

Τό μνημόσυνον δέ αυτό τό λέ 
γουν κομμάτια και ακούει κάνεις 
τήν παραμονήν της εορτής α υ τ ή ς : 

— θ ά π α μ ε αΰριο είς τ ά κ ο μ 
μ ά τ ι α : 

Ε σ τ ά λ η Οπό τοΰ Σκολύπαχος 

τούς έδίδασκε νά τηρούνε αυτοί και τά 
όποια μόνον γ ιά τόν εαυτόν του δέν έ λ ε γ ε , 
και έτσι θέλοντας και μή θέλοντας α π ε 
φάσισε νά τόν θάψϊ) γ ι ά τρίτο μπόϊ . 

Ή νεκροπομπή ήρχισε γ ιά τό νεκροτα
φείο αέ κλά'ίματα και σκοτώματα ίκατά 
τήν συνηθειαν ποΰ έχουν ακόμη στά χωριά) 
γ ι α τ ί ό'λαις ή γυναίκες τοΰ χωριοΰ τόν έ -
λυπηθήκανε τόν καϊμένο γιατί ήτανε ξένος. 

Ή κυρά Κατερίνα ποΰ είχε ένα παιδί 
και μόνο και τό θάψανε στά ξένα χωρίς νά 
τό κλαύση, θυμήθηκε τώρα τό γυιό της και 
ήρχισε νά μοιρολογαται τό ξένο μέ ολη τήν 
όρεξί της νομίζουσα πώς έκλαιε τό παιδί 

νά είνε γεροί όπως αυτό , νά ζήσουν π ο λ λ ά 
χρόνια, και νά κάμουν άσπρα μ α λ λ ι ά Οπως 
τό σκόρδο. 

— Έ ά ν κανένα τόν σκουπίσν) κανείς διά 
σαρώθρου, ό «κανείς» αυτός δέν αυξάνει 
κ α τ ά τό ανάστημα περισσότερον. 

Τρίκκαλα Διαβολάκι 

Ί Ι Β α ο Ί λ * α ρ χ ό ν τ ι σ σ α 

Δέν είνε κ ρ ί μ α κι* ά ϊ ικο , δίν είνε κι* αμαρτ ία 
νάν' ή 'Βαα ίλω σ' έρημΙά σέ κ λ έ φ τ ι κ α λημέρ ια 
νά στρώνη πεϋκα στρώματα κι 'όςιές π ρ ο σ κ ϊ φ α λ ά ί ε ς ; 
Κι* δ Θύμίο-Γάκης φώναξε άπό τό καραούλ ι : 
— Σ ή κ ω Βασίλω μ* κι* ϊφεξε καί πάει ή πούλ3α γ ιώμα 
Σήκω ν ' άναψες τή φωτ ία νά κάνι^ς τόν καφέ οου 

Η " Ν Ι Κ Η , , Μ Α Σ 

Π ώ ς ό Π α π δ - Κ ω ν ό ' τ α ν τ ή ς ε ν ρ ή κ ε 
τ ό δ ι ά β ο λ ο τ ο ν . 

Ό Παπα-Κωνσταντής ε ίχε συμ
φωνήσει μέ τό ποίμνιόν του νά θά-
π τ η τούς νεκρούς λαμβάνων τήν 
πληρωμην του αναλόγως της τάξεως 
τοϋ μακαρίτου ποϋ άφησε τόν κό
σμο τοΰτο. Κ α τ ά τόν άγιον τοΰ θ ε ο ΰ 
οί νεκροί δΐΥΐροΰντο είς τρεις τάξεις , 
αναλόγως τοϋ αναστήματος των . 
Και διά μεν τούς ανήκοντας είς τήν 
πρώτην τάξιν είχεν όρίσν) 5 δραχ. , 
διά δέ τούς είς τήν δευτέραν 3 και 
διά τούς σπιθαμιαίους μόνον 2 . 

Ουτω λοιπόν οσάκις ήθελε προσ
κληθεί διά νά θάψη τίνα έ λ ε γ ε π ά ν 
τοτε ά π ό συνηθειαν πλέον « γ ι ά νά 
δω άνέ βαστώ και τό [λέτρος» και 
άμα έπήγαινε είς τό σπητι τοΰ νε -
κοοΰ ή πρώτη του δουλειά ήτο νά 
μετρησνι αυτόν γ ιά νά δ·?) είς ποίαν 
τάξιν έ'πρεπε νά τόν κατάταξη· ! 
Κ α τ ά καλή τ ύ χ η τοΰ Π α π α - Κ ω -
σταντή οί χωριανοί του ολοι κ α τ ε -
τάσσοντο ώς επί τό πλείστον είς τήν 
πρώτην τάξιν και έ'τσι έπερνοΰσαν 
κ α λ ά και ό γέροντας έμεινεν ε υ χ α 
ριστημένος. 

Μιά φορά δμως κ α τ ά κακη του 
τ ύ χ η ε π ή γ ε στό χωριό του ένας ξέ
νος και σέ λ ίγο καιρό απέθανε στον 
ξένο τ ό π ο . 

Οΐ χωριανοί σαν καλοί χριστια
νοί ποΰ 'ή'τανε έμαζευτηκανε δλοι 
και άποφασίσανενά θάψουνε τό νε
κρό μέ τ ά 'χρηματα τής κοινότητος τοΰ 
χωοιοΰ των. 'Ο Παπα-Κωσταντής ποΰ δέν 
ήξευοε ακόμη τ ί π ο τ ε γ ιά τό θάνατο τοΰ ξ έ 
νου, μόλις τό άκουσε επήρε τό μέτρος του 
και έξεκίνησε σ ι γ ά - σ ι γ ά και σέ λ ίγο ή'τανε 
στό σπήτι ποΰ ήχανε τό νεκρό. 

— Ποώτο μπόϊ , φωνάζει ό Π ά π α ς άφοΰ 
έμέτρησε τόν μακαρίτη. 

— Κάμε γ ιά τ ή ψυχή σου, ευλογημένε , 
και θάψε τον γ ι ά τρίτο μπόι , θωρείς το δά 
και τοΰ λόγου σου πώς είναι φτωχικό τό 
χωριό μας, άπαντοΰν οί χωρικοί. 

Ό γέροντας όμως φοβούμενος μήπως 
βροϋνε αφορμή οί χωριανοί του και χ α λ ά 
σουνε ΐ ή συμφωνία δέν ακούει τέτοια π ρ ά γ 
μ α τ α . Έ π ί τέλους δμως κατώρθωσαν νά 
κεντήσουν τή φιλοτιμία του, γ ιατ ί τόν 
έρριψαν είς τ ά ρητά τοϋ Ευαγγελ ίου ποΰ 

Κ ' α ΰ - τ ό ς ό Δ ι ά β ο λ ο ς . . . . 

Μιά φορά ένας έχων νά λάβϊ) χρήματα 
άπό έναν άλλον κακοπληρωτή , μετέβαινε 
και τοΰ τ ά έζήτει τ α κ τ ι κ ά . 

Έκεϊνος άφοΰ έζήτησε όλας τάς άναβο-
λάς τοΰ λ έ γ ε ι έπί τέλους ; 

— Πέρασε καϋμένε τοϋ αγίου Κούκου, 
νά σέ πληρώσω χωρίς ά λ λ ο . 

Ό δανειστής έφυγε ήσυχος και έπερί -
μενε τήν ήμερα τοϋ αγίου Κούκου, διά νά 
πάν) νά πάρη τ ά λ ε π τ ά του. 

Ε π ε ι δ ή δέ ή ήμερα αυτή φυσικά δέν 
ήρχετο π ο τ έ , κατέφυγεν είς τήν Σύνοψιν, 
και ε π ε ι δ ή και έκεϊ δέν εύρε τοιοϋτον 

άγιον, συνεβουλεύθη ένα φίλο του. 
— Τέτο^ον άγιο , τοϋ λέει ό φί

λος του , δέν ένθυμοΰμαι - έν τούτοις 
δμως επε ιδή δέν φαίνεται σε κανένα 
εκκλησιαστικό βιβλίο, πήγαινε τήν 
ήυ.εραν τών αγίων Π ά ν τ ο ι ν τότε 
είνε δλοι μαζευμένοι οί άγιοι γραμ
μένοι και άγραφτοι και θά είνε και 
αυτός. 

Τοΰτο και έγένετο . 
— Μά δέν σοΟ ε ίπα νά έλθης 

τοΰ άγιου Κούκου νά σέ πληροισω, 
λέγε ι ό οφειλέτης πρός τόν δκ<ει-
στήν, άμα τόν είδε. 

— Έ κ ύ τ τ α ξ α όλα τά χαρτιά τής 
εκκλησίας τοΰ άπηντησεν ό δανει
στής, και αυτόν τόν άγιο δέν τόν 
βρήκα. Σήμερα λοιπόν ποΰ είνε όλοι 
μαζευμένοι ήρθα, γ ιατί και αυτός 
ό πειρασμός μέσα θά είνε 

Ε σ τ ά λ η ύπό τοΰ κ. Γ. Μασσούρα 

Ή περιγραφή τής «Νίκης» 
Τ ό ά ν τ ι τ ο ρ π ι λ λ ι κ ό ν « Ν ί κ η » , έ χ ε ι έ κ τ ό π ι ό ι ν 3 5 0 τ ό ν ν ω ν , μ ή κ ο ς έ ν τ η ί σ ά λ ω 67 μ έ τ ρ α , π λ ά τ ο ς 

6 . 6 , ύ ψ ο ς υπέρ τ η ν ΐ σ α λ ο ν 3 . 7 5 , 3 ά θ ο ς δ ' ύ π ' α υ τ ή ν 1 . 8 5 . Ί Ι τ α χ ύ τ η ς α υ τ ή ς ε ί ν ε 30 μ ι λ λ ί ο > ν , τ ό 
δ ' ύ λ ι κ ό ν τ ο ϋ σ κ ά φ ο υ ς α ρ ί σ τ η ς π ο ι ό τ η τ ο ς χ ά λ ι , ' $ ιοϋ δ ί β π κ η ε ΜβιΊ ΐη ' τ ά υ π ο β ρ ύ χ ι α α υ τ ο ί μ έ ρ η 
ε ίσ ' ι ν έ π ι ψ ε υ ό α ρ γ υ ρ ω μ έ ν α . ϊ ν α μ ή π ρ ο σ β ά λ λ ω ν τ α ι ύ π ό τ ο ϋ θ α λ α σ σ ί ο υ ϋ ό α τ ο ς . 

Κ α θ ' δ λ ο ν τ ό μ ή κ ο ς έ ν τ ω έ σ ω τ ε ρ ι κ ώ α ύ τ ο ϋ δ ι α ι ρ ε ϊ χ α ι δ ι ά 

ατεγανών τοιχωμάτων 
εις 11 κ ύ ρ ι α δ ι α μ ε ρ ί σ μ α τ α , ύ π ο δ ι α ι ρ ο ύ μ ε ν α εις μ ι κ ρ ό τ ε ρ α ' ε υ ρ ύ χ ω ρ ο ι χ ώ ρ ο ι δ ι ά τ ε τ ο ύ ς α ξ ι ω μ α τ ι 
κ ο ύ ς κ α ι τ ό π λ ή ρ ω μ α , ε ί ς τ ά Β α θ ύ τ α τ α δ ' α υ τ ο ύ μ έ ρ η ύ π ά ρ χ ο υ σ ι δ ι α μ ε ρ ί σ μ α τ α δ ι ά τ ά π ο λ ε μ ε -
φ ό ό ι α κ α ι ά π ο θ ή κ α ς λ ο ι π ώ ν έ ξ α ρ τ υ μ ά τ ω ν κ α ι τ ρ ο φ ί μ ω ν , π ά ν τ α τ α ύ τ α δ ι ά δ ύ ο Ο ε ρ μ α γ ω γ ώ ν τ ο ι χ ω 
μ ά τ ω ν π ρ ο φ υ λ α γ μ έ ν α . 

Τ ό π λ ή ρ ω μ α α ΰ τ ο ΰ κ α θ ό λ ο υ 0 ά ά π ο τ ε λ ή τ α ι ά π ό 8 α ξ ι ω μ α τ ι κ ο ύ ς . 12 υ π α ξ ι ω μ α τ ι κ ο ύ ς κ α ι 38 
ν α ύ τ α ς κ α ι θ ε ρ μ α σ τ ά ς . Τ ά δ ι α μ ε ρ ί σ μ α τ α τ ώ ν α ξ ι ω μ α τ ι κ ώ ν ε ί σ ί ν έ φ ω ο ι α σ μ έ ν α μ ε τ ά 

πασών τών ενμαρειών 
μ ε τ ά θ ε ρ μ ά ν σ ε ω ς δ ι ' ά τ μ ο ϋ , α ν ε μ ι σ τ ή ρ ω ν κ α ι ή λ ε κ τ ρ ι κ ό ν φ ω τ ι ό μ ό ν ' π ά ν τ α τ ά δ ι α μ ε ρ ί σ μ α τ α π ρ ό ς 
π ρ ο φ ύ λ α ξ ι ν τ ο ϋ π λ η ρ ώ μ α τ ο ς ε ν α ν τ ί ο ν θ ρ α υ σ μ ά τ ω ν ε χ θ ρ ι κ ώ ν β λ η μ ά τ ω ν ε ίσ ' ι ν έ κ χ α λ ύ β δ ι ν ω ν τ ο ι 
χ ω μ ά τ ω ν κ α τ ε σ κ ε υ α σ μ έ ν α , ό δ έ π ύ ρ γ ο ς τ ο ΰ π λ ο ί ο υ έ κ ν ι κ ε λ ο ύ χ ο υ χ ά λ υ β ο ς . Δ ι α μ έ ρ ι σ μ α έ ν τ ω μ έ σ ω 
τ ο ϋ π λ ο ί ο υ ί δ ι ο ν ε ί ν ε δ ι α τ ε τ α γ μ έ ν ο ν δ ι ά τ ο ύ ς χ ά ρ τ α ς κ α ι τ ά έ ξ α ρ τ ύ μ α τ α τ ο ϋ τ η λ ε γ ρ ά φ ο υ ά ν ε υ 
σ ύ ρ μ α τ ο ς . 

Τ ο ΰ Ι σ χ υ ρ ό τ α τ ο υ σ κ ά φ ο υ ς 
ό οπλισμός 

σ υ ν ί σ τ α τ α ι ε ί ς δ ύ ο τ α χ υ β ό λ α τ ώ ν 7 , 6 , τ έ σ σ α ρ α τ ώ ν 5 ,7 κ α ι δ ύ ο έ κ φ ε ν δ ο ν ι σ τ ι κ ά μ η χ α ν ή μ α τ α τ ο ρ -
π ι λ λ ώ ν τ ώ ν 45 ύ φ ε κ α τ ο μ έ τ ρ ω ν . 

Ά ν τ λ ί α ι π ρ ό ς δ ι α φ ό ρ ο υ ς σ κ ο π ο ύ ς κ α ι έ ξ α τ μ ι σ τ ή ρ ε ς π α ρ α γ ω γ ο ί π ο σ ί μ ο υ ύ δ α τ ο ς ε ί σ ί ν επίσης 
ε γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν ο ι . 

Δ ι ά τ ό ν ή λ ε κ τ ρ ι κ ό ν φ ο ι τ ι ό μ ό ν κ α ι τ ο ύ ς π ρ ο β ο λ ε ί ς ύ π ά ρ χ ο υ σ ι ' δ ύ ο 

δνναμομη χανα'ι 
α ν α λ ό γ ο υ μ ε γ έ θ ο υ ς 8 0 3 ο λ τ ί ω ν τ ά σ ε ω ς . Δ ύ ο έ λ ι κ ε ς μ ε τ ά τ ρ ι ώ ν π τ ε ρ υ γ ί ω ν έ κ α σ τ η , κ α τ ε σ κ ε υ α σ μ έ 
ν α ι έ κ κ α σ σ ι τ ε ρ ο χ ά λ κ ο υ ε ί σ ί χ ρ ή σ ι μ ο ι π ρ ό ς κ ί ν η σ ι ν τ ο ΰ π λ ο ί ο υ . 

Α Ι έ λ ι κ ε ς τ ί θ ε ν τ α ι ε ί ς κ ί ν η σ ι ν ύ π ό δ ύ ο α τ μ ο μ η χ α ν ώ ν , έ κ α τ έ ρ α ς τ ε τ ρ α κ υ λ ί ν δ ρ ο υ κ α ι τ ρ ι π λ ή ς 
σ υ ν θ έ τ ο υ ά π ο τ ο ν ώ σ ε ω ς . Ή ί σ χ ύ ς τ ώ ν μ η χ α ν ώ ν ε ι ν ε τ ο ι α ύ τ η , ώ σ τ ε τ ό π λ ο ϊ ο ν ν ά κ ι ν ή τ α ι μ ε τ ά 

30 μιλλίων 
τ α χ ύ τ η τ ο ς . Τ έ σ σ α ρ ε ς λ έ β η τ ε ς ύ δ ρ α υ λ ο φ ό ρ ο ι π ρ ό ς π α ρ α γ ω γ ή ν τ ο ΰ ά τ μ ο ΰ κ α ι α τ μ ο κ ί ν η τ ο ι φ υ σ η -
τ ή ρ ε ς π ρ ό ς ά ν ά π τ υ ξ ι ν τ ε χ ν η τ ο ύ ρ ε ύ μ α τ ο ς σ υ μ π ? . η ρ ο ΰ σ ι τ ή ν έ γ κ α τ ά σ τ α σ ι ν τ ώ ν μ η χ α ν ώ ν μ ε τ ά τ ώ ν 
τ ρ ι ώ ν κ α π ν ο δ ό χ ω ν τ ο ΰ π λ ο ί ο υ . 

ΠΟΛΛΑ ΚΑΙ ΔΙΑΦΟΡΑ 
Τιμάτε τό γήρας, έ λ ε γ ε ν ό Βίων, 

διότι πρός αυτό πάντες βαδίζομεν. 
ΥλΛ 

Κάρολος ό Ζ', ήρώτησεν ενα Γα-
σκώνον. Τί ήδύνατο νά τόν άπο-
σπάστ) άπό τήν ύπηρεσίαν του. 

— Μ ε γ α λ ε ι ό τ α τ ε , άπηντησεν : 
Ούτε ή προσφοοά τριών· βασιλείοιν 
ώς το ίδικόν σου, εκτός μιας προσ
βολής. 

ΥΛΛ 

Ό βίος βραχύς είναι διά τούς 
ευτυχείς και μακροχρόνιος διά τούς 
δυστυχείς. 

Η σοφία είναι θησαυρός τοϋ 
πνεύματος και ή φρόνησις ή κλείς 
τοΰ θησαυροΰ. 

ννν 
"Οση ανοησία υπάρχει 'ς τό νά 

γίνεται τις τό φόβητρον τών υποδεε
στέρων τ ο υ , ά λ λ η τόση τό νά έπισ ύ 
ργΐ τήν περιφρόνησιν τών ανωτέρων 
του. 

Ε σ τ ά λ η σ α ν υπό τοΰ κ . Γ . δέ Λαο*τ ΐ · κ · 

— Δ'.ατί, πολυθέλγητρος κυρία, συγ-
κα*ατίθεσθε Οπως ασπασθώ τήν χ ι ϊ ρ ά ασς; 

— Δ ιότ ι τ ο ΰ τ ο αποτελε ί μίαν τ υ π ι κ ή ν 
άβοοοροσύνην, και διότι συνάμα ό σύζυ
γος μου ουδέν Οά ε ίχε νά ά ν τ ε ί π η . 

— "Α I κυοία , έάν έγνωρίζετε τήν 
μεθυστικήν ήδονήν ήν ευρίσκω έν τ ω 
χε ιροφιλήματ ι τούτο) ! 

— Κύριε , έάν, μ η πληροΰσα ειμή οιά 
διαυγούς ύδατος τ ά ποτήρ ια τών συνδαι-
τημόνων μ ο υ , έμάνΟανον αίφνης 5τι «ίς 
ές αυτών έμεθύσθη , κ α τ ' ουδέν θά έΟεο>-
ρουν έμαυτήν συνένοχον τής μέθης του 
και τής ασθενείας τοΰ εγκεφάλου του 1 

της (ετσι είναι ο κόσμος ο μάταιος) , μεσα 
δέ στά π ο λ λ ά μοιρολόγια ε ίπε και τό έξης 
μέ τό συνήθη ήχο που μεταχειρίζονται σέ 
τέτοια περίστασι. «Ξένο μου ξενάκι μου 
ποιος ο' έφερε οτά ξένα». 

— « Ό διάβολος τον έφερε καϊ μ' έκαψε 
και μένα», ακούεται ή τρεμουλιαστή φωνή 
τοϋ Π α π α Κωσταντή έξω φρενών άπό τό 
θυμό του γ ιατ ί έχασε 3 δραχμάς . . . 

( Ε σ τ ά λ η ύπό τοΰ κ . Έ μ μ . Γ . Π α π π α δ ά κ η 
έκ Κ ρ ή τ η ς ) . 

Θ ε ό ϋ α λ ι κ ά ϊ θ ι α α κ α ϊ π ρ ο λ ή ψ ε ι ς 

Είς τήν θεσσαλίαν τήν πρώτην Α υ γ ο ύ 
στου, μόλις έξυπνήσουν, τρώγουν ένα 
«κράνι» γ ιά νά γείνουν κόκκινοι καθώς 
αυτό. 

— Τήν πρωτομαγιά τρώγουν σκόρδο γ ιά 

XI* ή ξαγορά μ ά ; έρχεται τρεις μούλες φορτωμένες 
ή μιά ί χ ε ι τό μ ά λ α μ μ α κ ι ' ά λ λ η έχει τ ' ασήμι 
κιι ή τρίτη ή καλλ ί τερη , όλα τ ά λαγαρού ϊ ϊα . 

Σ η μ . « Α . Ο . Δ . Ο » . Τ ό άσμα αυτό αναφέρεται 
ε'ις τ ή ν Βασ ιλ ικήν Ζά.τπα τήν οποίαν πρό τινο>ν 
ετών συνέλαβεν α ί χ μ ά λ ω τ ο ν ό λ ή σ τ α ; / ο ς Κ α π ε -
τ ά ν - Σ τ ρ α τ ή ς . ό σ τ ι ς ελυμαίνετο τήν περ ιοέ ι ε ιαν τ ώ ν 
Τ ζ ο υ μ έ ^ κ ω ν . 

Ό Κ α π ε τ ά ν - Σ τ ρ α τ ή ς καθ 'Ολον τόν ληστρικόν 
($ίον του ε ί χ εν ώς π ρ ω τ ο π α λ λ ή κ α ρ ά ν του τόν άνω 
Θ ύ μ ί ο - Γ ά κ η ν , "'στις μ έ χ ρ ι τ ο ΰ 1 8 9 5 εΰρίσκετο 
εις τάς φύλακας τών Ι ω α ν ν ί ν ω ν (συλληοθε' ις 
κατόπιν) όπου κ α τ ε σ κ ι ύ α ζ ί π ε ζ ε τ ά τ α , π ί π ε ς καϊ 
μ π ο υ ζ ο ύ κ ι α . 

"Οτε έγε ινεν ή άνω « ί χ μ α λ ω σ ί α ό Ζ ά π π α ς 
εΰρίσκετο ε'ις τήν Ά λ ε ς ά ν δ ρ ε ι α ν , αμα δέ έμαθε 
τ ά γενόμενα, χ ω ρ ί ς νά κ α τ α γ γ ε ί λ η τ ί π ο τ ε π ο υ 
θενά, ήλθεν εις τ ή ν Ε λ λ ά δ α , έφόρτωσε τρεις 
ήμιόνους μέ τενεκέδες τοΰ πετρελα ίου γ εμάτους 
χ ο ή μ α τ α και τους απέστε ιλε είς τούς λ η σ τ α ς , 
οϊτινες άπη>ευθέρο>σαν άμέσοις τήν συλληοθεϊσαν. 

Ε σ τ ά λ η Εικό το5 ν.. Γ. Μασσονρα 

"ΣΤΟΝ ΕΟΝΙΚΟ ΗΡΩΑ ΚΑΠΕΤΑΝ ΛΙΤΣΑ 

" Ο σ α π ο τ ά μ ι α δ ά κ ρ υ α κ α ι ο σ η κ α τ α ι γ ί δ α 
Δ ά κ ρ υ α ' ν τ ρ ο π ή ς έ σ κ ό ρ π ι σ ε ν ή μ α ύ ρ η μ α ς 

[ Π α τ ρ ί δ α , 
Β α ρ υ β ο γ γ ώ ν τ α ς τ ρ ο μ ε ρ ά -

" Ο λ α μ α ζ ί ' σ τ ά σ τ ή θ ι α σ ο υ τ ά δ ι ά π λ α τ α έ-
[ ν ω θ ή κ α ν 

Κ α ι έ κ δ ι κ ι ' ι τ ρ α θ ά λ α σ σ α κ ι ' ά γ ρ ι ε μ μ έ ν η έ β γ ή -
( κ α ν 

Π ν ι γ μ ό σ κ ο ρ π ώ ν τ α ς κ α ι φ θ ο ρ ά . 

Μά Ί λ έ π ε ι ό Χ ά ρ ο ς ά ξ α φ ν α τ ή δ ό ξ α τ ο υ ν ά 
[ σ β ύ ν ι ^ 

Μ π ρ ο σ τ ά σ ο υ , ώ Λ ί τ σ α α τ ρ ό μ η τ ε , κ α ί σ α ϊ -
[ τ ! ά σ ο ΰ δ ί ν ε ι 

Κ α ί π έ φ τ ε ι ς Γ ί γ α ς φ ο β ε ρ ό ς · 
Χίωρίς ν ά ξ ε ύ ρ η ό ά π ο ν ο ς π ώ ς τ ό θ ε ρ μ ό σ ο υ 

" ( α ί μ α 
Θ ά γ ί ν η Ά χ έ ρ ω ν ν ά π ν ί γ η 1 κ ά θ ε Β ο υ λ γ ά ρ ο υ 

[ θ ρ έ μ μ α , 
Κ ά θ ε τ ή ς Δ ό ξ η ς μ α ς έ / θ ρ ό ς . 

Φ . Π α ν ΰ ς 
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Υ Π Ο Μ Π Ρ Α Μ Σ Τ Ο Ο Υ Κ Ε Ρ 

Ο Π Υ Ρ Γ Ο Σ 
Τ Ο Τ Δ Ρ Α Κ Ο Υ Λ Α 

( Π Ε Ρ Ι Λ Η Ψ Ι Σ Τ Ο Ν Π Ρ Ο Η Γ Ο Υ Μ Ε Ν Ω Ν ) 

(Ό ΣΊρ ' Ιοινάΰαν "Αρκερ λ.αβόιν παραγγελίαν προς 
άγοράν οικίας είς Αονδϊνον Τρανσνλβανοϋ μεγιατάνος 
Λράκονλα ονομαζόμενου και προσκληθείς νά μεταβ// 
είς τον πύργον του, πηγαίνει εκεί. Καθ' όσον επλη-
οίαζεν ομως είς τόν πύργον, άρχισε νά πίπτ// από εχ-
πληξιν εις φόβον καί άπό φόβον εις εκπληξιν. Οί 
χωρικοί στανηοκοποϋνται επί τφ άκοΰοματι και τοϋ 
ονόματος μόνον τοϋ "Πύργου τοϋ Λράκονλα* καί 
προσπαθούν νά τόν εμποδίσουν νά μεταβ// εκεί γωρ'ις 
όμως νά τοϋ λέγουν τό διατί. Τέλος επιβάς αμάξης 
τίνος κατηνθίινετο πρός τά εκεί, είς τό μέσον δε τοϋ 
δρόμου τόν παραλαμβάνει διά νά τόν μεταφέρ// είς 
τόν Πύργον εις μυστηριώδης καί παράδοξος άμαξη-
λάτης οταλείς, ώς ίλεγε, υπό τοϋ Δράκουλα. Τέλος 
μετά πο).λάς περιπέτειας φϋάνει είς τόν Πύργον τοϋ 
Λράκονλα, ίνα κατερειποιμένον μεααιωνικόν πύργον, 
εντός τοϋ όποιον έμενε ό Λράκονλας μόνος κατά τό 
φαινόμενον κα'ι ζών παράδοξον, άκατανόητόν και μυ
στηριώδη ζωήν.) 

«"Οταν Οά ε ίμαι μ α ζ ή σου, θά κρατήσω ημερο
λόγιο·/ κατά τόν αυτό·· τρόπον. Δέν εννοώ εν έξ 
εκείνων τών ήυ ,ε ιολογίων — δύο ·—- σελίδας — τ ή ν 
—έβδομάδ- · .— μέ τ ή ν — Κ υ ρ ι α κ ή · / — π α ρ η γ κ ω -
νισαένην, άλλά σωστόν ήμερολόγ ιον , τό όποιον 
νά δύναμαι νά γράρω Οταν αισθάνομαι ροπήν εις 
τ ο ΰ τ ο . Δέν υποθέτω οτι θά είνε π ο λ ύ τό ενδια
φέρον διά τούς άλλου;" π λ ή ν δέν είνε προωρισμέ-
νον δ ι ' αυτούς . 

«Δυνατόν νά τό δείξοι μ.ίαν ήμέραν ε'ις τόν Ί ω -
νάθαν, έάν ύ π ά ο χ η τι έν αύτώ τό άξιον μ ε τ α δ ό 
σεως, ά λ λ ' ?ϊνε πράγματ ι β ιβλίον ασκήσεων, β ά 
ποοσπαθήσω νά κάμω ό.τι β λ έ π ω τάς όημοσιο-
γοάοους κυρίας /ά κ ά μ ν ο υ ν νά λαμβάνω συνεν
τεύξεις καί νά γοάφω π ε ρ ι γ ; α ο ά ς καί νά προσπαθώ 
ν ' άπομνημονεύοι συνδιαλέξεις. Μοΰ ε ίπαν οτ ι , μ έ 
μικοάν ά ικησ ιν , δύναται τ ις νά ένθυμήτα: π ϊ ν 
5 ,τ ι συαβαίνει , ή ϊ . τ ι ακούει τ ι ς λεγόμενον έν 
μια ήυ.έρα. Έ ν τούτοις , θά ΐδωμεν . Θά σοΰ ε ϊ π ω 
όλα τά μικρά σχέδια μου ό'ταν ένταμωθώμεν . 

«"Ελα6α άρτίως ολίγας β ιαστ ικά ; γραμμάς άπό 
τόν Ίωνάθαν έκ Τρανσυλβανίας. Είνε καλά καί 
θά είνε εις έπιστροφήν μ ε τ ά μ ί α / εβδομάδα. Λ α χ -
ταοώ ν ' ακούσω Ολα τά νέα τ ο υ . Πρέπε ι νά είνε 
τόσον εύμοροον νά β λ έ π η τ ις ξένας ' /ωρας. Ν ά 
έταξειδεύαμέν π ο τ ε μ α ζ ή , ό Ίωνάθαν κ ' έ γώ ! 
Σημα ίνε ι ό κωδο)·/ίσκο; τ ώ ν δέκα. Υ γ ί α ι ν ε . 

« Ή άγαπώσά σε 
«ΜΙΝΑ 

« Ε ι π έ μοι όλα τά νέα. Οταν γράψης . Τόσον 
καιρόν τώρα, δέν μοΰ έχε ις δ ι η γ η θ ή τ ί π ο τ ε . 
Άκούο) φήμας καί μάλιστα δ ι ' ε ν α ϋψηλόν, ώραϊον 
κα'ι σγου ιοαάλλην ; ;» * 

Ε π ι σ τ ο λ ή Λ ο υ χ ί α ς Ούέστενρχ 
πρός τήν Μίνχν Μ ο ύ ρ ρ ε ϋ 

« 1 7 , οδός Τ σ ά τ τ α μ . Τ ε τ ά ρ τ η 

αΦιλτάτη Μίνα, 

«Δέν έ χ ω τ ί π ο τ ε νά σοΰ δ ι η γ η θ ώ . " 0 υψηλός 
σγουρομάλλης , όστ:ς ή τ ο μ ε τ ' έμοΰ εις τήν τε
λευταία·/ έκδ ίομήν ή τ ο ό κ. Ό λ μ γ ο υ δ . Ούτος 
έρχεται συχνά νά μας β λ έ π η και συνομιλεί αε τήν 
μητέρα περί π ο λ λ ώ ν π ρ α γ μ ά τ ω ν , διά τά όποϊα 
από κοινού ενδιαφέρονται. Σ υ ν η ν τ ή σ α μ ε ν πρό τ ί 
νος χρόνου ένα άνθρονπον, όστις θά έκαμνεν ακρι
βώς δ ι ' εσένα, έάν ΐ έν ήσο ή δ η αρραβωνιασμένη 
μέ τόν Ί ω ν ά θ α ν . Είνε Ιατρός μέ π ο λ λ ή ν ίκανό-
τητν. . Φαντάσου ! Είνε μόνον είκοσιεννέα έ τ β ν 
και έ χ ε ι έν μέγ ιστον άσυλον φρενοπαθών εις τήν 
έπιστασίαν του . Ό κ. " Ο λ μ γ ο υ δ μοΰ τόν έσύ-
στησε καί μας έπεσκέοθη εδώ κα'ι συχνά έρχεται 
τ ώ ρ α . Ν ο μ ί ζ ω ότι είνε ένας άπό τους π λ έ ο ν αποφα
σιστικούς άνθριόπους Οσους έ χ ω ποτέ Ίδή κα'ι όμως 
τά μάλ ιστα ατάραχος . Φαίνεται εντελώς α π τ ό η 
τος . Φαντάζομαι , οτι πρέπε ι νά έ χ η θαυμασίαν 

•δύναμιν έπί τών ασθενών τ ο υ . "Εχε ι μίαν περίερ-
γον συνήθεια·/ νά κ υ τ τ ά ζ η τόν άνθροιπον κατά 
πρόσοιπον, ώς νά προσπαθή νά δ ιάγνωση τάς σκέ
ψεις τ ο υ . 

«Τοΰτο δοκιμάζει π ο λ ύ έ π ' έμοΰ , ά λ λ ά κολα
κεύομαι νά π ι σ τ ε ύ σ ω , ό'τι ηυρε σκληρό·/ καρύδι 
νά σπάση. Γνωρίζω τοΰτο άπό τόν καθρέπτην 
μ ο υ . Λ έ γ ε ι οτι τω π α ρ έ χ ω περίεργον ψ υ χ ο λ ο γ ι -
κήν μ ε λ έ τ η ν κα'ι ταπε ινώς νομίζω ούτως εχε ι . 
"Οσον διά τήν ένδυμασίαν ; Ί Ι ενδυμασία είνε μ ία 
αγγαρε ία . Ί Ι μόδα ήλλαξε πάλ ιν , π λ ή ν δέν ση
μαίνει . Ό Αρθούρος λέγε ι τοΰτο καθημερινώς. 
Μέ αυτό όλα τελειιόνουν. 

«Μίνα, ε'ίπομεν Ολα τά μυστ ικά μας ή μ ία εις 
τήν άλλην , αφότου ήμεθα παιδ ίσκαι . Έκοιμα>-
μεθα μ α ζ ή κα'ι μ α ζ ή έτρώγαμεν κ ' έγελούσαμεν 
κ ' έκλαίαμεν μαζή" κα'ι το»ρα αν και ώμ ίλησα θά 
ήθελα νά ομ ιλήσω α κ ό μ η . " Ω , Μίνα δέν η μ π ο 
ρούσες νά μαντεύσης : Τόν α γ α π ώ . Έρυθρ ιώ κα-

'θώς γράοο) διότι καίτοι νομίζω ό'τι μέ ά γ α π α δέν 
μέ τό είπε μέ λόγους . Ά λ λ ' ώ Μίνα, τόν α γ α π ώ , 
τόν α γ α π ώ , τόν α γ α π ώ I Καί τοΰτο μ ' ευφραίνει. 
"Ηθελα νά είμαι μ α ζ ή σου, α γ α π η τ ή , καθήμενη 
πλησ ίον ε'ις τό πΰρ α τ η μ έ λ η τ ο ι , καθώς άλλοτε 
έκαΟήμεθα' καί Οά έπροσπαθοΰσα νά σοι ε ιπω τ ί 
αισθάνομαι. Δέν ήξεύρω π ώ ς γράφω ταΰτα ακόμη 
κα'ι ε':ς έσέ. Φοβούμαι νά σ τ α μ α τ ή σ ω , ή θά έσχ ι ζα 
τήν έπ ιστολήν κα'ι δέν θέλω νά σταματήσοι , διότι 
τόσον π ο λ ύ επ ιθυμώ νά σοΰ τά ε ϊπω όλα. Περι 
μένω νά λάβω έπ ιστολήν σου αμέσως κα'ι ν ' ακούσω 
•τήν γνώμην σου δ ι ' αυτό Μίνα, πρέπε ι νά στα

μ α τ ή σ ω . Κ α λ ή ν ν ύ κ τ α . Έ ν θ υ μ ο ΰ με ε'ις τάς π ρ ο -
σευχας σου, 
χ ίαν μ ο υ . 

« Τ . Γ . -
μυστ ικόν . 

Μίνα, κα'ι παοακάλει διά τήν ε ύ τ υ -

Π ε : ι τ τ ό ν νά σο; ε'ίπω: 

* ΛΟΥΚΙΑ 

τοΰτο είνε 
Λ . » 

Ε π ι σ τ ο λ ή Λ.ο\ίχ£ας Οΰέστενρα. 
προς τήν Μέναν Μ ο ύ ρ ρ ε ΰ 

24 Μαίου 
«Φιλτάτη Μί>α, 

«Ευχαρ ιστ ίας καί π ά λ ι ν ευχαριστ ίας διά τ ή ν 
γλυκε ίαν έ π ι σ τ ο λ ή ν σου ! Ή τ ο τόσον εΰχάριστον 
νά μοΰ δοίσης άφορμήν νά σοΰ δ ι η γ η θ ώ κα'ι νά 
έ χ ω τήν συμπάθειάν σου. 

« Α κ ρ ι β ή μ ο υ , π ο τ έ δέν βρέχε ι , άλλά π λ η μ -
μυρεί . Πόσον αληθε ίς είνε αί παλα ια ί παροιμ ία ι . 
Έ δ ώ είμαι ποΰ θά κλε ίσω είκοσι τόν Σ ε π τ έ μ 
βριο·/ καί όμως δέν έλαβα α κ ό μ η πρότασιν μ έ χ ρ ι 
σήμερον, σωστήν πρότασιν , καί σήμερον ε ί χ α 
τρε ις . Φαντάσου ! Τρεις προτάσεις ε'ις μίαν ή μ έ -
ραν ! Δέν είνε φοβερόν ; Αισθάνομαι λ ύ π η ν π ρ ά γ 
ματ ι κα'ι άληθινήν λ ύ π η ν , διά τούς δύο έκ τών 
π τ ω χ ώ ν υποψηφίων . "Ω, Μίνα είμαι τόσον ευ
τ υ χ ή ς , ώστε δέν ε'ιξεύρω τ ί νά κ ά μ ω τόν εαυτόν 
μ ο υ . Κα ί τρεις προτάσεις ! Ά λ λ ά δ ι ' ά γ ά π η ν 
Θεού , μ η ν το ε'ίπης ε'ις τά κοράσια, ή θ ' αρχίσουν 
νά συλλαμβάνουν αλλόκοτους Ιδέας κα'ι θά φαντά
ζ ο ν τ α ι τόν εαυτόν τους ώς νά ύποβιβάζωνται 
κ α τ ' αυτήν τ ή ν π ρ ώ τ η ν ήμέραν τ ή ς επανόδου των 
οίκαδί αν δέν λάβουν εξ τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν . 

«Μερικά κοράσια είνε τόσον κενόδοξα ! Σ ύ κ ' 
έγο>, Μίνα, ακριβή μ ο υ , ποΰ είμεθα άρραβωνι-
σμέναι κα'ι μ έ λ λ ο μ ε ν ν ' άποκατασταθώμεν σωορό-
νως ε'ις γοαίας οικοκυράδες, ήμποροΰμεν νά περι -
ορονώμεν τήν κενοδοξίαν' Λ ο ι π ό ν πρέπε ι νά σοΰ 
ε ϊ π ω διά τούς τρε ις , άλλά πρέπε ι νά τό φύλαξης 
μυστ ικόν , α γ α π η τ ή , άπό τόν καθένα, εκτός εν
νοείται άπό τόν Ί ω ν ά θ α ν . Εις αυτόν θά τό ε ϊ π η ς , 
διότι κ ' έ γ ώ άν ή μ η ν ε'ις τ ή ν θέσιν σου. θά τό 
έλεγα εις τόν 'Αρθούρον. Μία γυναίκα οοείλ&ι νά 
λ έ γ η εις τό σύζυγάν τ η ς τά π ά ν τ α , δέν οοονείς 
ούτω α γ α π η τ ή ; Κ ' έ γ ώ πρέπε ι νά είμαι ωραία. 
Οί άνδρες άγαποΰν τάς γυναίκας νά είνε ώραϊαι 
δσον τό δυνατόν, βεβαίως τάς συζύγους τ ω ν - κ ' α ί 
γυναίκες οοβοΰμαι δέν είνε π ά ν τ ο τ ε -όσον ώραϊαι 
όσον έ π ρ ε π ε νά είνε. 

« Λ ο ι π ό ν , α γ α π η τ ή μου ό αριθμός ενα ήλθεν 
άκοιβώς πρό τοΰ γ ε ύ μ α τ ο ς . Σοΰ ε ίπα περί αυτοΰ , 
ό δόκτωρ Τ ζ ώ ν Σοΰαρδ , ό Ιατρός ποΰ εχει τό 
ορενοκομεϊον, μέ τήν προέχουσαν σιαγόνα κα'ι τό 
καλόν μέτ ιϋπον . Η τ ο λία·> κούος έξωτερ ικώς , 
ά λ λ ' έφαίνετο νευροπαθής οϋχ ή τ τ ο ν . Ε ί χ ε π ρ ο 
δήλως προγυμνασθή ώς πρός όλα τά διάφορα μ ι -
/.•Λ π ρ ά γ μ α τ α καί τά ένθυμε ϊτο ' αλλά σχεδόν 
ε π ή γ ε νά καθίση επάνω ε'ις τό μ ε τ α ξ ω τ ό ν καπέλ-
λο τ ο υ , τ ό όποιον οί άνδρες δέν κάμνουν έν γ ί ν ε ι 
ό'ταν είνε ψυχροί κ ' έ π ε ι τ α ό'ταν ήθελε νά φανή 
άνετος έπαιζε μέ νυστέοι μέ τρόπον ποΰ μ ' έκαμε 
σχεδόν νά οοινάξω. 

« Ώ μ ί λ η σ ε πρός έ μ έ , Μίνα, π ο λ ύ α π ' ευθείας. 
Μοΰ ε ίπε πόσον προσφιλής τοΰ ή μ η ν αν καί τόσο) 
ολίγον μέ ε ί χ ε γνωρίσει καί τ ί θά ή τ ο ή ζ ω ή του 
μ α ζ ή μ ' έμέ διά νά τόν φαιδρύνω καί τόν βοηθώ. 
Ε ί τ α δ ι ε κ ό π η καί ήρο>τησεν άν ημπορούσα νά τόν 
α γ α π ή σ ω έν κα ιρώ ' και ό'ταν έ γ ώ έσεισα τ ή ν κε
φαλήν μ ο υ , αί χε ίρες του ετρεμον ' κα'ι ε ί τα μ ε τ ά 
τίνος δ ισταγμού μέ ήρώτησεν έάν ένδιαοερόμην 
ή δ η διά κανένα άλλον . Ε ξ έ φ ρ α σ ε τοΰτο μέ π ο λ 
λήν λ ε π τ ό τ η τ α , λ έ γ ω ν ότι δέν ήθελε νά μοΰ α π ό 
σπαση τήν έκμυστήρευσιν , ά λ λ ά μόνον νά γνωρί -
ζ η , διότι έάν ή καρδία μιας γυναικός ε ίν ' ελευθέ
ρα, ενα ; άνήρ δύναται νά έ λ π ί ζ η . Κα ί τ ό τ ε , Μίνα, 
ένόμισα ώς χρέος νά τοΰ ε ϊ π ω , ότι υ π ή ρ χ ε κά
πο ιος . Μόνον τοΰ ε ί π α αυτό κα'ι ευθύς έσηκώθη 
κ ' έφάνη π ο λ ύ ισχυρός καί σοβαρός καθώς έλαβε 
τάς δύο χε ϊράς μου ε'ις τ ή ν χε ϊρά του καί ε ίπεν 
ότι ελπ ίζε ι νά ε υ τ υ χ ή σ ω κα'ι οτι έάν π ο τ ε χρε ια 
σθώ φίλον πρέπε ι νά βασίζωμαι ε'ις αυτόν ώς ενα 
έκ τών καλλ ι τέρων μ ο υ . Τ Ω Μίνα ακριβή μ ο υ , 
άκουσα κλαίο). Κ α ί πρέπε ι νά μέ συγχωρής ποΰ 
τό γ ρ ά μ μ α αυτό είνε βρεγμένον άπό δάκρυα. Ν ά 
σέ ζητούν εις γάμον είνε π ο λ ύ εύ'μορφον κα'ι δέν 
ξεύρω τ ί , άλλά δέν είνε διόλου εΰχάριστον νά εί
σαι αναγκασμένη ν ' ά π ο π έ μ ψ η ς ένα δ υ σ τ υ χ ή , τόν 
όποιον ξεύρεις ποΰ σέ ά γ α π α έντ ίμως κα'ι νά τόν 
β λ έ π η ς νά φ ε ύ γ η / .αρδιοκαμμένος κα'ι νά γνωρ ί ζη , 
π ώ ς Ο,τι κα'ι αν ε ί π η τ ή ν στ ι γμήν έκείνην. εκλε ί 
πε ι ς όλως διόλου άπό τ ή ν ζωή· · τ ο υ . "Ακριβή μου 
πρέπε ι νά δ ιακόψω έδώ πρός τό παρόν. Αισθάνο
μαι τόσον ταλαίπωρο· / τόν εαυτόν μου άν καί ε ί 
μα ι τόσον ε υ τ υ χ ή ς . 

« Ε σ π έ ρ α 
« Ό 'Αρθοΰρος τώρα εξήλθε κ ' αισθάνομαι τόν 

εαυτόν μου εις καλλ ιτέραν διάθεσιν παρά όταν 
διέκοψα ανώτερο» ώστε δύναμαι νά εξακολουθήσω 
νά σοΰ δ ι η γ η θ ώ τά κ α τ ' αυτήν τήν ήμέραν . Λ ο ι 
πόν , ακριβή μου , ό ά : ιθμός δύο ήλθε μ ε τ ά τό 
γ ε ΰ μ α . Είνε τόσον νόστιμος άνθρωπος, Ά λ ε ρ ι κ α -
νός άπό τό Τεξάς , ό κ . Κουίνου Π . Μόρρις καί 
φαίνεται τόσον νέος κα'ι τόσον φρέσκος, ώστε αδύ
νατον σχεδόν φαίνεται νά έ χ η ταξειδεύσει εις τόσα 
μέρη κα'ι νά έδοκίμασε τόσας π ε ρ ι π έ τ ε ι α ς . 

Ι Ιρέπει νά σοΰ εϊ'πο) άπό πριν ότι δέν όμ ιλε : 
πάντοτε κορακίστικά — τοΰτέστ ι δέν τό .κάμνει 
ποτέ πρός ξένους ή ενώπιον ξένο)·/, καθότι είνε 
π ρ ά γ μ α τ ι καλής ανατροφής καί έ χ ε ι εξαίρετους 
τρόπους — ά λ λ ' ε ί χεν εννοήσει, ότι έ γ ώ τέρπομαι 
νά τόν ακούω ν ά ό μ ι λ ή Α μ ε ρ ι κ ά ν ι κ α κορακίστικά 
καί οσάκις ή μ η \ παρούσα κα'ι δέν ή τ ο κανείς , όστις 
νά παραξενευθή έλεγε τόσον αστε ία π ρ ά γ μ α τ α . 
Φοβούμαι ακριβή μ ο υ , οτι τ ά π λ ά τ τ ε ι μόνος του 
όλα αυτά , επε ιδή προσαρμόζονται ακριβώς εις 
ό.τι άλλο έ χ η νά ε ϊ π η . Ά λ λ ' έτσι τό έ χ ε ι ή 
γλώσσα α υ τ ή . Δέν ε'ιξεύρω έ γ ώ ή Ιδία άν θά ομι
λήσω ποτέ τό ιδ ίωμα α υ τ ό , οΰ'τε ήξεύρο) αν ό 

Αρθούρος τό νοστ ιμεύεται ε π ε ι δ ή δέν τον άκουσα 
π ο τ έ νά ό μ ι λ ή ούτε λέξιν . Λ ο ι π ό ν ό κ . Μόρρις 
έκάθισε στό π λ ά γ ι μου καί έφαίνετο τόσον ε υ τ υ 
χ ή ς καί κομψός όσον ημπορούσε , ά λ λ ά τόν έ
β λ ε π α νά είνε π ο λ ύ νευρικός οϋχ ή τ τ ο ν . " Ε λ α β ε 
τ ή ν χε ϊρά μου καί ε ίπε τόσον μ α λ α κ ά . 

« — Μ ι ς Λούσυ , τό κ α τ έ χ ω ποΰ δέν ε ί μ ' άξιος νά 
σας βάλω τ ά κ ο υ μ π ι ά άπό τ ά μ ικρά στ ιβαλάκ ια 
σας, μ ά α π ε ι κ ά ζ ω , π ώ ς άν ά π α ν τ ά χ ε τ ε νά βρήτε 
άνθροίπον π - ΰ νά συντροφέψετε μ α ζ ή τ ο υ γ ι ά νά 
π ά τ ε νά ξανοίξετε τόν θησαυρό π ο ΰ φυλάν Οί έ π τ ά 
δράκοι μέ τάς έ π τ ά λυχν ίας — δέν θέλετε νά δέ
σετε τ ή ν κ λ ω σ τ ή σας δ ί π λ α 'ς έμενα κα'ι νά τρέ
ξουμε μακρύν δρόμον αντάμα , π η λ α λ ώ ν τ α ς μέ δι
π λ έ ς σέλλες ; 

«Μάλιστα, έφαίνετο τόσον καλόκαρδος καί τό 
σον χ α ρ ι τ ω μ έ ν ο ς , ώστε δέν μοΰ έφάνη διόλου τ ό 
σον σκληρόν νά τοΰ αρνηθώ, όσον μοΰ ε ί χ ε οανή 
διά τόν ά τ υ χ η κ. Σοΰαρδ κ ' έτσι τοΰ ε ί π α τόσον 
εΰθύμως κ ' έ γ ώ , ότι δέν ξεύρω π ώ ς δένουν τ έ ς 
κλωστές καί οτι δέν γνωρίζω άπό σέλλες . Τ ό τ ε 
ε ίπεν οτι ε ί χεν ομιλήσει μέ έλαιορόν τρόπον καί 
ε λ π ί ζ ε ι ότι έάν έκαμε λάθος νά πράξη ούτω ε'ις 
μίαν ύπόθεσιν σοβαράν κα'ι τόσον βαρυσημαντον 
δ ι ' αυτόν θά τόν έσυγχώρουν . Έ φ ά ν η π ρ ά γ μ α τ ι 

όλον ότι δέν ημπορούσα νά αισθανθώ κα'ι κάτ ι 
ώς άγαλλ ίασιν , ό'τι αυτός ή τ ο ό αριθμός δύο ε'ις 
μίαν ήμέραν. Κα'ι τότε ακριβή μου πριν δυνηθώ 
νά εί'πω λέξιν ήρχ ισε νά έ κ χ ύ ν η π λ ή ρ η χείμαρρο·/ 
έρωτοπαθείας , καταθέτων αυτήν τ ή ν καρδίαν καί 
τήν ψ υ χ ή ν του ε'ις τούς πόδας μ ο υ . Έ φ α ί ν ε τ ο τό 
σον έκθύμως νά ό μ ι λ ή , ώστε π ο τ έ π λ έ ο ν δέν θά 
νομίζο», ότι δύναται είς άνθρωπος νά είνε φ ιλο-
π α ί γ μ ω ν π ά ν τ ο τ ε καί π ο τ έ νά μ ή ν ό μ ι λ ή σ π ο υ 
δ α ί ο ς , επε ιδή είνε ευτράπελος π ο λ λ ά κ ι ς . Υ π ο 
θ έ τ ω , είδε κάτι τι ε'ις τ ή ν όψιν μ ο υ , τ ό όποιον 
τον άνεχαίτ ισε διότι α'ίφνης έστάθη καί ε ίπε μέ 
έν είδος ανδρικής ζέσεως , διά τήν οποίαν θά ή δ υ -
νάμην νά τόν άγαπήσο) έάν ή μ η ν ελευθέρα 

«Λούκ ια είσαι κόρη μ έ ε ιλ ικρ ινή καρδ αν ' τό 
ξεύρω. Δέν θά ή ρ χ ό μ η ν έδώ νά σοΰ ο μ ι λ ή σ ω Οπως 
σοΰ ο μ ι λ ώ , έάν δέν σ ' έπ ίστευα άγνήν ευθείαν 
μέχρ ι τ ώ ν μ υ χ ί ω ν τ ή ς ψ υ χ ή ς σου. Ε ί π ε μ ο υ , 
ό'πο>ς ένας καλός φίλος εις άλλον , είνε κανείς άλ 
λος διά τόν όποιον ενδιαφέρεσαι ; Κα'ι άν είνε δέν 
θα σ ' ε νοχλήσω είς τό παραμικρόν π λ έ ο ν , ά λ ^ ά 
θά ε ίμαι , έάν τό έ π ι τ ρ έ ψ η ς , λ ίαν π ι σ τ ό ς φ ίλος . 

— « Α κ ρ ι β ή μου Μίνα, δ ιατ ί τόσον ευγενε ίς νά 
είνε οί άνδρες, όταν η μ ε ί ς αί γυνα ίκες ε ίμεθα τ ό 
σον ολίγον άξιαι αυτών ; Ό λ ί γ ω πρότερον σχεδόν 
ήστε ί ζόμην μέ αυτόν τόν μεγαλόκαρδον , τόν όπως 
πρέπε ι άνθρωπον. Ά ν ε λ ύ θ η ν είς δάκρυα. Ή σ θ α -
νόμην π ρ ά γ μ α τ ι μ ε γ ά λ η ν λ ύ π η ν . Ε υ τ υ χ ώ ς καίτο ι 
κλαίουσα, ήδυνήθην νά κ υ τ τ ά ξ ω κ α τ ά μ α τ α τόν κ . 
Μόρρις και τοΰ ε ίπα καθαρά. 

— « Ν α ι είνε κάποιος ποΰ τόν α γ α π ώ , καίτοι 
αυτός δέν μοΰ ε ίπε π ο τ έ αν. μέ α γ ά π α . 

« Ε ί χ α δίκαιον νά ο μ ι λ ή σ ω πρός αυτόν τόσον 
ελεύθερα, διότι ενα φώς έπήλθεν είς τ ή ν όψιν τ ο υ , 
έτεινε τάς δύο χε ϊράς του κα'ι έλαβε τάς ίδ ικάς 
μ ο υ — ν ο μ ί ζ ω έ γ ώ τάς έβαλα είς τάς ίδικάς του 
— καϊ ε ίπε μέ έγκάρδιον τρόπον . 

— «"Ετσ ι , κ α λ ή μου κόρη . Α ξ ί ζ ε ι καλλ ί τ ερα 
νά έλθη κανείς άργά μέ τ ή ν ελπ ίδα διά νά σέ α π ό 
κ τ η σ η παρά νά έλθη εγκα ίρως διά πασαν ά λ λ η ν 
νεανίδα εις τόν κόσμον. Μήν "Λαϊς , ακριβή μ ο υ . 
Έ ά ν δ ' έ μ έ , ε ίμαι γ ι ε ρ ή καρδιά κα'ι τό σηκώνω 
όρθιος. 

« Έ ά ν ό άλλος αυτός δέν γ ν ω ρ ί ζ η τ ή ν ε υ τ υ 
χ ία · / τ ο υ , θά κ ά μ η καλά ν ' άνοιξη τ ά μ ά τ ι α του 
γρήγορα ή άλλως θά έ χ η -νά κ ά μ η μ ' έμέ . Μι
κρούλα, ή χ ρ η σ τ ό τ η ς σου κα'ι τό θάρρος σου μ ' 
έκαμαν βίλον κα'ι τοΰτο είνε σπανιώτερον άπό ερα
στή·/ , είνε πλέον άφιλοκερδές τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν . Α 
κριβή μ ο υ . μ έ λ λ ω νά έ χ ω μ ε γ ά λ η ν μοναξίαν μ ε 
ταξύ τ ή ς βασιλείας αυτής καί τ ή ς μ ε λ λ ο ύ σ η ς . 
Δέν θά μοΰ δα'>σης ενα φ ί λ η μ α ; Θά είνε κάτι π ο ΰ 
θά δ ι ώ χ ν η τό σκότος τώρα καϊ τ ό τ ε . Ή μ π ο ο ε ϊ , 
τό ξέρεις, άν ά γ α π α ς , επε ιδή ό άλλος εκείνος κα
λός άνθρωπος ποέπε ι νά είνε καλός ακριβή μου 
κα'ι ωραίος άνθρωπος, άλλως δέν θά τόν ά γ α π ο ΰ -
σες — δέν ε ίπε α κ ό μ η τόν λόγον τ ο υ . 

« Τ ο ΰ τ ο μέ ε ϊλκυσε , Μίνα, διότι ή τ ο γενναίον 
καί άβρόν έκ μέρους του κ ' έφέρετο ευγενώς προ
σέτι πρός ά ν τ ί ζ η λ ο ν — δ έ ν έ χ ε ι ούτω ; — κ α ϊ αυτός 
η τ ο τόσον λ υ π η μ έ ν ο ς . "Οθεν έκυψα κα'ι τόν έφί-
λησα. Ά ν ω ρ θ ώ θ η κρατών τάς δύο χε ίρας μου καϊ 
έμβλέπο)·/ εις τό π ρ ό π ω π ό ν μου ε ίπε" 

—- «Μικρούλα, κ ρ α τ ώ τό χ_έρι σου καϊ μ ' έφί-
λησες καί άν αυτά τ ά π ρ ά γ μ α τ α δέν μας κάμνουν 
φίλους , κανέν άλλο π ο τ έ δέν θά μας κ ά μ η . Ε υ χ α 
ριστώ διά τ ή ν ε υ μ ε ν ή είλικρίνειάν σου πρός έμέ 
καί υγίαινε ! 

«"Εθλιψε τ ελευτα ίαν φοράν τήν χε ϊρά μου καϊ 
άφαιρέσας τόν π ίλάν του απήλθε κατ* ευθείαν έξω 
τ ή ς αιθούσης, χ ω ρ ί ς νά κ υ τ τ ά ξ η οπ ίσω χωρ ί ς 
δάκρυα ή ΐρ ικ ίασ ιν ή ά ν ά π α υ λ α ν κ ' έ γ ώ κ λ α ί ω 
ώς παιδ ίον . " Ω , διατί έ'νας άνθρωπος ωσάν αυτόν 
νά γ ίνετα ι δυστυχής , όταν υπάρχουν τόσα π λ ή θ η 
νεανίδο)ν, α'ίτινες θά έφίλουν τό έδαφος τ ' οποίον 
αυτός έπάτησε ; Ή ξ ε ύ ρ ω θά τό έκαμνα άν ή μ η ν 
ελευθέρα. Α κ ρ ι β ή μ ο υ , αυτό μέ κατέθλιψε καί 
αισθάνομαι ότι δέν δύναμαι νά γράψω περί ε υ τ υ 
χ ίας το'>ρα ευθύς άοοΰ σοΰ δ ιηγήθην τ ο ΰ τ ο ' καί 
δέν θέλω νά δ ι η γ η θ ώ περϊ τοΰ αριθμού τρία έωςό-
του ά π ο β ή είς εΰτυχ ίαν . 

« Ί Ι άεί ά γ α π ώ σ ά σε 

Λ Ο Υ Κ Ι Α » 

« Υ . Γ . —- "Ω, διά τόν άοιθμόν τ ρ ί α — δ έ ν είνε 
ανάγκη νά ειπο) διά τόν αριθμόν τ ρ ί α ' ε ί / ε ανάγ
κ η ; Έ κ τ ο ς τούτου ήσαν όλα τόσον σ υ γ κ ε χ υ μ έ 
να. Έ φ ά ν η μόνον μία σ τ ι γ μ ή άπό τήν ελευσίν του 
είς τ ή ν αΐθουσαν έως π ο ΰ οί δύο βραχίονες του μέ 
περιέβαλλον καί μέ έφίλε ι . Ε ί μ α ι π ο λ ύ , π ο λ ύ ευ

τ υ χ ή ς καϊ δέν ήξεύρω τί έκαμα δ ι ' ν ' αξιωθώ τ ο ύ 
τ ο υ . "Οφείλω μόνον νά προσπαθήσω είς τό μ έ λ λ ο ν 
νά δε ίξω είς τόν Θεόν ό'τι δέν ε ίμαι αχάριστη δ ι ' 
όλην τ ή ν πρός έμέ κ α λ ω ι ύ ν η ν του πέμψαντός μοι 
το ιοΰτον έραστήν σύζυγον καί β ί λον . 

« Χαίρε» 

Ή μ - ε ρ ο λ ό γ ι ο ν τοΰ δ ό κ τ ο ρ ο ς 
2Βο8<*ρ&. 

(Διά φωνογράφον) 
2 δ Μαΐου 

"Υφεσις πάσης ορέξεως σήμερον . Δέν δύναμαι 
νά φ ά γ ω , δέν δύναμαι ν ' α ν α π α υ θ ώ , όθεν ας γρά
ψ ω σημε ιώσε ι ς . Ά π ό τ ή ς χθεσινής α π ο τ υ χ ί α ς μ ο υ , 
αισθάνομαι εν κενόν. Τ ί π ο τ ε εις τόν κόσμον δέν 
φαίνεται αρκετής σπουδα ιάτητος ώστε νά είνε ά
ξιον νά τό κ ά μ η τ ι ς . . . . 

Ε π ε ι δ ή έγνώριζον ό'τι ή μ ό ν η θεραπεία διά τό 
είδος αυτό είνε ή εργασία, κ α τ έ β η ν κ ά τ ω μεταξύ 
τ ώ ν π α σ χ ό ν τ ω ν . Προέκρινα ένα, όστις μο ϊ ε ί χ ε δ ώ 
σει άμορμήν μ ε λ έ τ η ς π ο λ ύ τό ενδιαφέρον έχούσης" 
Ε ίνε τόσον αλλόκοτος εις τά ς ιδέας τ ο υ , καϊ τ ό 
σον ανόμοιος μ έ τόν κοινόν φρενοβλαβή, ώστε απε
φάσισα νά τόν εννοήσω τόσον καλά όσον δύναιιαι . 
Σ ή μ ε ρ ο ν φαίνεται νά έπλησ ίασα έγγύτερον ή άλ -

υ. 
όσον π ο τ έ ε ί χ α 

γ κ ρ α τ η ς τ ώ ν γ ε γ ο ν ό 
των τ ή ς ορεναπάτης τ ο υ . Εις τ ή ν μέθοδον τ ή ν 
οποίαν μ ε τ ε χ ε ι ρ ί σ θ η ν ενυπήρχε · / , ώς β λ έ π ω νΰν, 
καί τ ι ς σ κ λ η ρ ό τ η ς . Έ φ α ι ν ό μ η ν ώς νά ήθελα νά 
τόν κ ρ α τ ή σ ω προσηλωμένο· / είς τόν έπίκαιρον τ ή ς 
τρελλας τ ο υ , π ρ ά γ μ α τό όποιον άποωεύγω είς 
τούς π ά σ χ ο ν τ α ς Οπως τό στάμα τοΰ ί ίδου. ( Ύ -
π ό μ ν . Ύ π ό πο ίας περιστάοε ις δέν θά ά π έ ο ε υ γ α 
τήν γέενναν τοΰ αδου ;) Οπιηία Κοπ ιββ νβηίΐΐία 
βοηΐ . Ή κόλασις έ χ ε ι τ ή ν άξίαν της ! Έ ά ν ύπάρ-
χ η τ ι ό'πισθεν ε ίς τ ό ένδικτον τ ο ΰ τ ο , άξιολογο»τε-
ρον θά είνε νά έξετασθή αργότερα μ ε τ ' ακρ ιβε ίας . 
<όστε καλλίτερο· / ό'τι ήρχ ισα νά κάμνω τ ο ΰ τ ο ήδη . 

' Ρ . Μ. ' Ρ έ ν φ ε λ δ , η λ ι κ ί α ς 59 ετών. 
Α ί μ α τ ώ δ ο υ ς κράσεως μ ε γ ά λ η σ ω μ α τ ι κ ή ρο">μη" 

νοσηρότης ευερέθιστος" περίοδοι μ ε λ α γ χ ο λ ί α ς , 
απολήγουσα ι εις έμμονάν τ ινα ίδέαν, τ ή ν οποίαν 
δέν δύναμαι ν ' ανακαλύψω. Υ π ο θ έ τ ω Οτι ή αί -
μ α τ ώ δ η ς κρασις αυτή κα'ι ή έπίδρασις ή τ α ρ α χ ώ 
δης άπολήγουσ ιν εις ορενολογ ικώς άρτιον τέλος" 
δυ /ατόν νά ε ί ν ' επ ικ ίνδυνος , π ιθανώς επικ ίνδυνος , 
έάν είνε άφιλοκερδής . Εις τούς ιδ ιοτελε ίς ανθρώ
πους ή προφύλαξις είνε τόσον ασφαλής , π α ν ο π λ ί α 
διά τους έχθοούς τ ω ν Οπως καί δ ι ' εαυτούς . 

Έ π ι α τ ο λ ή , Κουΐνβυ I I - Μ ό ρ ρ ι ς 
π ρ ο ς τόν άξ&ότιμ.ον Ά ρ θ ο ΰ -

ρον " Ο λ μ γ ο υ δ 
2 δ Μαίου 

^ Αγαπητέ μον "Αρτ, 

« " Ε χ ο μ ε ν ε ίπε ϊ παραμύθια σ ιμά στις φωτιές 
τ ώ ν κατασκηνώσεων εις τ ά λιβάδια" κ ' έ χ ο μ ε ν 
επιδέσει ό έ'νας τοΰ άλλου τάς π λ η γ ά ς , άοοΰ έδο-
κ ιμάσαμεν ενα ξεμβαρκάρισμα μέ τοΰ ώκεανοΰ τάς 
τρ ικυμ ίας κ ' έ χ ο μ ε ν κάμε ι σπονδάς καί ποοπόσεις 
εις τάς ό'χθας τ ώ ν καταρρακτών . 

Είνε κ ι ' άλλα παραμύθια γ ι ά νά ε ιπωθούν , κ ι ' 
άλλες π λ η γ έ ς γ ι ά νά γ ιατρευθοΰν, κ ι ' άλλες 
προπόσε ις γ ι ά νά γε ίνουν. Θέλε ι ς αύΐ)ό νά γ ε ί ν η 
σιμά στή φ ω τ ι ά τοΰ καταυλ ισμού μου αύριο·/ τό 
βράδυ; 

Δέν έ χ ω δ ισταγμόν νά σέ π α ρ α κ α λ έ σ ω , επειδή 
ξεύρω κάποια κυρία είνε καλεσμένη εις γ ε ΰ μ α , 
καϊ σύ είσαι ελεύθερος. 

Θ ά είνε μόνον ενας άλλος , ό παλα ιός σύντροφος 
μας είς τ ή ν Κορέαν , Τζάκ Σοΰαρδ . " Ε ρ χ ε τ α ι 
καί αυτός καϊ θέλομεν καί οί δυό μας νά σμί-
ξωμεν τ ά κ λ α ύ μ α τ ά μας απάνω στήν κοΰπα τοΰ 
κρασιού καί νά π ιοΰμεν μέ ολην τ ή ν καρδιά μας 
είς ύγε ίαν τοΰ ατυχέστερου ανδρός είς τόν αχανή 
κόσμον, όστις κ α τ έ κ τ η σ ε τ ή ν ευγενεστέρα·/ καρ
δίαν π ο ΰ έπλασεν δ Θεός καϊ τ ή ν καλλ ιτέραν 
ποΰ αξίζει νά κ α τ α κ τ η θ ή . Σ ο ΰ υπόσχομα ι έ γ κ ά ρ 
διον δεξίωσιν καϊ φιλόστοργον άσπασμόν καϊ ύγείαν 
τόσον αληθινή δ'σον τό δεξί σου χέρ ι . Θ ά άρκε-
σθώμεν καϊ οί δύο νά σέ άφήσωμεν στό σπ ίτ ι , 
έάν π ι ή ς παραπολύ βαθειά γ ι ά ενα ζευγάοι μ,άτια. 
" Ε λ α ! 

Δ ικός σου, γ ι ά π ά ν τ α καϊ π ά ν τ ο τ ε . 

Κ ο ν ί ν ό ν Π . Μ ο ο ο έ ς . 

Τηλεγράφημα άπό τόν 'Αρΰοϋρον Όλμγουδ πρός 
τόν Κουίναν Π. Μόρτες. 

2 0 Μ α ΐ ο υ . 
" Ε ρ χ ο μ α ι . Φέρω μ α ν τ ά τ α τ ά όποϊα θά κάμουν 

είς τά δύο αυτ ιά σου νά βοίξουν. 

τ*5· 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Σ Τ ' 

Ί ΐ μ ε ρ ο λ ό γ ι ο ν τ^ςΜίνχς Μ ο ύ ρ ρ ε ΰ 
24 Ι ο υ λ ί ο υ . Ο ύ ί τ μ π υ . 

Ή Λ ο υ κ ί α μ έ προϋπήντησεν εις τόν σταθαόν, 
μέ όψιν ε ίπερ π ο τ έ γλυκυτέραν καί άβροτέραν καί 
μ ε τ έ β η μ ε ν έ φ ' αμάξης εις τήν οίκίαν είς τό Κρέ-
σεντ , Οπου κ α τ έ χ ο υ ν δ ω μ ά τ ι α . Είνε τ ερπνότατη 
θέσις . Ό μικρός π ο τ α μ ό ς , δ Έ σ ; ι , οέει έν τ ώ 
μέσω βαθείας κο ιλάδος , ή τ ι ς ευθύνεται καθώς κα 
τ έ ρ χ ε τ α ι μέχρ ι τοΰ α ί γ ι α λ ο ΰ . Ή κοιλάς είνε 
θαυμασίως χλοερά καί είνε τόσον άνωοερής . ώστε 
όταν ευρίσκεσαι εις τό ύ ψ ω μ α ή είς τ ή ν υ,ίαν 
πλευράν ή είς τ ή ν ά λ λ η ν , β λ έ π ε ι ς κ α τ ' ευθείαν 
πέραν αυτής έκτος άν είσαι π ο λ ύ σιμά διά νά κ υ τ -
τάξης κ ά τ ω . Κ α τ α ν τ ι κ ρ ύ τ ή ς π ό λ ε ω ς , πέραν τοϋ 
π ό τ α μ ο υ διακρίνονται τά ερε ίπ ια τοΰ μοναστηοίου 
τοΰ Ο ΰ ι τ μ π υ . Μεταξύ τούτου κα'ι τής π ό λ ε ω : 
είνε ή ενοριακή εκκλησ ία , γύρω εις τήν οποίαν 
άπλοΰτα ι μ έ γ α κο ιμητήρ ιον γ ε μ α τ ο ν άπό επι
τ ύ μ β ι ο υ ς λ ίθους . 



Α · Ο . Λ - Ο . 

Αυτό είνε κατά τήν έκτ ίμησ ίν μου τό εύμορ-
φώτερον μέρο, τοΰ Ο ϋ ί τ μ π υ , διότι κε ί τα ι άνω τής 
π ό λ ε ω ς και έ χ ε ι π λ ή ρ η θέαν τοΰ λ ιμένος και 
Ολης πέραν τ ή ς παραλίας έ'ως έκεϊ Οπου προεκτε ί 
νεται εις τήν θάλασσαν τό άκρωτήριον Κ έ τ τ ε λ ν ε ς . 

Κ α τ έ ρ χ ε τ α ι τόσον ά π ο τ ό μ ω ς έπ ί τ ή ς παρα
λ ίας , ώστε μέρος τοΰ κ ρ η π ι δ ώ μ α τ ο ς κατέρρευσε, 
καί Τ[νες τών τάφων κατεστράφησαν. Ε ι ς μίαν θέ-
σιν, μέρος τοΰ π ε ρ ι τ ε ι χ ί σ μ α τ ο ς τών τ ά φ ω ν εκτε ί 
νεται πέραν ύπεοάνω τής αμμώδους όδοΰ μακραν ' 
κ ά τ ω ύπάοχουσι δοομίσκοι , μ ε τ ά θρανίων παρα
πλεύρως αυτών , κ α θ ' Ολον τό νεκροταφεΐον καϊ 
άνθρωποι πηγα ίνουν καϊ κάθηνται όλημερής έκε ϊ , 
απολαύοντες τ η ς ωραίας θέας καί τής αύρας τής 
θαλάσσιας. Θά έ ρ χ ω μ α ι κ ι ' ε γ ώ π ο λ ύ συχνά νά 
κάθηααι έδώ έργαζάμενος ' τώρα γράφω έδώ μ έ τό 
βιβλίον έπϊ τοΰ γόνατος καί άκροώμαι τ ή ν συνο-
μ ιλ ίαν τριών γηραλέων ανθρώπων καθήμενων π α 
ραπλεύρως έ μ ο ΰ . Φαίνονται νά μ ή κάμνουν τ ί π ο τ ε 
άλλο δ ι ' ό'λης τής ημέρας παρά νά κάθηνται έδώ 
καϊ νά όμιλοΰν . 

Ό α ιγ ιαλός α π λ ώ ν ε τ α ι εμπρός μου μέ εν πρός 
τήν άλαογινήν πλευράν παλαιόν έκ γρανίτου τε ί 
χος έκτινόμενον έξω εις τό π έ λ α γ ο ς , μέ μίαν 
κ α μ π ύ λ η ν εις τό πέρας αύτοΰ ε'ις τό μέσον τ ή ς 
οποίας έοείόεται εις φάρος. Ό γ κ ώ δ ε ς θαλάσσιον 
τ ε ί χος περιθέει έκτος αύτοΰ . Εις . τήν εγγύς π λ ε υ 
ράν τό τ ε ί χ ο ς σ χ η μ α τ ί ζ ε ι ά γ κ ω ν ή ν έγκαρσίως 
τεμνομένην , είς τό άκρον δέ α ύ τ η έχε ι ένα φά-
ρον. Μεταξύ τών δύο φανών ανοίγεται στενή είσο
δος είς τόν λ ιμένα , ή τ ι ς κατόπ ιν αίφνης εύρύνεται . 

Εΐνε εύαορφα, όταν είνε π λ η μ μ ύ ρ α , α λ λ ' Ο
ταν είνε ά μ π ω τ ι ς , τά ρ η χ ά φθάνουν σχεδόν μέ 
χρι ξηροΰ βυθοΰ καϊ μόνον τό ρεΰμα τοΰ Έ σ κ , 
ρέον μεταξύ όχθης έξ ά μ μ ο υ , ροχθεϊ έδώ κ ' έκε ϊ . 
" Ε ξ ω τοΰ λιμένος πρός τ ή ν πλευράν τούτου ύψοΰ-
ται έπ ϊ -ήμισυ σχεδόν μ ίλλ ιον μέγας αμμόλοφος , 
ή α π ό τ ο μ ο ς άκρα τοΰ οποίου προεξέχε ι όπισθεν 
τοΰ μεσημβρινοΰ φάρου, καί σημαίνει τήν κ α κ ο -
καιρίαν καϊ αναδίδει θρηνώδη ή χ ο ν τοΰ άνεμου . 
" Ε χ ο υ ν μίαν δοξασίαν έδώ οτ ι , όταν εν πλο ίον 
χάνετα ι οί κώδωνες ακούονται ανοικτά είς τό π έ 
λ α γ ό ς . Πρέπε ι νά ερωτήσω τόν γέροντα δ ι ' αυτό 
τό πράγμα" έρχετα ι πρός τ ά έδώ . 

Εΐνε νόστιμος γέρος . Π ρ έ π ε ι νά είνε ύ π έ ρ γ η -
ρως, καθόσον ή ό'ψις του εΐνε τόσον ζαρωμένη κα' 
κλε ισμένη δσον φλοιός δένδρου. Μοΰ λέγε ι δτ 
κοντεύει τ ά εκατόν καί ότι ή τ ο ναύτης μέ τά ψα-
ράδικα-τής Γρλοιανδίας, όταν έγένετο ή μ ά χ η τοΰ 
Β α τ ε ρ λ ώ . Είναι μοΰ φαίνεται π ο λ ύ σκεπτ ικός 
καί δύσπιστος , διότι τόν ήρώτησα περί τοΰ κώ 
δύνους είς τό π έ λ α γ ο ς καί διά τήν άσπροντυμένην 
κυρά ποΰ βγαίνει στο Μοναστήρι , α π ή ν τ η σ ε 
π ο λ ύ ά π ο τ ό μ ω ς . 

— Δέν π ο λ ύ σκοτίζομαι μ ' αυτά τά π ρ ά γ μ α τ α 
Μίς , αυτά έ χουν π α ρ α γ ε ί ν η π λ έ ο ν . Βέβα ια δέν 
θέλω νά π ω π ώ ς δέν ήσαν π ο τ έ ς ά λ λ ά αυτά ησαν 
τοΰ καιοοΰ μ ο υ . Αυτά είναι καλά γ ι ά τούς χ ά / η -
δες τούς τ ε μ π έ λ ι δ ε ς καϊ τούς α τ ζ α μ ή δ ε ς , μ ά 
όχ ι γ ' ό μ ιά ώμορφη κόρη σάν έσας. Αυτοί οί χά-
χ η δ ε ς , άπό τό Γιόρκ καί τό Λύδς π ο ΰ τρώνε 
πάντοτε παστές ρεγγες καί πίνουν μ π ή ρ α καϊ 
κυττάζουν π ώ ς νά βρουν νά ψωνήσουν φτηνά , ε ί 
ναι , ικανοί νά τ ά χ ά ν ο υ ν Ολα αυτά καί ακόμα καϊ 
ταϊς Ψευτιές τών εφημερίδων π ο ΰ γράφουν Ολο 
π α λ α έ ο μ ά ρ ε ς . 

'Ενόα ισα , οτ ι θά η τ ο κ α τ ά λ λ η λ ο ν ποόσωπον 
διά νά άκούση κανείς ενδιαφέροντα π ρ ά γ μ α τ α άπό 
τό στό'^,α τ ο υ ί ό'θεν τόν παρεκάλεσα αν ήθελε 
νά αοΰ π ή τίπ'οτε διά τό ψάρευμα τ ώ ν φαλαινών 
ε'ις τούς παλαιούς χρόνους . Ή τ ο ι μ ά ζ ε τ ο διά ν ' 
άοχ ίση ότε τό ώρολόγιον έσήμανε τ ή ν έ κ τ η ν ώ-
ρ α ν τότε ό γέρων έσηκώθη διά ν ' ά π έ λ θ η καί 
μοΰ ε ίπε : 

— Πρέπε ι νά π ά ω σπ ί τ ι τ ο ρ α . ΛΙίς. Ή έ γ γ ά ν η 
αου δέν θέλει νά τ ή ν κάμνω νά π ε ρ ι μ έ ν η , όταν τό 
τσάι ε ι ν ' έ τ ο ι μ ο , γ ι α τ ί χρε ιάζομαι π ο λ λ ή ώρα 
γ ; ά νά μασήσω τ ά παξ ιμαδάκ ία καί μοΰ δίνει πολ-
λ α ' τό λο ιπόν Μίς . αύριο τ ά λ έ μ ε . 

1 . Α υ γ ο ύ σ τ ο υ ήλθα έδώ πρό μιας ώρας μέ 
τήν Λουκ ίαν καϊ ί ' ί χαμεν π ο λ ύ ένδιαφέρουσαν όμ ι -
λίαν αέ τόν γέροντα φίλον μου καί τούς δύο άλ
λους , οί όποιοι πάντοτε έρχονται νά τόν α ν τ α μ ώ 
σουν. Δέν θέλει νά συμφωνήση εις τ ί π ο τ ε καί 
αντ ιλέγε ι ε'ις όλους. Έ ά ν δέν δύναται νά τούς νι-
κ ή σ η μέ ε π ι χ ε ι ρ ή μ α τ α . θυμώνει καί βρίζει καϊ 
τ ό τ ε λαμβάνει τ ή ν σ ιωπήν τών άλλων ώς συγκα-
τάνευσιν είς τάς ιδέας τ ο υ . 

Ή Λ ο υ κ ί α ή τ ο π ο λ ύ ωραία μέ τ ή ν λευκήν 
ένδυμασίαν της , .έχει λ ά β η ώραΐον χ ρ ώ μ α αφότου 
εόοίσκεται έδώ . Παρετήρησα , ότι οί γέροντες δέν 
άογοποοοΰσαν νά έλθουν νά καθήσουν πλησ ίον τ η ς 
Οταν έκαθήμεθα όμοΰ . Είνε τόσον εϋπροσήγορος 
ποός τούς γέροντας ' ν ο μ ί ζ ω , ότι όλοι την έρω-
τεύθησαν αμέσως . Α κ ό μ η καί ό παράξενος γέρος 
μου υπέκυψε καί δέν άντέλεγεν εις α υ τ ή ν , ά λ λ ' 
άντί τούτου έδωκε δ ιπλήν είς έμέ μερίδα. " Ε 
φερα τόν λόγον περί λα ϊκών δοξασιών καί θρύλλιυν 
καί πάραυτα επήρε δρόμον ένα είδος δ ιδαχής . Θά 
προσπαθήσω ν ' απομνημονεύσω έδώ τάς ιδίας λέ
ξεις τ ο υ . 

— Εινε ό'λο άοες-μάρες , π α λ α β ο μ ά ρ ε ς . κου -
ταμάοες 'αύτό είνε καί άλλο τ ί π ο τ ε . Α υ τ α τά στοι
χ ε ι ά κ ι ' ή νεράιδες κ ι ' ο! βρυκολάκοι , καί ή 
στρ ίγγλες καί τ ά παρόμοια είνε καλά μ ο ν ά χ α γ ' ά 
νά τάχουν οί "(ρφΐ ώς σκ ιάχτρα , νά φοβερίζουν 
τ ά μωρά παιδ ιά ! Εινε λόγ?α τοΰ αέρος ! Αυτά 
κ ι ' ό'λα τ ά σημεία κ ' ή φοβέρες καί ή μαντε ί ες , 
όλα είνε Φτιασμένα από ανθρώπους συμφεροντολό-
γους καί πονηοούς γ ι ά νά κάνουν τούς κουτούς 
νά χάνουν τό λ ί γο μυαλνό ποΰ έχουν καί νά κερ
δίζουν αυτοί όπου έχουν συμφέρον. Π ι σ τ έ ψ α τ ε 
μ ε , θυμάνω νά τ ά συλλογίζωμα· . αυτά. Σ τ ο χ α -
στήτε δεν τούς οτάνει νά τυπώνουν ψευτ ιές στο 
χ α ρ τ ί καί νά κηρύττουν ψ έ υ μ α τ α α π ό τούς ά μ β ω 
νας , μόνον θέλουν νά τά χαράζουν κ ι ' απάνω στης 
π λ ά κ ε ς τών πεθαμένων . Κ υ τ τ ά ξ ε τ ε γύρω-τρ ιγύρω 
έδώ, σ' Οποιο «.νήμα θέλετε* Ολες αυτές ή ' π έ τ ρ ε ς 

που κάνουν να σηκώσουν το κεφάλι οσο μπορούν , 
γέρνουν άπό το βάρος τ η ς π ο λ λ ή ς ψευτ ·ας π ο ΰ 
εΐνε γ ρ α μ μ έ ν η επάνω τ ο υ ς . « 'Ενθαδε κ ε ί τ ε τ α ι τό 
σώμα» καί «αιώνια του ή μ ν ή μ η » και ό μ ω ; σχε
δόν στης μισές άπό αυτές δέν είνε καθόλου σώ
μ α τ α , κ ι ' ή μ ν ή μ η αϋτουνών δέν μ ν η μ ο ν ε ύ ε τ α ι 
καθόλου Οχι νά είνε α ι ώ ν ι ε ς . 

Ψ ε υ τ ι έ ς ό λ ' αυτά, ψευτ ιές καί τ ί π ο τ ε άλλο ! 
Θεέ μου κα! τ ί νταβατούρι θά γ ί ν η τ ή ν ήμέραν 
τ ή ς Κρ ίσεως , Οταν θά π λ α κ ώ σ ο υ ν όλοι τους έδώ 
αέ τά σάβανα τ ο υ ς , όλοι λαχαν ιασμένο ι κ ι ' α γ ρ ι ε 
μένοι καί π α σ χ ί ζ ο ν τ α ς νά ξεριζώσουν τ ι ς π λ ά κ ε ς 
τ ο υ ς , νά τ η ς πάρουν μ α ζ ή , γ ι ά ν ' α π ο δ ε ί ξ ο υ ν , τ ί 
καλοί στάθηκαν μερικοί ά π ' α υ τ ο ύ ς μ έ λυωμένα 
χ έ ρ ι α καί άρμυοισμένα ά π ό τ ή θάλασσα ποΰ έκοι -
μ ώ ν τ ο χρόνια κ ά τ ω στο π ά τ ω τ η ς , ώστε νά μ η ν 
μ π ο ρ τ ΰ ν νά σφίξουν τ ά χ έ ρ ι α τους γ ι ά νά π ιάσουν . 

Ε ίδα άπό τό αύτάρεσκον ήθος τοΰ γηραιού αν
δρός καϊ άπό τόν τρόμον μ ε θ ' ου έθεώρει κύκλιο 
ε π ι ζ η τ ώ ν τ ή ν έπ ιδοκιμασίαν τ ώ ν συντρόφων τ ο υ , 
ότι έκαμνε τ ή ν έπίδε ιξ ιν τ ή ς φιλοσοφίας τ ο υ , ό 
θεν υ π έ β α λ α μ ίαν παρατήρησ ιν . Οπως τ ω δώσω 
άφορμήν νά εξακολούθηση : 

— " Ω , κύριε Σ γ ο υ έ λ ς , δέν π ι σ τ ε ύ ω νά όμ ι -
λ ή τ ε σοβαρά. Α ύ τ α ι αί π λ ά κ ε ς τ ώ ν τ ά φ ω ν δέν θά 
ψεύδωνται β έ β α ι α ; ( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) . 

πνέετο ύπό Γλαδστωνικών, άρχων, ήτο δέ 
φοιτητής όταν έκαμε δημοσία λόγον υπέρ 
τής αυτοδιοικήσεως τής Ιρλανδ ίας . Μ ο λ ο 
νότι δέ έκτοτε ήλλαξεν αρχάς, γενόμενος ο
παδός τοΰ Σώλσβαρυ— καί νυν τοϋ Μ π ά λ -
φουρ — έν τούτοις φυλάττε ι ακόμη έν χε ιρό
γραφο) ώς ένθύμιον τόν φιλελεύθερον εκείνον 
λόγον του . 

Ό νεαρώτερος έκθετης είς τό έφετεινόν 
Σαλάν τών Παρισίων είναι ένα παιδί 15 
ετών, τοϋ οποίου έγειναν δεκταί δύο εικό
νες. Σημειωτέον , ότι τό αυτό παιδί έξέθη-
κεν εις τό Σαλόν τών Παρισίων καί τό 
1 9 0 3 μίαν εικόνα τοΰ Τολστόι . Όνοριάζε-
ται Τ ά ν τ ε Στύκα καί είναι Πολωνό παις . 

ΒΑΣΙΛΕΊΣ 
ΠΡΙΓΚΗΠΕΣ 

ΑΡΙΣΤΟΚΡΑΤΑΙ 

Ή πρώην Αυτοκράτειρα Ευγενία είναι 
ενθουσιώδης λάτρις τών ίων. 

* 
Ή χηρα Αυτοκράτειρα τής Ρωσσίας αρέ

σκεται πολύ νά τρώγ-η τό μαΰρο τό ψωμί 
ποΰ τρώγουν οί Δανοί στρατιώται . "Οταν 
μεταβαίντ) είς τήν Δανίαν τρώγει πάντοτε 
κουραμάναν τοϋ Δανικοΰ στρατοΰ, οταν δέ 
έπιοττρέφτ) εις τήν Ρωσσίαν τής στέλλουν 
έκ Δανίας μίαν τοιαύτην κάθε π έ ν τ ε ημέρας. 

Ό Αυτοκράτωρ τής Ι α π ω ν ί α ς παίρνει 
ώς χορηγίαν 15 εκατομμύρια φράγκα κατ ' 
ν 
ετος. 

Ό νεαρός Βασιλεύς τής Ι σ π α ν ί α ς τρελ-
λαίνεται διά τ ά Α γ γ λ ι κ ά π α ι γ ν ί δ ι α - μ ο 
λονότι όμως έχε ι καλήν μουσικήν μόρφωσιν 
δέν τραγουδεΐ ποτέ διότι έχε ι πολύ κακήν 
φωνήν. 

, *" 
Τό τσάϊ ποϋ πίνει ή Αυτοκράτειρα τής 

Κίνας καλλιεργε ίται εντός ιδιαιτέρου κήπου 
περιβαλλόμενου ά π ό υψηλούς τοίχους, ούτως 
ώστε ουδείς πλησιάζε ι έκεϊ έκτος τών καλ-
λιεογητών. 

Ό βασιλεύς τής Ι τ α λ ί α ς ε ίναι πολύ φι
λόμουσος καί είναι ό πρώτος έκ τοΰ οίκου 
τής Σαβο'ί'ας, όστις ά γ α π α τήν μουσικήν. 
Διότι είνε γνωστόν, ότι ό π ά π π ο ς του Β ί 
κτωρ Ε μ μ α ν ο υ ή λ ά π η χ θ ά ν ε τ ο φοβερά τήν 
μουσικήν και είχεν ε ίπή είς τήν μ ά χ η ν τοΰ 
Σολφερή" τό περίφημο εκείνο. 

— Ν ά αύτη ή μουσική μοΰ αρέσει* ό κα-
νοβολισμός. 

Τήν αυτήν δέ άπέχθε ιαν πρός τήν μου
σικήν είχε καί ό πατήρ του Ούμβέρτος. 

• Ό Δούξ τοΰ Ντεβονσίαρ είναι γνωστός 
διά τήν . . . ζα'ίμικήν σιγην του . "Ενας δέ 
φίλος του διά νά τόν πειράξη τόν ερώτησε 
μίαν φοράν πόσας λέξεις προφέρει καθ' ή 
μέραν. 

Καί αυτός ετο ιμότατα ε ί π ε ν 
— Λογάριασε τάς ΐδικάς σου, αφαίρεσε 

τάς περιττάς , αφαίρεσε ακόμη έν τρίτον 
καί θά έχης σχεδόν τόν ζητούμενον άοιθαόν. 

Ό πεοίφημος βκρύτονος Σ τ ά ν τ λ ε ϋ είναι 
ό γλωσσομαθέστερος έκ τών συναδέλφων 
του. Ομιλέΐ άριστα τήν Γαλλικην , Γερμα
νική ν , Ί τ α λ ι κ ή ν καί Ίσπανικήν καί προ
σέτι τήν άρχαίαν Έ λ λ η ν ι κ ή ν καί την Λ α -
τινικήν. 

Ό πυλύς Έ ό ι σ ω ν είναι καί . . . φοβερά 
φιλόμουσος. Παίζει δέ πολύ καλά τό άρ-
μόνιον. Πολλάκις μ ε τ ά έργασίαν δεκαέξ -
δεκαοκτώ ωρών κάθηται πρό τοΰ οργάνου 
καί παίζων ολίγον αναλαμβάνει νέας δυνά
μεις πρός έςακολούθησιν τοΰ έργου του. 

Ό νΰν Πρόεδρος τής Βουλής τών Κοινο
τήτων (Σπήκαρ) κ. Λόουθαο, νέος ών δ ι η -

Τ Α ΒΑΣΑΝΙΣΤΗΡΙΑ ΤΡ.Η ΚΙΝΕΖΩΝ 
Σ κ η ν α ί φ ρ ί κ η ς . — Υ π έ ρ τ ε ρ α * τ ώ ν τ η ς Ι ε 

ρ ά ς Έ ξ ε τ ά ό * ε ω ς . — Τ ό ξ ν λ ο ο ό ρ τ ω α α . — 
Ί ο ρ ά π ι σ μ α τ ώ ν γ υ ν α ι κ ώ ν . — - Κ ε 

φ ά λ ι α ι ι έ ό α ο*ί κ λ ω ( ί ο ν ς . — Ό 
δ ι ά κ λ ο ι ο ί " θ ά ν α τ ο ς . 

Είς ήμας, οί όποιοι άπολαμβάνομεν τα 
ευεργετήματα τοϋ πολιτ ισμού, είς ήμας, οί 
όποιοι τόσους αιώνας ά π έ χ ο μ ε ν τών μ ε 
σαιωνικών βασανιστηρίων, φαίνονται β ε 
βαίως απίθανα, άν μή αβέβαια, τ ά βασανι
στήρια, είς τ ά όποια οί Κινέζοι υποβάλλουν 
π ά ν τ α ένοχον. 

Καί τά παραδοξότερον είνε, ότι αυτά 
ποΰ ήμεΐς έκλαμβάνομεν ώς βασανιστήρια, 
οί Κινέζοι τά ονομάζουν ποινάς, καί, 
όπως ό ιδικός μας νόμος ε π ι β ά λ λ ε ι π . χ . 
όλιγοήμερον κράτησιν, έτσι καί ό κινεζικός 
νόμος δέν δυσκολεύεται νά έπιβάλν) διά τό 
μικρότερον έ γ κ λ η μ α ποινήν φρικιαστικην, 
προκαλοΰσαν τό ρίγος καί τόν τρόμον ημών 
τών ήμερων Ευρωπαίων. 

Αί έλαφρότεραι ποιναί τών κατοίκων τοΰ 
Ουρανίου Κράτους εις ήμας φαίνονται τρο-
μεοαί, άπαίσιαι . 

Τό παραμικρότερον π τ α ί σ μ α τιμωρείται 
μέ αρκετά ξυλοκοπήματα είς τά νεφρά καί 
τήν ράχιν, τοΰ τιμωρουμένου έξηπλωμένου 
υπτίου κατά γής. 

"Αν τό π τ α ί σ μ α είνε κάπως βαρύτερον, 
τότε τό ξνλοφόρτωμα ε π α ν α λ α μ β ά ν ε τ α ι είς 
τ ά αυτά μέρη τοΰ σώματος δύο ή τρεις η 
μέρας. 

Ή αιδώς απαγορεύει εις τάς γυναίκας 
τό ξυλοφόρτωμα, ά λ λ ' άντ ' αύτοΰ έφεΰρον 
οί κάτοικοι τοϋ Ουρανίου Κράτους τό ρά
πισμα. Δι ' έν ελάχιστον γυναικεΐον παρά
π τ ω μ α ώς τιμωρία ε π ι β ά λ λ ε τ α ι καμμιά 
πενηνταριά ραπίσματα , τ ά όποια δίδονται 
ή μέ κανένα π α λ ι ο π ά π ο υ τ σ ο — γ ι ά νά είνε 
μεγαλε ιτέρα ή προσβολή — ή μέ τ ά χέρια. 

Ό ραπιστής τοΰ δικαστηρίου ε κ τ ε λ ε ί 
τήν ποινήν καί μέ τ ά δύο του χέρια . 'Εν 

| πρώτον ράπισμα αναποδογυρίζει πρός τ ά 
αριστερά τήν ά τ υ χ η Κινέζαν , ή όποια δύσ
κολα μπορεί νά κρατηθίί είς τ ά στρεβλω
μένα πόδια της. Καί φαίνεται οτι είνε έ 
τοιμη νά πέση , ότε δεύτερον ράπισμα την 
σηκώνει και τήν αναποδογυρίζει άπό τό 
άντίθετον μέρος καί ούτω καθεξής. Καί το 
άναποόονύρισμα αυτό τό εναλλάξ εξακο
λουθεί έπί τινά δευτερόλεπτα μόνον μέ 
ιλ ιγγ ιώδη καί καταπλη/ . τ ικήν τ α χ ύ τ η τ α , 
διότι τόσον έχε ι έξοικειωθνί ύ «ραπιστής» 
μέ τήν τέχνην αυτήν, ώστε τοϋ φαίνεται 
οτι παίζει στά χέρια του ένα πορτοκάλλι . 

Ή ατυχής βασανι ,ομένη ταλαντεύεται 
δεξιά καί άοιστερά, ενώ ό εκτελεστής τής 
ποινής φαίνεται κάμνων τ α χ υ δ α κ τ υ λ ο υ ρ 
γικά παιγνίδια μέ την κεφαλ,ήν τής βασα-
νιζου.ένη:. 

Ή θανατική ποινή έχει βαθμούς κϋστη-
ροτητος καί ή αυτοκρατορική επιείκεια 
δύναται νά έπιτρέψτ) όπως γινη καί θα-
νάτωσις μέ ήρεμο)τερον τρόπον. 

Μερικοί κατάδικοι απολαμβάνουν τιμών 
καί πολλ.άκις είς τούς πρίγκηπας καί τούς 
Μανδαρίνους τούς καταδικασμένους είς θά
νατον ό Αύτοκράτο>ρ ευδοκεί νά στείλη· έν 
άπό τ ά τρία πολύτιμα δώρα: τό όπιον, τό 
φύλλον τοϋ χρυσοΰ ή τόν μεταξωτόν βρόχον. 

Τί θαυμάσια αυτοκρατορική εύνοια, μά 
τήν αλήθεια! 

Και έν τούτοις αυτό θεωρείται αυτο
κρατορικό ρουσφέτι, διότι ό διά δ η λ η τ η -
ριάσεως, ασφυξίας ή στραγγαλισμού θάνα

τος θεωρείται τιμητικός, μη επιτρεπόμενος 
είς τούς κοινούς θνητούς. 

Είς τήν Κίναν β λ έ π ε τ ε υπάρχει καί αρ
χοντικός θάνατος ακόμη. 

Πόσον παράδοξοι είνε αυτοί οί κάτοικοι 
τοϋ Ουρανίου Κράτους. 

Είς τούς κο·νούς θνητούς δέν επ ιτρέπε 
ται παρά ή καρατόμησις τήν οποίαν ακο
λουθεί π ρ ά γ μ α φρικτότερον άπό τήν καρα-
τόμησιν — ή έκθεσις είς τήν κακήν περιφρό-
νησιν τής κεφαλής τοΰ καρατομηθέντος. 

Ά φ ο ΰ τοϋ κόψουν τό κεφάλι τό βάζουν 
μέσα σ' ένα κλωβόν καί τό κρεμοϋν είς 
τήν πλατε ΐαν τής εκτελέσεως τής ποινής. 

Καί έτσι β λ έ π ε ι κανείς κρεμασμένα είς 
πασάλους κλωβία όμοια μέ πουλιών, ά λ λ ά 
τ ά όποια άντί μελωδικών πτηνών περιέ
χουν κεφάλας ειδεχθείς καί βρωμισμένας, 
γύρω τών όποιων σαρκοφόρα όρνεα πετοΰν 
καί τοιγυοίζουν. 

Καί τό κεφάλι αυτό ουδέποτε θάπτετα ι 
μαζί μέ τό σώμα, οσον δήποτε χρηματικόν 
ποσόν καί άν προσφέρν) ή οικογένεια του. 

Ό χλοιδς είναι ή κλασσική τών Κινέ
ζ ω ν . π ο ι ν ή , τήν οποίαν αναφέρουν όλοι οί 
περιηγηθέντες τήν Κίναν. 

Ό ^0(]1Λ63 ϋ α Τ<111Γα£ ώς έξης 
πεοιγράφει μίαν τοιαύτην καταδίκην. 

«Είδα είς τό Χάνκις εν τοιούτον έργα-
λεΐον, έν αχρηστία ήδη έγκαταλελε ιμενον , 
ά λ λ ά τό όποϊον ασφαλώς πολλών επέφερε 
προγενεστέρως τόν θάνατον. Συνίσταται 
ά π ό κομμάτια σκαμένα ξύλου, τά όποια 
μέ μ η χ ά ν η μ α τι ένοΰνται άφοΰ κλεισθ·?ί 
μέσα 'σ αυτά ό λαιμός τοϋ καταδίκου. 

Αί σάρκες σφίγγονται μέσα είς τά χα-
σκίσματα τών ξύλων καί φουσκώνουν απέξω 
άπό τά κενά τών ξύλοιν.» 

Καί κατωτέρω περιγράφει μίαν το ιαύ
την έκτέλεσιν γενομένην εσχάτως είς τό 
Σ α γ κ ά η εναντίον ενός περίφημου κακούργου. 

Ούτος ήτο ένα διαβόητος λήσταρχος ύ 
όποιος ώς ε π ά γ γ ε λ μ α είχε νά συλλαμβάνη 
τούς εύπορους διαβάτας, νά τούς ά π ο γ υ -
μνώνϊ) άπό ό',τι είχον καί νά τούς βγάζνι 
τ ά μάτια μέ τά νύχια του τά α π α ί σ ι α , 
όποις μή τόν αναγνωρίσουν άογότερα καί 
τόν προδώσουν είς τάς αρχάς. 

Προσέτι ό απαίσιος αυτός κακούργος ή-
τίμαζε όλας τάς γυναίκας, τ ά κορίτσια ποΰ 
τοΰ έπεφταν στά χέρια. 

Κατεδικάσθη συλληφθείς είς τόν δι' α 
σιτίας θάνατον εντός τοΰ κλοιού. 

Τό μηχάνημα τοΰτο, έχει όπήν πρός τά 
άνω, όπως εξέρχεται ή κεφαλή. 

Τ ά πόδια τοΰ καταδίκου αναπαύονται 
επάνω είς μίαν σανίδα χωριζομένην άπό το 
βάθος τοΰ κλωβοΰ διά μερικών λίθων. 

'Επί ε π τ ά ημέρας ό κατάδικος είνε α
π λ ο ύ σ τ α τ α εκτεθειμένος είς τά όμματα τοϋ 
πλήθους, είς τάς ακτίνας τοΰ ήλιου καί είς 
τά κεντήματα μυρίων ενοχλητικών εντόμων. 

Ή κατάστασις χωρίς νά είνε επιθυμη
τ ή , είνε ούχ ήττον υποφερτή δι' ένα Κ ι -
νέζον. 

Κάθε βράδυ ό κλωβός αυτός καί τό πε -
ριεχόμενόν του, μόλις δύση ό ήλιος, μ ε τ α 
φέρονται είς μίαν αί'θουσαν τοΰ Δικαστηρίου 
ή τών ουλακών καί δέν τόν ξαναβγάζουν 
παρά τήν έπομένην άμα τή άνατολγϊ τοϋ 
ήλιου. 

"Επειτα ά π ό μίαν εβδομάδα παύουν νά 
τοϋ δίδουν τοοφήν καί αποσύρουν βαθμη
δόν τούς λίθου< ποΰ υποστηρίζουν τό σα
νίδι εις τό όποιον αναπαύει τ ά πόόια τ ο υ . 

Ό κατάδικος είνε υποχρεωμένος όσον 
τοϋ άποσύοουν τούς ' λίθους νά υψώνεται 
προσπαθών νά στηριχθνί είς τ ά άκρα τών· 
ποδών του. 

Τότε ή θέα του γίνεται γρήγορα φρικώ
δης καί ανυπόφορος. Κιτρινίζει, μελανιάζει 
καί μετ ' ολίγας ημέρας αποθνήσκει. 

Αυτά είνε τό έν μυριοστόν τών βασανι
στηρίων τ ά όποια οί Κινέζοι επιβάλλουν 
είς τούς κατάδικους· έξ αυτών δέ μπορεί ό. 
αναγνώστης νά συλλάβν) μέ τήν φαντασιαν 
ταύς απείρους άλλους τρόπους με τους 
οποίους οί κάτοικοι τοϋ Ουράνιου Κράτους 
πμωροΰν τούς ένοχους. 

'^^^ζ>^9^<3^^£^' 
Ή μουσική προσθέτει είς τήν ποίησιν ό',τι εις: 

έν άψογον Ίχνογράφημα επιπρόσθετοι ή ζ<οηρότης 
τών χρωμάτων, καί ό επιτυχής συνδυασμός τών 
ο<οτοσκιάσεων. αίτινες έμψυχοΰσ· τά πρόσωπα, 
χωρίς νά άλλοιώσωσι.τάς γραμμάς των. 

Γκλοί.·»: 
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01 ΑΜΕΡΙΚΑΝΟΙ ΚΡΟΙΣΟΙ 
ΣΩΡΕΙΑ ΠΕΡΙΕΡΓΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 

Είνε πολύ φυσικόν, οτι οί 'Αμερικανοί 
δισεκατομμυριούχοι έχουν χ,οτί τό βασανι-
στήριον τών επιστολών, τάς όποιας καθ' έ-
κάστην λαμβάνουν περί παροχής βθ7)θημά-
τω»* ενα είδος διαφόροιν τύπων έπαιτικών 
επιστολών, αί όποια ι σωρηδόν φθάνουν μ ε 
ταξύ τΫς άλλως τε λίαν ογκώδους καθη
μερινή; των αλληλογραφίας. 

Ό πολύς δισεκατομμυριούχο; Φλόουεο 
ήρωτηθη άπό κάποιο·/ δημοσιογράφον μίαν 
φοράν, άν λαμβάνν) καί τοιούτου είδους έ
πιστολάς. 

— "Αν λαμβάνω ; Δέν (ϊλέπετε αυτόν τόν 
σωρόν ; Κίνε ή ημερησία αλληλογραφία, διά 
της οποίας μου ζητούνται χί ,ηματα, έν εϊ'-
•5ει εύσχημου επαιτείας . Καί μέ κάθε τ α -
χυόρομεϊον μοΰ έρχεται καί ένας σο>οός. Ή 
πλέον πτο)χή ήμερα δι' αύτην τήν έσοδείαν 
είνε μεταξύ πενήντα /.αί εξήντα επιστο
λών , ά λ λ ' όταν συμβή κανένα χ ρ η μ α τ ι 
στικό κόλπο, άπο τό όποιον κερδίζω συνή
θως μερικά εκατομμύρια, τότε αί το·.αΰται 
έπιστολαί φθάνουν τάς τριακόσια; ** !· πλέον 
κ α θ ' έ κ ά σ τ η ν . ^-»ι-*^ 

Καί ο,τι συμβαίνει εϊς τόν Φλόουερ,συμ
βαίνει και είς όλους τούς άλλους δισεκα
τομμυριούχους. Καί τό ύφος τών επιστολών 
αυτών εΐνε συνήθως πολύ δραματικόν και 
περιπαθές, όλίγαι δε έχουν τόν άπλοΰν τ ύ 
πον αμερικανικών επιστολών μέ τ ά ξηρά 
λογία : «Κύριε, δέν σας κάμνει τ ίποτε νά 
μού στείλετε πέντε δολλααια» καί τά τοι
αύτα. 

Ίδου δείγμα επιστολής, προερχομένης 
ά π ό κυρίκν ξένην, πολύ πρωτότυπον είς 
τήν διατύπωσίν τ η ; ; 

«Κύριε, 
»Βκ συγχωρησητε εις μίαν ς,ένην τά 

θάρρος ποΰ σας γράφο), "χωρίς νά σας γνωρί
ζω, έπί τ η έλπίδι , ό'τι θά εύαρεστηθητε νά 
άπαντησητε εύνοϊκώς είς τήν ταπεινην μου 
αΐτησιν. Δέν είμαι χρηματιστής καί αγνοώ 
εντελώς τά χρηματιστικά τεχνάσματα , (-)ά 
σας παρεκάλουν λοιπόν νά διαθέσητε ε λ ά 
χιστον χρηματικόν ποσόν διά λογαριασμόν 
μου καί νά τό χρησιμοποιησητε μέ τήν έ-
γνωσμένην παροιμιώδη περί τ ά χ ρ η μ α τ ι 
στικά δεινότητα υμών είς καμμίαν έ π ι χ ε ί -
ρησιν, της οποίας τά κέρδη θά ε ίχατε τήν 
ευγενή καλο)σύνην νά μου τά μεταβιβάσητε 
εγκαίρως. "12 ! εύαρεστηθητε νά μοΰ ά-
παντήσητε ναί. "Εχει τόσον μεγάλην ση-
μκσίαν δι' έμέ, ενώ διά σας είνε άσήμκν-
τον. "Εχω τόσας άνάγκας, τόσα απλήρωτα 
συναλλάγματα , ώστε έφθασα είς τό κατα
κόρυφο·/ της δυστυχίας καί τής απελπισίας" 
καί θά φαντάζεσθε ίσως τί φοβεράν σημα-
σίκν έχει μίκ τοιαύτη κατάστασις κα'ι πρό 
πάντων διά μίαν γυναίκα. Είσθε παντοδύ
ναμο; είς τό χρηματιστήριον καί υποθέτω 
δεν θά θελήσητε νά άρνηθητε τόσον άση-
μκντον χάριν. ΙΊύκρεστηθητε νά απαντή
σατε ύπό τήν διεύθυνσιν δείνα κ τ λ . » . 

Ίδν'; καί μία άλλη επιστολή, ολίγον τι 
ασύστολος κκί προπετή: : 

« Α ξ ι ό τ ι μ ε κύριε, 

«"Έφθασα είς δεινάς οίκονομικάς δυσχέ
ρειας, πάω νά κατρακυλίσω είς τό βάοαθρον, 
τοΰ ολέθρου, σεις δέ μόνος είσθε είς θέσιν 
νά άνορθωσητε τήν θέσιν μου. 'Ακούω ότι 
ή μεγαλειτέρα εύχαρίστησί; σας είς τόν κό
σμον είνε νά κερδίζητε χ ρ ή μ κ τ α - έ γ ώ αι
σθάνομαι τήν μεγαλειτέραν εύχαρίστησιν 
νά έξοδεύο) αυτά, ώστε δυνάυ.εθα νά. συνεο-
γασθώμεν θαυμάσια. Λικθέσκτε λοιπόν διά 
λογαριασμόν μου ΙΟΟΟ δολλάρια καί τό 
ήμισυ τοΰ κέρδους μοΰ τό παραχωρείτε" 
τοιουτοτρόποις θά έχω κκί έγώ νά έξοδεύω 
καί υποθέτω ότι θά αίσθζνθητε μ ε γ ά λ η ν 
εύχαρίστησιν έκ τούτου, Οπως άλλως θά 
ήσθανόμην έγώ άν οί Οροι άντεστρέφοντο 
καί ήμουν είς θέσιν νά κάμω έγώ διά σας 
«κείνο ποΰ ζητώ έγώ νά μοΰ κάμετε .» 

Καί τοιούτοι τύποι επιστολών λαμβά
νονται συχνότατα άπό τούς έκατυμμυριού-
χους, ιδίως δέ άπό κυρίας, αί όποια ι έ'λ-
κονται άπό τήν ίδέαν τοΰ κέρδους καί άντί 
νά ζητήσουν κ π ' ευθείας βοήθημα τό ζ η 
τούν εμμέσως. Μία κυρίκ έκ Βιέννης, άνκ-
γνωσασα τά περί τών θαυμάσιων χρηματι 
στικών κόλπων τοϋ περίφημου Σα'ιϊζ τοϋ 

έστειλε μικρόν χρηματικόν ποσόν μέ τήν Φούνκ της Νιουφούνλανδ, έκλιπόντας καί 
έξης έπιστολήν : αύτοΰ. Καί αυτά τ ά α υ γ ά συνήθως εις τά 

«Είμαι π τ ω χ ή γυνή καί άδκής τών χρη- , Μουσεία ευρίσκονται, όλονέν δέ σπανίζουν, 
μ α τ ι σ τ ι κ ώ ν σας παρακαλώ λοιπόν νά δε - | περ-.συλλεγόμενα άπό τούς μανιώδεις συλ-
χθητε τό μικρόν αυτά ποσόν καί νά τό δια- · λέκτας . 'Η τιμη των ποικύλλει μ ε τ α ξ ύ 
θέσητε είς επικερδή τινα έπιχείρησιν, της 3 — 4 χ ι λ . καί άνω 
οποίας τό κέρδος, το μέν ήμισυ μοΰ τά 
στέλνετε τό δέ ά λ λ ο ήμισυ τό κρατείτε 
διά τήν ένόχλησιν, ποΰ θά λ ά β ε τ ε . » 

Ό αυτός Σαί ϊζ έ'λαβεν έπιστολήν έκ 
τίνος άλ).ης κυρίας, ή οποία τοΰ ά ν η γ γ ε λ -
λεν ότι έκ θαυμασμού πράς αυτόν ώνόμασεν 
ένα θαυμάσιο μικρό της μέ τό όνομα του. 
Έ ν ύστερογράφω δέ τοϋ ανέφερε καί τ ά 
δώρα, τ ά όποια θά ημπορούσαν νά κάμουν 
ευτυχές το μικρό της ! 

Ά λ λ ά τό ρεκόρ τών επιστολών περί αι
τήσεως χρημάτων ύπά ένα ή άλλον τύπον 
έχε ι ή δισεκατομμυριούχος Μις "Ελένη 
Γούλδ, θυγάτηρ τοΰ γνωστοΰ δισεκατομ
μυριούχου, καί ή μεγαλε ιτέρα φιλάνθρ<υπος 
έκ της τάξεως τών γ ιγάντων τοϋ πλούτου . 
Κ κ τ ' ελάχιστον ό'οον κατ ' έ'τος λαμβάνει 
αύτη 6 0 χ ι λ . έπιστολάς , εις τάς οποίας 
κν έπρεπε νά απάντηση καταφατικώς θά 
κατηντα φυσικά νά γράψη καί αύτη έπαι -
τίκάς έπιστολάς ! "Οπωσδήποτε όμως 
προσπαθεί πάντοτε ή Μις Γούλδ νά ίκα-
κανοποιή Ολους τούς άξιους εύσπλαγχν ίας 
καί ανακουφίζει σημαντικώς τήν άνθρωπί-
νην δυστυχίκν διά παροχής δεκάδων έκα-
τομυρίων κατ ' έ'τος έκ τοΰ ιδιαιτέρου της 
ταμείου. 

Ώ ς πρός τούς άλλους δισεκατομμυριού
χους δέν υπάρχουν πληροφορίαι ασφαλείς άν 
απαντούν εις όλας τάς έπιστολάς ποΰ λ α μ 
βάνουν ά λ λ ' οπωσδήποτε είναι μάλλον β έ 
βαιον ότι αυτοί οί φοβεροί ούτε νά γ ε λ ά 
σουν μέ αύτάς δέν έχουν καιρόν καί μόνον 
άν (ϊρεθοΰν εις καλήν στιγμήν καμμιά φορά 
στέλλουν εύνοίκήν άπάντησιν , έτσι απλώς 
διά νά διασκεδάσουν. 

( Ά π ο το Ά γ γ λ ι κ ό ν « Τ ι τ - Μ π ί τ ς » ,) 

Α Π Ο Τ Α Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α 
Αυγά πολυτιμότατα 

"Ενα άπό τά βαρυτιμότερα εϊ'δη, ι ά 
όποια έχει τό Μουσεϊον τοΰ Λονδίνου είνε 
καί δώδεκα αυγά είδους τίνος υδροβίου 
πτηνού, τοΰ άπτηνοδύτου, τά όποιον έξέλι -
πεν ήδη. 

Τ ά αυγά τοΰ Αφρικανικού τούτου π τ η -
νοΰ, τά όποια πρό 0 0 — 8 0 ετών είχαν τήν 
άξιαν κοινής όρνιθος, κατήντησαν τώρα νά 
στοιχίζουν όλόκληρον περιουσίαν ή τιμη 
των ποικίλλει τουλάχιστον μεταξύ 8 — 1 0 
χ ι λ . φρ. τά εν ! Είς μανιώδης συλλέκτης 
"Αγγλος έχε ι τέσσαρα το ιαύτα , άντιπρο-
σωπευοντα τήν τιμήν 3 6 χ ι λ . φρ. χρυσών 

' * 
Έν τοιούτον αυγό διατηρείται μετά π ο λ 

λής προσοχής εντός κρυσταλίνης θήκης 
είς τό Έθνικόν ΜουσεϊΌν της Βκσιγκτώνος, 
οί δέ Αμερικανοί τό εκτ-,μοΰν όχι ο λ ι γ ω -
τερας αξίας τών 5 0 χιλιάδορν φράγκο)ν ! 
Ένώ όταν εξετέθη είς τήν άγοράν τό 1 8 5 1 
ήγοράσθη κύτό μόνον 1 2 0 φρ. Ά λ λ ' έκτοτε 
ή τ ιμή τών αυγών αυτών άνηλθεν είς δυ
σθεώρητα, όψη. 

Τ ά δο)δεκα α υ γ ά , τ ά όποια έχει τό Β ο ε τ -
τανικόν Μουσεϊον υπολογίζονται αξίας όχι 
μικροτέοας τών I 5 5 χιλιάδο>ν φοάγκων. 

Πολυτιμότερα Ομως είναι τά αυγά ένας 
πτηνοΰ της Μαδαγασκάρης, τό όποιον είναι 
γνωστόν ύπά τό έπιστημ^ν.κόν όνομα «αί-
πιόρνις» ·ή κατά τήν έπιχώριον γλώσσα 
«μόα» . Τό πτηνόν τοΰτο έξέλιπεν ήδη ά π ό 
2 0 0 ετών, έναρ«θμότατα δέ αυγά αύτοΰ 
ευρίσκονται είς όλον τόν κόσμον ανεκτίμητα 
διά τό σπάνιον καί δυσεύοετον αυτών. "Ο
ταν τό Ι8ΐ)Ι ήλθε τό πρώτον τοιοΰτον α ύ -
γόν είς τήν Εύρωπην έξηγειρε τήν μανίαν 
τών συλλεκτών, οΐτινες προσφέρουν πολλάς 
χιλιάδας πράς άγοράν αύτοΰ - ά λ λ ' ό ευτυ
χής κάτοχος, "Αγγλος λόρδος δέν τό έ π ώ -
λησε και ή οικογένεια του τά κρατεί ώς 
θησαυρόν. Είς τό Βρεττανικάν Μουσεϊον 
υπάρχει έν αυγό της «μόας» . Εύρεθέν τά 
1 8 9 1 υπό τίνος Α γ γ λ ι κ ο ύ πολεμικού, ε π ι 
πλέον εί'ς τινα κόλπο·/ της Μαδαγασκάοης. 

Καί τά αυγά ενός άλλου πτηνοΰ γ ν ω 
στοΰ ύπά τό όνομα «άπτόρνις» , τό.όποιον 
στερούμενον μ ε γ ά λ ω ν πτερύγων καί μή 
δυνάμενον νά πετάξν) καί νά άμυνθη κατά 
τών διαφόρων έχθρων του καθίσταται σπκ-
νιώτερον καί τείνει νά έκλειψη. Τ ά αυγά 
του φθάνουν νά πωληθούν καί είς τήν τ ι 
μήν τών 10 χ ι λ . φράγκων καί πλέον . 

Ά λ λ ά δέν είναι τ ά αυγά τών έκλειψάν-
των μόνον πτηνών ποΰ έχουν αυτήν 
τήν αληθώς μυθώδη τιμήν. Μεταξύ- τών 
υπαρχόντων ή'όη πτηνών είναι π ο λ λ ά , τών 
οποίων τ ά αυγά είναι επίσης π ο λ ύ τ ι μ α , 
διότι είναι δύσκολον νά προμηθευθγί τις 
αυτά, ένεκα τών απροσπέλαστων μερών, 
είς τ ά όποια τ ά π τ η ν ά τ α ΰ τ α κτίζουν τήν 
φωλεάν των καί γεννοΰν τ ά α υ γ ά . . 

Τό πτηνόν αίφνης κόνδωρ της Νοτίου 
Αμερικής , τό όποιον ζη είς τάς "Ανδεις, 
κτίζει τήν φωλεαν του είς το ιαύτα απόκρη
μνα καί πολύ υψηλά σημεία τών ορέων τού
των ώτε είναι σχεδόν αδύνατον νά ριψοκιν
δύνευαν) άνθρωπος διά νά φθάση μέχρι της 
φωλεας. Μολονότι δέ προσφέρεται τ ιμή 
6 — 8 χ ι λ φράγκα δι' έκαστον τοιοΰτον 
αύγόν είς τούς ορεινούς κατοίκους τών με
ρών έκείνο>ν, έν τούτοις δέν κατω^θώθη ε ι 
σέτι νά πεισθη τις έκ τούτων όπως ριψο
κινδύνευαν] είς τ ά ιλ ιγγ ιώδη εκείνα, δυ 
σθεώρητα καί απρόσιτα μέρη, είς τ ά όποια 
ό κόνδωρ φωλιάζει . 

Καί ένας άλλου πτηνοΰ της Νέας Ζηλαν
δίας τοΰ «κίβ·.» τ ά α ύ ν ά όλονέν τείνουν νά 
γίνουν π ο λ υ τ ι μ ό τ α τ α , διότι τό πτηνόν 
τοΰτο τείνει νά έξαλειφθη επε ιδή γενν^ 
κατά πολύ μκκρά χρονικά δ ιαστήματα , 
καί μέ όλην τήν προστασίαν τοΰ πτηνοΰ 

ουτου ύπά τών έπιχωρίων άρχων, φαίνε
ται οτι ένεκα ανωτέρων φυσικών λόγων τά 
ζωϊκάν τοΰτο είδος λίαν ταχέως θά έκλει 
ψη καί τ ά αυγά του θά ύπερτιμτ,θοΰν π ο λ ύ . 

Α ΰ ' γ ο λ ό γ ο ς 

Ο Π Ω Ρ Ω Κ Ο Μ Ι Α 
Έ ά ν μέχρι τοΰδε οί ανθοκόμοι τάς αί 

θουσας καί τάς εισόδους τών κατοικιών ημών 
μετέτρεψαν είς άνθοκομεΐα, έν οίς θεραπευό-
μενα κ α τ α λ λ ή λ ω ς , βλαστάνουσι ποικιλώ
νυμα άνθη καί πόαι τών θερμών κλιμάτων 
η τών όρεο)ν — προσδίδοντα ίδιάζουσαν χ ά 
ριν καί τέρψιν είς τούς οφθαλμούς, καί τερ-
πνήν άσχολίαν είς άβράς δέσποινας καί δ ε 
σποινίδας, οί Γεοιπόνοι—Δενδροκόμοι έν 
Γ α λ λ ί α , καί ιδία ό κ. Ηοΐΐνοί) ϋΐΐρΐΐίδ 
άμιλλώμενοι μετέτρεψαν τάς αίθουσας είς 
δενδροκομεΐα ευγενών οπωροφόρων δένδρων, 
καί ού'τω επέτυχαν ώστε πολλάκις έπ ί τών 
τραπεζών νά παρκθέτωσιν όχι απλώς νω-
πάς όπώρας, ά λ λ ' αυτό τό δενδρύλλιον 
μετά τών όπωρών, τάς οποίας οί δα ιτυμό-
τες όρέπουσιν άμεσως ά π ό τοΰ μικύλλου 
δενδρυλλίου. Τά π ρ ά γ μ α είς πολλούς ίσως 
φανη άπίθανον καί δμως είνε αληθές , αξ ί 
ζει δέ τόν κόπον νά έφαρμοσθη καί παοά 
τών παρ' ήμΐν μυοιοταλάντων, τών λ α κ -
κοπλούτων καί τών πεντακοσιομεδίμνων, 
δι' ούς ή δαπάνη εγκαταστάσεως τοιούτου 
προτύπου όπωροκομείου δέν είνε αξία λ ό 
γου , απέναντι της εκπλήξεως καί της 
ηδονής, τάς οποίας θά εύρωσι δρέποντες 
τάς όπωρας πολύ πρό τοΰ καιρού των α μ έ 
σως κκί άκόπως έκ τοΰ δένδρου. 

Καί πολλάς μέν παρέχει οδηγίας ό προρ-
ρηθείς Γεωπόνος διά -.ην δημιουργίαν καί 
τήν έκ τών π α γ ε τ ώ ν προφύλαξιν τών τοιού
των προτύπων φορητών δενδροκομείων, 
ά λ λ ' ημείς παραλείποντες τ ά προφυλα
κτικά μέτρα, διότι οί π α γ ε τ ο ί σπαν ιώτατα 
έπιδρώσιν όλεθρίως έπ ί τών οπωροφόρων 
δένδρων καί κατά προτίμησιν έπί τών 
εσπεριδοειδών μόνον, δίδουιεν τόν τύπον 
μόνον της δημιουργίας καί άσφαλοΰς δη 

(γκστρών) πήλινων διαμέτρου είς τόν π υ θ 
μένα 0 , 2 5 — 0 , 3 0 . (ϊ') Πληρωσις τών αν 
θοδοχείων διά μ ίγματος αποτελουμένου έκ 
4 0 μερών άργιλλώδους χ ώ μ α τ ο ς , 4 0 μερών 
π ο λ ύ χωνευμένης κόπρου* 1 5 μερών π ο τ ά 
μιας λ ε π τ ή ς (καθ' ήμ&ς προτιμητέα ή χ ο ν 
δρόκοκκος ή έχουσα μέγεθος τών μικρών 
έκ μολύβδου σφαιριδίων τοΰ κυνηγίου) καί 
5 μερών άσβεστου· γ ' ) Έμφύτευσις τοϋ 
δενδρυλλίου φθίνοντος τοΰ Όκτωβρίου μ έ 
χρι τέλους Νοεμβρίου, δηλαδή έν χρόνω 
καθ' όν έχε ι α π ο β ά λ λ ε ι τοΰτο τά πλε ίστον 
άν μή τό δλον τοΰ φυλλώματος , δ') Τά δ ε ν 
δρύλλιον εμφυτεύεται έγκεντρισμένον καί 
φέρον κεντράδιον ηλικίας δύο μόνον ετών 
καί π ο τ ί ζ ε τ α ι γενναίως ά μ α τ η εμφυτεύσει, 
ε') Τ ά ανθοδοχεία τ ά περιέχοντα τ ά δεν-
δρύλλια τοποθετούνται είς μέρος εύάερον 
και ενήλιον εντός τοΰ προαυλίου άνθώνος η 
κήπου, καί άπέχουσιν α λ λ ή λ ω ν έν η έν καί 
ήμισυ μέτρον. Γ') Τ ά δενδρύλλια κλαδεύον
ται είς υψος τά πολύ 0 , 8 0 κ α τ ά Φεβρουά-
ριον, καί φθίνοντος τοΰ Α π ρ ι λ ί ο υ η αρχο
μένου τοϋ Μαΐου, αί κορυφαί τών εύρω
στων κλάδων αποκόπτοντα ι (τσιμποιώνται 
ώς λ έ γ ο μ ε ν κοινώς). ζ ' )Τό κλάδευμα ε π α ν α 
λαμβάνετα ι ώς καί τά κορυφολόγημα κατά 
παν έτος. η')Αί άρδεύσειςέπιτρέπονται κ α τ ά 
δ ι α λ ε ί μ μ α τ α 2 0 - 3 0 ή μ ε ρ ώ ν κ α ί αποκρούονται 
απολύτως κατά τήν περίοδον της άνθίσεως, 
μέχρις ού οί καρποί άποκτησωσι μέγεθος 
τουλάχιστον σφαιριδίου ισομεγέθους πράς 
εκείνο τών κ α λ π ώ ν , θ') Ά ν ά παν τρίτον έ 
τος, τ ά δενδρύλλια μεταφυτεύονται ώς καί 
αρχικώς, διότι τά χ ώ μ α κ τ λ . είναι απρόσ
φορα διά τήν καλήν συντηρησιν τούτων, 
ι ) Μετά την ώρίμανσιν τών όπωρών τ ' αν 
θοδοχεία μεταφερόμενα τοποθετοΰνται έπί 
της τραπέζης τοΰ φαγητού , δτε έκαστος 
τών δαιτυμόνων δρέπει ίδίαις χερσί τάς ό
πώρας έκτος έάν προτίμα νά λάβγι ταύτας 
έκ τών χειρών της οίκοδεσποίνης. 

Τοιαΰτα οπωροφόρα δένδρα δυνάμενα νά 
δημιουργηθώσιν έπί τών φορητών όπωρο-
κομείων είναι η ά χ λ α δ έ α , ή ροδακινέα, 
κερασέα, μ η λ έ α , τ ά εσπεριδοειδή καί τ ά 
κλν,μκτα. Καί ταΰτα μέν γράφει ό κ. ϋ ΐ ΐ -
β α ί δ , ήμεΐς δέ συμπληροΰντες τάς οδηγίας 
τούτου προσθέτομεν, δτι ό πυθμήν τοΰ αν
θοδοχείου πρέπει νά έπιστρωθνί διά θραυ
σμάτων έκ κεράμων ή κοινών λίθων πάχους 
0 , 0 2 — 0 , 0 3 · δις τοΰ έτους έκαστον δεν-
δρύλιον νά ποτ ί ζεται διά διαλύσεως 2 0 - 3 0 
δραμιών θει'ίκοϋ σίδηρου (κοιν. βιτριόλι) εις 
3 — 4 όκάδας ύδατος* κ α τ ά Φεβρουάριον νά 
έπαλείφωνται κορμοί καί κλάδοι τοΰ δεν
δρυλλίου διά διαλύσεως πάλιν θειίκοΰ σ ί 
δηρου έκ 5 0 δραμιών είς μίαν όκιΖν ύδα
τος, τΐί βοηθεία κοινοΰ σ π ό γ γ ο υ έ μ β α π τ ι -
ζομένου είς τήν διάλυσιν. 

Είς δλην ταύτην τήν πρωτότυπον ό π ω -
ροκομίαν τοΰ κ. Ο υ ρ ΐ ΐ Ϊ 8 , εν είναι τό δυ -
σάρεστον, δτι δέν δίδει ούτο^ οδηγίας πράς 
άπόκρουσιν πάσης επιδρομής τών μ π ε μ π έ -
δων, της μπόνας , παραμάννας κ α ί , π ά σ η ς 
κουζίνας κατά τών όπωρών. 

Ι υ λ ό κ α ΰ τ ρ ο ν I . Π . Σ . 

| μιουργίας όπωροκομείου έκ νανοφυών δέν-
Ά π ό τά βαρύτιμα αυγά είναι κκί τά τοΰ , δρων, λαμβάνοντες τοΰτον έκ τών «Νέων 

λευκού μπούφου, ένας πτηνοΰ τνίς νήσου Γεωπονικών», α') Προμήθεια ανθοδοχείων 

Γ ε λ ώ ό α ν Σ ε λ ή ν η ν , Ή ο ά κ λ ε ι ο ν ( Κ ρ ή τ η ς ) . 
Τ ο « Α . Ο . Δ . Ο . » σ ϊ ς ευχαριστε ί π ο λ ύ δ ι ' όσα 
κ ο λ α κ ε υ τ ι κ ά γράφετε δ ι ' αυτό . Ι δ ι α ι τ έ ρ α ς ε υ χ α 
ριστίας εις τόν φ ίλτατον «Μίνο)α» και τόν ποάε-
δρόν του κ. Λ α γ ο υ μ ι τ ζ ά κ η ν . 

κ. ϊ π . Σ κ α ρ π ί τ η ν , Κ ό ο ι ν θ ο ν . — Α ί λύσεις 
ελήφθησαν. ' Η δέ περί ή ς μας έροιτατε. όοθο-
τ α τ η . Τού λο ιπού τάς λύσεις νά μας τάς στέλ
λετε εις ίδ ιαίτερον φύλλον χάρτου σημε ιούντες 
εις τό επάνω μέρος τόν αριθμόν τοΰ φύλλου τοΰ 
Α . Ο . Δ . Ο . είς ό έδημοσιεύθησαν αί έρο^τήσεις. 

κ . Γ ι ώ ο . Σ κ ο ύ τ ε ρ η - ν , ^ ι β λ ι ο π ώ λ η ν Κ ό 
ο ι ν θ ο ν . — Ά π α ν τ ώ μ ε ν ώς β λ έ π ε τ ε άνοιτέοω. Τ ί 
κρίμα Ομως Οτι τό α ίν ιγμα ήκυρο'>θη. 

κ. Λ . Λ . Λ α π π ο ό π ο ι - λ ο ν , Γ α ρ γ α λ ι ά ν ο υ ς . 
Β λ έ π ε τ ε κ α τ ω τ έ ο ω , 

Δ ι α β ο λ ά κ ι , Τρίκκαλα Θεσσαλίας. — Τ ά 
λα ϊκά σας ελήφθησαν . Προσέξατε νά μας στέλ
λετε το ιαύτα μ ή δημοσιευθέντα άλλοτε εις τό 
Α . Ο . Δ . Ο . , διότι ά λ λ ω ς είνε κόπος μ ά τ α ι ο ς . 

κ . Γ . Μ α ι ί ο ν ο α ν , Ί ί ν τ α ΰ θ α . — Θ ά συμμοο-
φο)θώμεν μέ τ ή ν έπιθυμίαν σας. 

κ . Ε . Λ . Ν Λ τ ι ί η ν , Έ ν τ α ΰ θ α . — Ώ ο α ί α τ ά 



2 6 8 Α - Ο . Δ - Ο -

Ό μ.όνο; φίλθ? κο« σύντροφος τών 
Ε λ λ ή ν ω ν τοΰ Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ο ί 

Παρά ομογενούς διαμένοντος εν Αίγνπτω έλά-
βομεν τό άνω&ι κάρτ - ποστάλ και τό όποιον εινε 
μία εικονογραφημένη έκδήλωσις μεγάλης αγάπης 
πρός τό Α.Ο.Δ.Ο., μέσα είς τό πλήθος τών συγ
χαρητηρίων καϊ ϋερμών επιστολών, τάς όποιας 
λαμβάνομεν κα&' έκάστην διά τό περιοδικόν μας. 

Είς τό κάρτ-ποσιάλ αυτό, ένας "Ελ).ην διαβάζει 
τό Α.Ο.Δ.Ο. τόν μόνον φίλον τον έκεϊ πέρα ποΰ 
ευρίσκεται μακράν τής πατρίδος τον. 

βταλέντα « Η π ε ι ρ ω τ ι κ ά άσματα» και θά δ η μ ο 
σιευθούν όλα . 

κ. © . Π . Τ . εις . . . . — Δ ι ά νά γ ε ή η εκείνο 
τό όπο ιον μας ερωτάτε , π ρ έ π ε ι νά είνε κανείς 
ανεγνωρισμένος π ο ι η τ ή ς . Α υ τ ά είνε τά μόνα 
προσόντα καί τ ί π ο τ ε ά λ λ ο . "Οσον διά τ ή ν όιάρ-
θώσιν τοΰ πο ιήματος πρέπει νά συμφωνήσητε 
μαζ ί μας . 7 Η τ ο κάτι περισσότερον άπό έ π ι β ά λ -
λουσα. Π . χ . τόν Παλα ιολόγον π ο ΰ τόν ήκού-
σατε « Σ ι δ ε ρ έ ν ι ο ν Β α ο Ί λ η ά ! » ένω ή δ η μ ο τ ι κ ή 
αοΰσα καί αί έθνικαί μας παραδόσεις μόνον 
« Μ α ο μ α ρ ω μ έ ν ο ν » τόν αναφέρουν. Έ κ τ ο ς δέ 
τούτων ύ π ή ; χ ο ν καί άλλοι λόγοι -ου οποίους 
εννοείτε καί θά παραδεχθήτε διά τ ή ς παραβολής 
κοί λεπτομερούς εξετάσεως τ ώ ν δύο π ο ι η μ ά τ ω ν . 

Κ . Π ο λ ύ κ τ ω ρ α , Ε ν τ α ύ θ α . — Κ υ τ τ ά ς α τ ε 
κ α τ ω τ έ ο ω εις τό Σ α λ ό ν ι . Ό Ά ν ι σ τ ό ρ ι ό τ ο ς Ι 
σ τ ο ρ ι κ ό ς έκέοόισε κ α θ ' ολην τήν γ ρ α μ μ ή ν . 

κΓ Ζ . Κ ρ ο ύ ι τ , Θ ή β α ς . — Ε ύ χ α ρ ι σ τ ο ΰ μ ε ν μ ε τ ά 
τοΰ Ρ ο υ τ λ ά ν δ ο υ διά τ ο ύ ς . . . επαίνους . " Ε χ ε τ ε 
δίκαιο ε'ις ένα μόνον σημεϊον όσον άφορα τ η ν 
« Μ υ ρ ί λ λ α ν . » Κ α τ ά τ ' άλλ~ ό περί ου πρόκε ι 
ται χρονογράφος είνε ένας άπό τούς π ρ ω τ ο τ υ π ω -
τέοους καί εξυπνότερους ελλην ικούς το ιούτους . 
Ξέοετε κατά τ ή ν « Ε λ λ ά δ α » ποίον ή τ ο τά μ ε γ α -
λήτεοον γεγονός τής παρελθούσης εβδομάδος, τ ό 
όποιον έγράφη μέ «μέγ ιστα» στο ιχε ία εις τ η ν 
τελευτα ίαν ώραν (τρόπον τινά) τοΰ φύλλου; τ ά 
( ϊ α ό τ ύ ό ι α τή ς Μωρέλλας ύ π ό τοΰ κ. Τ ρ ω γ λ ο -
ό ο ύ ν . 'Ανααένοαεν τά ύποσχεθέντα τά όποια νο-
α ίζοαεν και εϋχόμεθα νά σταλοΰν πρό τ ή ς λύ 
σεως τοΰ ανατολικού ζ η τ ή μ α τ ο ς . 

κ. Τ ρ ι κ ο γ λ ϊ δ η ν , Π ε ι ρ α ι ά . — Τ ό δημοσιεύο-
μεν . 

Σ τ ο υ ς η ά ρ τ ν ρ α ς τ η ς Ρ ω ι ι ο ν ν ί α ς 

Γ ι α τ ί χ ε λ ι δ ο ν ά κ ί α μ ο υ φ ε ύ γ ε τ ε τ ρ ο μ α γ μ έ ν α ; 
κ α ϊ τ ά φ τ ε ρ ά σ α ς έ χ ε τ ε π έ ν θ ι μ α μ α ζ ε μ -

[ μ έ ν α ; 
μ ή π ω ς χ ε ι μ ώ ν α ς π λ ά κ ω σ ε κ α ί π ά τ ε μ α κ ρ υ ά , 
ή χ ά σ α τ ε τ ό μ έ ρ ο ς σ α ς π ο ϋ χ α τ ε τ ή φ ω λ ι ά ; 
— « Τ ρ έ χ ο μ ε κ α ϊ [ ϋ α ζ ό μ ε Ο α ν ά π ά μ ' σ έ μ ι ά 

[ ' γ κ α λ ι ά 
γ ι α τ ' δ ρ ν ε α μ ά ς κ υ ν η γ ο ΰ ν κ α ί ά γ ρ ι α π ο υ λ ι ά . 
Ε ί χ α μ ε χ τ ί σ η τ ί>ς φ ο ^ λ ι α ϊ ς ' σ τ ο ΰ Δ ο ύ ν α β η 

[ τ ά μ έ ρ η 
ό χ ρ ό ν ο ς τ ^ ς σ ε β ά σ θ η κ ε , τ ά χ ι ό ν ι α κ α ι 

[ τ ' α γ έ ρ ι 
κ α ί τ ώ ρ α , κ ά τ ι ά γ ρ ι α α ί μ ο χ α ρ ή π ο υ λ ι ά 
μ ά ς δ ι ώ ξ α ν ε 
Φ ε ύ γ ο υ μ α ι τ ώ ρ α τ ρ ο μ α χ τ ά τ ή ν ά δ ι κ η κ α τ ά ρ α 
φ ε ύ γ ο υ μ α ι , π ά μ ε σ τ ά " σ τ ρ α β ά , μ έ μ ΐ ά 

[ κ ρ υ φ ή λ α χ τ ά ρ α . 
Π ώ ς θ ά β ρ ω μ ε ' σ τ ό δ ρ ό μ ο μ α ς έ τ ό ι κ α μ μ ί ά 

[ ή μ ε ρ α 
τ ή λ α τ ρ ε υ τ ή μ α ς , τ ή χ ρ υ σ ή , τ ή δ ό λ ι α μ α ς 

[ μ η τ έ ρ α . » 
— Μ ή κ λ α ί τ ε χ ε λ ι δ ό ν ι α μ ο υ , ή μ ά ν ν α σ α ς 

[ π ρ ο σ μ έ ν ε ι 
ν ά ρθή* ή μ έ ρ α π ο ϋ σ φ ι κ τ ά μ έ σ α ' σ τ ή ν 

[ α γ κ α λ ι ά τ η ς 
θ ά σ φ ί ξ η τ ά δ ι ω γ μ έ ν α τ η ς , τ ά δ υ σ τ υ χ ή 

[ π α ι δ ι ά τ η ς ! 

κ. II . Γ ο ν ρ ς ή ν , Α ε υ κ ά δ α . — Μ ά αυτό ακρι
βώς θέλουμε ν ' αποφύγουμε . Τ ή ν δημοσίευσιν 
« Λ α ϊ κ ώ ν » τρις καί - ετράκ ις π . χ . «Οταν ή κου
κουβάγ ια φωνάζει έπανω σ ' ένα σπίτ ι τό σπ ί τ ι 
αυτό θά ερήμωση;» Αυτό δέν έχει δημοσιευθή; 
Ε ϋ / α ο ι σ τ ο ΰ α ε ν διά τ ή ν . . . συγχώρησιν . Μάλιστα , 
νά μάς στέλλετε « Λ α ϊ κ ά » . Ό κ. " Α ο υ ε ρ δέν 
εργάζεται πλέον εις τά γραφεία μ α ς . 

Χ. Γ ε ώ ρ . » . Κ ε λ ε π ο ν ρ η ν , Ε ν τ α ύ θ α . Τ ό 
δημοσιεύομεν. 

ΕΙς τους έ ν δ ο ξ ο ς , υπέρ τ ή ς μ ε γ ά λ η ς 
Μ α κ ε δ ό ν ι κ η ς Ι δ έ α ς « ε ύ ό ν τ α ς 

• 'Ω, Ο υ ρ α ν έ , σ κ ο τ ε ί ν ι α σ ε , ί ί λ ' ε σ κ ε π ά σ ο υ , 
[ σ β ϋ σ ε , 

κ α μ π ά ν ε ς ή χ ο ν ε κ ρ ι κ ό , σ κ ο ρ π ί σ τ ε ' σ τ ό ν | 
[ α έ ρ α . | 

Φ ε γ γ ά ρ ι μ ο υ , τή λ ά μ ψ ι σ ο υ . μ έ σ α ' σ τ ά 
[ σ κ ό τ η κ ρ ύ ψ ε 

κ ά ψ ε τ ε ν ε κ ρ ο λ ί β α ν α , ' σ ό λ η τήν α τ μ ό σ φ α ι ρ α . 

Β ο υ ν ά , π ε ρ ή φ α ν α 3ουνά, κ ά μ π ο ι μ έ τ ά 
[ χ ο ρ τ ά ρ ι α 

κ ρ α τ ή σ ε τ ε τ ά ά ν θ η σ α ς , π ρ ι ν π έ σ ο υ ν μ α -
[ ρ α μ έ ν α , 

π λ έ ξ ε τ ε σ τ ε φ ά ν ι δ ά φ ν ι ν ο , ' σ τ ' α ν δ ρ ε ί α 
[ π α λ λ η κ ά ρ ί α 

π ο ϋ γ ι ά τ ό ν ά γ ι ο τό σ κ ο π ό , έ π ε σ α ν δ ο 
ξ α σ μ έ ν α . 

Μέσ ' ςτή χ α ρ ά τής ά ν ο ι ξ ι ς , μ έ ό ' ς τ ά χ λ ω ρ ά 
[ τ ά φ ύ λ λ α 

π ο υ λ ι ά μ ή ν κ ε λ α ϊ δ ή σ ε τ ε , α η δ ό ν ι α μή λ α -
[ λ ή ό τ ε , 

' σ τ ό ν τ ό ό ο κ ο σ μ ο χ α λ α σ μ ό , σ τ ή ν τ ό σ ' α ν α 
τ ρ ι χ ί λ α 

Ψ ά λ τ ε τ ρ α γ ο ύ δ ι ν ε κ ρ ι κ ό , κ λ ά ψ τ ε , μ ο ι ρ ο -
[ λ ο γ ή σ τ ε . 

κ α ι β γ ά λ τ ε ά π * τ ά σ π λ ά γ χ ν π σ α ς σ ε ι σ μ ό , 
[ φ ω τ ι ά , τ ρ ο μ ά ρ α 

τ ή Β ο υ ρ γ α ρ ι ά ν ά κ ά ψ ε τ ε , τοϋ κ ό σ μ ο υ 
τήν κ η λ ί δ α . . . 

Κ α ί σ ύ , ώ κ ύ μ α ! π ' έ ρ χ ε σ α ι , ν ά ξ α π λ ω -
[θφς σ τ ή ν άμμο 

ξ ε ρ ν ώ ν τ α ς α ί μ α κ α ί φ ω τ ι ά , έ κ δ ΐ κ η σ ι ν ά 
[ Β ρ ά σ η ς 

ν ά φ θ ά σ η ς ε ί ς τό Δ ο ύ ν α β ι , ν ά ξαπλωθ -φς 
[ ' σ τ ό ν Α ί μ ο 

τοΰ Κ ρ ο ύ μ μ ο υ τήν α π ά ν θ ρ ω π η , γ ε ν ν η ά 
[ ν ά κ α τ α κ ά ψ η ς 

' Α ν δ ρ ε ϊ α π α λ λ η κ ά ρ ί α μ α ς , λ ε β έ ν τ ε ς τ ι μ η 
μ έ ν ο ι 

ποϋ τό ά γ ν ό τό α ί μ α σ α ς , έ χ ύ σ α τ ' έ κ ε ϊ π έ ρ α , 
τ ' α τ έ λ ε ι ω τ ο τό έργον σ α ς ή μ α ς τ ώ ρ α π ρ ο σ 

δ έ ν ε ι 
κ α ί κ α ρ τ ε ρ ε ί α ν υ π ό μ ο ν ο , τ ή ν ά γ ι α ' κ ε ί ν ' 

[ ή μ ε ρ α . 

Π ο ϋ θ ά β ρ ο ν τ ΐ σ ' ό ο υ ρ α ν ό ς , ή γ ή θ έ ν ά 
[ σ τ ε ν ά ξ η 

κ ' ή δ ό ξ α μ α ς α γ έ ρ ω χ η , γ ο ρ γ ά θ ά φ τ ε ρ ο υ γ ί σ η 
δ π ο υ κ ' α ν ε ϋ ρ η Β ο ύ λ γ α ρ ο , θ ά σ φ ά ξ η , θ ά 

[ ρ η μ ά ξ η 
κ ' ε π ά ν ω στ' ά γ ι ο χ ώ μ α της τό θ ρ ό ν ο της 

θ ά σ τ ή σ η 
κ . Δ . ΦίλιΐΜϊαν, Λ ε υ κ ά δ α . — Τ ά φύλλα ε

κείνα υ π ά ρ χ ο υ ν . 
κ . Ά ν τ . Π . Μ τ ι ο ν χ λ α ν , Ν έ ο ν Φ ά λ η ρ ο ν . 

Σ α ς εϋχόμεθα καλήν έ π ι τ υ χ ί α ν . Ό «Μεθύστα
κας» εΐνε ιδικό σας π ο ί η μ α ; Μάς έρο..-.α:3 -άν ί| 
σ τέλλων ασκήσεις διά τόν διαγωνισμό-/ δ ικαιούται 
νά σ τ ε ί λ η κ α τ ό π ι ν τάς λύσεις τών Ιδικών του 
ερωτήσεων καϊ νά ' λαμβάνωντα ι ύ π ' Οψιν; Τ ί νά 
σας π ο ΰ μ ε . Αυτό επαφίετα ι ε'ις τόν ί π π ο τ ι σ μ ό ν 
καθενός . 

κ . Γ . Β α ό Ί λ ό ϊ ϊ ο ν λ ο ν , Λ ά ρ ι σ σ α ν . — Ε λ ή 
φθησαν αί λύσεις σας. 

' Ε ρ ρ ϊ κ ο ν Σ τ ά ν λ ε ν , Σ π έ τ ό α ς . — Α ί προτάσεις 
σας δημοσιεύονται . Τ ά περϊ Κ ο υ κ ο υ β ΐ ν ο υ δέν 
τά εννοήσαμε . Γ ι α τ ί μ α λ λ ι α ρ ί ζ ε τ ε ' ς τάς 
χρονολογ ίας ; 

κ . Α . Α . Α . Π ά τ ρ α ς . — Θ ά δημοσιευθη καί 
μ ά λ ι σ τ α ε'ις τό μ ε τ α π ρ ο σ ε χ έ ς . 

χ. θ ε ό δ . Ζ ω ϊ ό ϊ ΐ ο ν λ ο ν , Ν α ύ π λ ι ο ν . — Τ ό 
σταλέν -ητο καλόν π ρ ά γ μ α τ ι , α λ λ ά δ ιατ ί δέν 
ε κ λ έ γ ε τ ε κάτ ι π ρ ω τ ο τ υ π ώ τ ε ρ ο ν . Περϊ το ιούτων 
ζ η τ η μ ά τ ω ν τά περιοδ ικά καί αί εφημερίδες κάθε 
ήμέραν σχεδόν γράφουν. Έ ν τούτο ις όμως θά 
τό ίδωμεν καί έάν έγκρ ιθή θά δημοσιευθη εις τό 
προσεχές . 

κ . Χ . ' Α ν α γ ν ω ό τ ό π ο υ λ ο ν , Β α θ υ λ ά κ κ ω μ α 
Γ α ρ γ α λ ι ά ν ω ν . — Δ η μ ο σ ι ε ύ ο μ ε ν τό εν : 

Δύο Ναυαγοί 
Άφιερονται τω Κ. Α. ΛΓ. 

Ύ π ό κ α λ ό ν κ α ϊ σ κ ι ε ρ ό ν μ ι κ ρ ό ν κ ν π α ρ ι σ -
. [ σ ώ ν α , 

μ έ γ ύ ρ ω θ έ ν τ ο υ ν ε α ρ ό ν κ α ί ε ύ ο σ μ ο ν δ ρ υ -
[ μ ώ ν α , 

σ υ ν τ ε τ ρ ι μ μ έ ν ο ς ν α υ α γ ό ς κ α θ ή μ ε ν ο ς έ κ ά λ ε ι 
τ ό ν ί δ ρ ω μ έ ν ο ν κ η π ο υ ρ ό ν π λ η σ ί ο ν ν ά 

[ ύ π ά γ η . 

— " Α φ ε ς , φ ω ν ά ζ ε ι , κ η π ο υ ρ έ , τήν κο-
[ π τ ε ρ ά ν ά ξ ί ν η ν . 

τήν μ ά σ τ ι γ α τήν φ ο β ε ρ ά τής γής κ α ί τήν 
[ ο δ ύ ν η ν , 

κ ' έ λ θ έ έδώ ε ί ς τήν σ κ ι ά ν μ α ζ ί μου ν ά 
[ κ α θ ή ό ι ^ ς 

τήν ά γ ω ν ί α ν τήν σ κ λ η ρ ά ν ο λ ί γ ο ν ν ά 
ά φ ή σ η ς . 

Ό κ η π ο υ ρ ό ς ύ π ή κ ο υ σ ε , γ ι α τ ί ή ε ρ γ α σ ί α , 
ό κ ό π ο ς , ό ί δ ρ ώ ς , κ ' έ κ ε ί ν ' ή α γ ω ν ί α , 
ε ί χ ο ν κ ο υ ρ ά σ ε ι τόν φ τ ω χ ό κ ι ' α μ έ σ ω ς τήν 

[ ά ξ ί ν η 
π α ρ ή τ η σ ε , κ α ϊ ε ί ς τόν ν α υ α γ ό τ ό 3ήμα 

[ δ ι ε υ θ ύ ν ε ι . 

— Κ α λ ή σου ώ ρ α , α γ α π η τ ό κ α λ ό μου π α λ -
[ λ η κ ά ρ ι . 

λ έ γ ε ι ' σ τ ό ν π ρ ώ η ν ν α υ τ ι κ ό π ' α ρ μ έ ν ι ζ ε 
μ έ χ ά ρ ι , 

γ ν ω ρ ί ζ ω τό ν α υ ά γ ι ο ν ά λ λ ά ν ά μ ή λ υ π ή σ α ι 
δ ι ά τό π λ ο ΐ ό ν σ ο υ α υ τ ό , δ ι ό τ ι ν έ ο ς ε ί σ α ι , 
κ α ί έ χ ε ι ς π ά λ ι ν τόν κ α ι ρ ό κ α ί ά λ λ ο ν ' 

[ α π ό κ τ η σ ε ς 
κ α ι σ έ π ε λ ά γ η μ α κ ρ υ ά μ έ χ ά ρ ι ν ' ά ρ μ ε -

[ ν ί σ η ς ' 
ά λ λ ά έ μ έ τ ό ν δ υ σ τ υ χ ή , ώ φ ί λ ε μ ο υ . ν ά 

[ κ λ α ύ σ η ς , 

ν ά ? . υ π η θ ί ί ς κ α τ ά κ α ρ δ α χ ο > ρ ί ς π ο τ ε ν ά 
[ π α ύ σ η ς , 

δ ι ό τ ι ε ί ς τ ή ό ά χ ι μ ο υ ύ π έ ρ τ ε ρ ο ν τ ή ς ά μ μ ο υ 
φ ο ρ τ ί ο ν έ β α λ α β α ρ ύ , τ ή φ τ ώ χ ε ι α κ α ϊ τ ό 

[ γ ά μ ο . . . 

Ε φ η μ ε ρ ί δ α « Φ ω ς » , Κ ά ϊ ρ ο ν . — Έ λ ά β ο μ ε ν 
τ ά φύλλο σας, ϊ ΰ χ α ο ι σ τ ο ΰ μ ε ν . 

κ . Π . Δ . Π α σ ί ο ν τ ό ό π ο ν λ ο ν , Κ υ π α ρ ι σ -
σ ί α ν . — Τ ό έλάβομεν καί θά τό δημοσ ι εύσωμεν . 

κ . Γ ε ρ α ό Ί ι ι ο ν Τ ζ α ν ε τ ά τ ο ν , Έ μ π ο ρ ο ν . Σ ά -
μ η ν Κ ε φ α λ λ η ν ί α ς . — Δ υ σ τ υ χ ώ ς . . . 

κ. Ν ι κ ό λ α ο ν Ε . Τ « ί ε κ ο ν ρ α ν , Ά ρ γ α λ α -
σ τ ι ' ι ν . — Δ ι ή γ η μ α είναι ή Λαίκάν ; 

* Ε λ ν | ΐ ν ι ο ν , Χ α λ κ ί δ α . — Κ α ί εις σας ά π α ν τ ώ -
μεν τό ίδιον ό',τι καϊ ε'ις τούς άλλους λύτας τ η ς 
Βυζαντ ινής ε ρ ω τ ή σ ε ω ς . Β λ έ π ε τ ε Οτι τόν " Α ν ί -
Ο τ ό ρ η τ ο ν Ι σ τ ο ρ ι κ ό ν κανείς δέν ήδυνήθη νά τόν 
Φθάση. 

Ά λ κ ι ώ ν α , Ε ν τ α ύ θ α . — Μ ό ν ο ν τό εν ενεκρίθη . 
Τ ά άλλα ήσαν γ ν ω σ τ ό τ α τ α . 

Κ ρ ύ ν ο ν , Κ α ρ δ ί τ σ α ν . — Ή λύσις ελήφθη 
άλλά . . . παοατηρήσατε ε'ις τό οϊκεϊον μέρος . 

ΑΟ.Δ.Ο. 
"Ο Α ν ι σ τ ό ρ η τ ο ς ΐ ό τ ο ρ ι κ ό ς πληροφορε ί 

τ ή ν Δ - δ α Ά λ ε ξ ά ν δ ρ α ν Γ . . . ό τ ι τό εις τό π ρ ο η -
γούμενον φυλλον δέν ε ί χ ε δ ι α τ υ π ω θ η κ α λ ώ ς ή 
άπάντησ ί ς τ ο υ ί'ις τ ή ν έρώτησίν τ η ς , ή τ ι ς 
έχει ώς έξης κ α τ ά τ ή ν ακρ ιβή βυζαντ ινήν π α ρ ά -
δοσιν : 

« Έ π ί τον άγεννήτον κάΰησαι, ώ βασιλεϋ, και 
έπι τής μητρός αύτοΰ κα&ενδεις' "Η λΰσόν μοι τό 
ρήμα. ή δός μον τόν νίόν μον, τόν άνδρα τής μη
τρός μον». 

" Ε χ ε ι δέ τήν έξης ίστορικήν π / , γ ή ν : 
Τόν αυτοκράτορα τοΰ Βυζαντ ίου Ίουστ ι ν ιανόν , 

εφ ιππόν π ο τ ε , έσταμάτησε γ υ ν ή νεαρά, φέρουσα 
εις τάς άγκάλας τ η ς βρέφος, καί μ ε τ ά δακρύων 
τ ώ ένεχείρησεν άναφοράν, έ φ ' ή τ ο γεγραμμένον 
τό άνω α ί ν ι γμα ( ρ ή μ α ) . Τ ο ΰ τ ο , ούτε ό Μ έ γ α ς 
Αυτοκράτωρ , ούτε οί σοφοί, οΰς πρός τ ο ΰ τ ο συνε-
κάλεσεν , ήδυνήθησαν νά λύσωσι . 

Προεκήρυξεν Οθεν οτι θά π α ρ ά σ χ η ε'ις τ ή ν α ι 
τούσαν τό α'ιτούμενον, έάν εμφανιζόμενη δ ώ σ η 
τ ή ν λύσιν καϊ όρίση τ ί ζ η τ ε ί . 

Προσηλθεν α ύ τ η , ή τ ι ς δέν ή τ ο ά λ λ η , ή ή 
κόρη τοΰ ένδοξου ν ικητοΰ τ ώ ν Γότθων καί τ ώ ν 
Βανδάλων στρατηγού Β ιλ ισσαο ίου . ον ό Ι ο υ σ τ ι 
νιανός, συκοφαντηθέντα , αδ ίκως καί ά χ α ρ ί σ τ ω ς 
έτύφλωσε καί έρριψεν ε'ις τάς φύλακας , ώς συνω-
μ ό τ η ν , καί τοΰ έδωκε τήν άκάλουθον έ ςήγησ ιν : 

Εις τ ι κυνήγ ιον ε ί χ : Φονευθή έ γ γ υ ο ς α'ιλουρο-
πάρδαλ ι ς . Έ π ί τοΰ δέρματος τοΰ θηρίου ό α υ τ ο 
κράτωρ ήρέσκετο ν ' άναπαύητα ; ά ν α τ ο λ ι κ ώ τ α τ α , 
ο.ά δέ τοΰ δέρματος τοΰ ά γ ε ν ν ή τ ο υ έτ ι έμβούου 
τ η ς . περ ιέβαλε τό έφ ίππ ιον τοΰ ί π π ο υ τ ο υ . 

Ι δ ο ύ π ώ ς έκάθητο έπ ί τοΰ ά γ ε ν ν ή τ ο υ , καί 
καθηΰδεν έπ ί τ ή ς μητρός τ ο υ . Εις τόν καθε ιργμέ-
νον στρατηγόν όμως ό αύτοκράτιυο ε ί χ εν α π α γ ο 
ρεύσει νά δίδεται τροφή . Ή δέ φιλόστοργος 
κόρη τ ο υ . εις ήν έ π ε τ ρ έ π ε τ ο ή έν τα ϊ ς φυλακαϊς 
είσοδος μόνον μ ε τ ά τοΰ νεογνού τ η ς , έθήλαζε 
κ α θ ' έκάστην διατηρούσα διά τοΰ γ ά λ α κ τ ο ς τ η ς 
τόν π α τ έ ρ α τ η ς ε'ις τ ή ν ζ ω ή ν . Αυτός ή τ ο ό 
υίός τ η ς μ έ ν , ώς γ α λ ο υ χ ο ύ μ ε ν ο ς π α ο ' α υ τ ή ς , 
άνήρ τ ή ς μητρός της δέ ώς π α τ ή ρ τ η ς . 

Ό αυτοκράτωρ , έπ ί τ ή λύσε ι , κ α τ ά τήν ύπό -
σ/χεσίν τ ο υ , ήλευθέρωσε τόν μ έ γ α ν στρατηγόν . 
Π λ ή ν ε π ε ι δ ή ε ί χ ε ν ή δ η απαγορεύσε ι τό π ε ρ ι -
θάλψαι αυτόν . Ολοι τον έφευγον καί άπεδ ίωκον 
έπα ι τοΰντα . έως ου απέθανε καί ή κόρη τ ο υ , καί 
αυτός τυφλός ΐ'ις τάς οδούς, φέρων είς τούς ώμους 
εν πα ιδ ίον , τό όποιον τόν κ α θ ω δ ή γ ε ι , νεκρόν κα· 
αυτό . 

Ε π ί σ η ς καί ό Κ . 11 ο λ ν κ τ ω ρ άπαντα έ π ι -
τ υ χ ώ ς ^ ε ί ς τό α ί ν ι γμα τ ή ς Δ,-όος Α λ ε ξ ά ν δ ρ α ς 
Γ . . . μέ τ ή ν άνο;τέρω έπιδιόρθωσιν τοΰ Α ν ι σ τ ό 
ρ η τ ο υ Ι σ τ ο ρ ι κ ο ύ , όχ ι ό μ ω ς καί μέ τάς ίστο-
ρικάς λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι α ς εκε ίνου. 

Ώ ς έκ τ ο ύ τ ο υ τό μέν κ α τ α ρ γ ε ί τ α ι έκ τοΰ δ ια-
γιονισμοΰ τό δέ Α . Ο . Δ . Ο . κρίνει δ ίκαιον οτι ή 
φ ω τ ο γ ρ α φ ί α ανήκει είς τον Ά ν ι σ τ ό ρ η τ ο ν 
ι σ τ ο ρ ι κ ό ν . 

Ό κ . Λ ί ά τ ό η ς στέλλε ι χ ί λ ι α β ι λ ' ά ε'ις τούς 
άναγνώστας τοΰ Α . Ο . Δ . Ο . καί Ίδ ια ιτ ίρως ε'ις 
τούς κ . κ . Φ ώ τ ο ν Γ ι ο φ ύ λ λ η ν , Κ ο υ κ ο υ β ί ν ο ν . 
Α υ γ ε ρ ι ν ό ν , Λ α γ ο υ μ ι τ ζ ά κ η ν , Ζ . Κ ρ ο ύ π , 
Μ ά ϊ φ ο ρ τ , ε'ις 3ν συνιστά ν ' ά λ λ ά ξ η καί ψευδώ-
νυμον. Σ υ γ χ α ί ρ ε ι οέ τόν χ . Σ τ α μ α τ ο ύ λ η ν , 

διά τ ά ωραία « Λ α ϊ κ ά» τ ά όπο ια στέλλε ι . 
Ε π ί σ η ς ό κ . Γ . Μ α ό ό ο ν ρ α ς ευχαρ ιστε ί τόν 

« γ έ ο ο - Κ ο υ κ ο υ β ϊ ν ο ν » διά τ ά σ υ γ χ α ρ η τ ή ρ ι α του 
καί τοΰ λέγε ι ότ ι αν εκαυ,ε καϊ κανένα λάθος εις 
τό π ο ί η μ α π ο ΰ έστε ιλε 'άς τόν σ υ γ χ ω ρ ή , γ ι α τ ί 
τά λ ά θ η εΐνε γ ι ά τούς ά /θρώπους καϊ πρό π ά ν τ ω ν 
τούς νέους . Σ υ γ χ α ί ρ ε ι δέ εγκαρδίως τόν κ . Β ε -
κ ι α ρ έ λ , λ η ν διά τ ό Μακεδονικόν του δ ι ή γ η μ α 
«τό όποιον δίδει καρδιά εις τούς πολυβασανι 
σμένους υπόδουλους , Οπως εΐνε καί α υ τ ό ς » . 

Ό Ε . Σ τ ά ν λ ϊ ϊ · συγχα ίρε ι τον Κ ο υ κ ο υ β ί 
ν ο ν διά τάς ευφυείς απαντήσε ι ς τοΰ Σαλον ιού 
ώς ε π ί σ η ς καϊ τούς κ. κ . Σ τ α μ α τ ο ύ λ η ν κ α ί 
Γ ι ο φ ύ λ λ η ν διά τά ωραία «λαϊκά» τά όποια 
σ τ έ λ λ ο υ ν ασπάζετα ι δέ τόν Μ ό ζ α ρ τ καί τόν 
έρωτα έάν η ΰ χ α ρ ι σ τ ή θ η άπό εκείνον τόν μ ε τ α μ ε 
σονύκτιο-/ π ε ρ ί π α τ ο ν , τόν όποιον έκαμαν εις τ ή ν 
Ά γ . Μαρίναν ; 

Κ ά ο τ - π ι κ ί τ ά λ άνταλάσσει ή Δ-νϊς Γ ε λ ώ σ α 
Σ ε λ ή ν η : ΡοδΙβ ΓβεΙβηΙβ 'Πράκλε ιον , Κ ρ ή τ η ς . 

Τ Ο Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Α Μ Α Σ 

Έ Κ τ ώ ν σ τ α λ ε ι σ ώ ν μ έ χ ρ ι σ ή μ ε ρ ο ν ε ρ ω τ ή 
σ ε ω ν δ ι ά τ ό σ α λ ό ν ι μ α ς , έ κ λ έ γ ο μ ε ν κ α ί δ η 
μ ο σ ι ε ύ ο μ ε ν ύ π ό τ ο ύ ς γ ν ω σ τ ο ύ ς ή δ η κ α ί 
κ α τ ω τ έ ρ ω ε π α ν α λ α μ β α ν ό μ ε ν ο υ ς ο ρ ο ύ ς , έ κ τ ο ς 
τ ώ ν ε ί ς τ ά π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α δ η μ ο σ ι ε υ θ ε ι σ ώ ν 
κ α ί τ ά ς κ α τ ω τ έ ρ ω : 

Ό κ . Κ . Π α π α γ . προτ*ίν«ι πρός λύσιν τό 
έξης π α ι γ ν ι δ ά κ ι . 

Π ώ ς δυνάμεθα διά μονοκονδυλιάς νά κατα-
σκευάσωμεν τό κάτωθι σ χ ή μ α : 

θ 
Ό κ. Μ α ό ο ν ρ η ς ποοτείνε ι τό έξης ; 
Ν ά τεθούν «Ίς τ ή ν θέσιν των αί κάτωθι συλ-

λαβαί ώστε νά απαρτίσουν π ο ί η μ α . 

— <ξή — Πον> — μ,ή 
— 6ε — λ ο — λεά 

σοΟ — νε — νχ — λε£ 
Ό κ. Ν ά τ Λ η ς τ ή ν έξης άρώτησιν : 
Π ο ί α π ό λ ι ς σ ο ϋ λ έ γ ε ι δ τ ι κ ά τ ι σ ο ϋ ε ί π ε ; 
Ε π ι τ υ χ ε ί ς απαντήσε ις ε'ις τήν έρώτησίν τ ή ς 

Δ-δος Α λ ε ξ ά ν δ ρ α ς Γ . . . έστε ιλαν α κ ό μ η ό κ. 
Γ ε ρ ά σ ι μ ο ς Τ ζ α ν ι τ ά τ ο ς . τό έκ Χαλκίδος Έ λ ύ -
μ ν ι ο ν . ό κ. Σ π υ ρ . Ι κ α ρ π έ τ η ς καί ό Κ ρ ό ν ο ς . 

Ή Ά λ κ υ ώ ν προτείνει τό έξης α ίν ι γμα : 

Έ γ ώ ' μ α ι ' κ ε ϊ ν ο τ ό π ο υ λ ί 
π ώ χ ω τ ή μ α ύ ρ η μ ύ τ η 
π ώ χ ω τ ό μ α ύ ρ ο σ π η τ ι . 

Τρεις μ έ κ ρ α τ ο ύ ν ο τ α ν γ ε ν ν ώ ' 
α λ ή θ ε ι α . . . π ρ ώ τ α π ί ν ω 

ν .α ί τ ά π α ι δ ι ά ό π ο υ γ ε ν ν ώ 
ο π ί σ ω μ ο υ τ ' ά φ ί ν ω . 

" Ο π ω ς ε ί ς τ ά δ ύ ο π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α ο ύ τ ω 
κ α ί ε ί ς τ ό σ η μ ε ρ ι ν ό ν φ ύ λ λ ο ν τ ο ϋ Λ. Ο . Δ. Ο . 
θ ά δ η μ ο σ ι ε ύ σ ω μ ε ν ε ρ ω τ ή σ ε ι ς τ ώ ν ο π ο ί ω ν 
τ ά ς α π α ν τ ή σ ε ι ς ζ η τ ο ΰ μ ε ν ε ν τ ό ς ε ν ό ς μ η ν ό ς 
ά π ό τ ή ς δ η μ ο σ ι ε ύ σ ε ω ς έ κ α σ τ ο υ φ υ λ λ α δ ί ο υ 
έ ξ α υ τ ώ ν , ο π ό τ ε Οά γ ε ί ν η κ α ϊ ή κ ρ ί σ ι ς . 

Ε κ ε ί ν ο ς ό σ τ ι ς θ ά σ τ ε ί λ η τ ά ς π ε ρ ι σ σ ο -
τ έ ρ α ς λ ύ σ ε ι ς Οά λ ά δ η 10 δ ρ α χ μ ώ ν [ ί ιβλ ία 
τ η ς ε κ λ ο γ ή ς τ ο υ . 

Ό δ ε ύ τ ε ρ ο ς μ ε τ ' α υ τ ό ν 7 δ ρ α χ μ ώ ν (Η-
β λ ί α κ α ϊ ό τ ρ ί τ ο ς 5 . 

ΑΙ λ ύ σ ε ι ς π ρ έ π ε ι ν ά ε ΐ ν ε ε ϊ ς Ι δ ι α ί τ ε ρ ο ν 
φ ύ λ λ ο ν χ ά ρ τ ο υ κ α ϊ ν ά φ έ ρ ο υ ν τ ό ό ν ο μ α 
τ ο ϋ ά π ο σ τ ο λ έ ω ς . τ ό ψ ε υ δ ώ ν υ μ ό ν τ ο υ κ α ί 
τ ό ν α ρ ι θ μ ό ν τ ο ϋ φ ύ λ λ ο υ ε ί ς 0 έ δ η α ο σ ι ε ύ -
Ο η σ α ν α ϊ λ υ θ ε ϊ σ α ι ε ρ ω τ ή σ ε ι ς . 

Ε π ί σ η ς κ α ί ο ί π ρ ο τ ε ί ν ο ν τ ε ς έ ρ ο > τ ή σ ε ι ς 
π ρ έ π ε ι μ α ζ ί μ έ α ύ τ ά ς ν ά μ ά ς σ τ έ λ λ ο υ ν 
κ α ί τ ά ς λ ύ σ ε ι ς τ ω ν , δ ι ό τ ι ά λ λ ω ς δ έ ν θ ά 
λ α μ β ά ν ω ν τ α ι ύ π ' ό ψ ι ν . 

" Ο σ ο ι έ κ τ ώ ν π ρ ο τ ε ι ν ό ν τ ω ν θ έ λ ο υ ν , δ ύ 
ν α ν τ α ι ό π ω ς ό ' Λ ρ τ α ν ι ά ν ή Δ ι ς Α λ ε ξ ά ν δ ρ α 
Γ . . . ε ί ς τ ά δ ύ ο π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α , ν ά π ρ ο τ ε ί 
ν ο υ ν κ α ί ί δ ι α ί τ ε ρ α [ ί ρ α β ε ϊ α δ ι ά τ ά ς ερω
τ ή σ ε ι ς τ ω ν . 

0 1 μ έ λ λ ο ν τ ε ς ν ά σ τ ε ί λ ο υ ν α ι ν ί γ μ α τ α κ α ϊ 
ε ρ ω τ ή σ ε ι ς , ά ς ? . ά β ο υ ν ύ π ' ό ψ ι ν τ ω ν Οτι 
θ ά δ η μ ο σ ι ε υ θ ο ύ ν ε ί ς τ ό ν π ρ ο σ ε χ ή δ ι α γ ω -
ν ι σ μ ό ν , ά ς γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν δ έ ό τ ι α ί ν ί γ μ α τ α . 
ε ρ ω τ ή σ ε ι ς κ . λ π . σ τ ε λ λ ό μ ε ν α π ρ ό ς δ η μ ο 
σ ί ε υ σ ι ν κ α ί μ ή π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ μ ε ν α ύ π ό 
τ ή ς λ ύ σ ε ω ς τ ω ν δ έ ν Οά γ ί ν ω ν τ α ι δ ε κ τ ά . 

ΛΛΧΕΙΟΝ ΕΘΝΙΚΟΥ ΣΤΟΛΟΥ 
ΚΑΙ Α Ρ Χ Α Ι Ο Τ Η Τ Ω Ν Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ 

ΔΕΓΤΕΡΑ ΚΛΗΡΟΣΙΣ 4117 ΙΟΓΝΙΟΓ 1 9 0 6 

Κ έ ρ δ η Πραχμ,ών 100,000, 25,000, 10,000 
Έ ν ο λ ω Ι Ο Ο Ο *έροΥ4 225,000 

Ε Κ Α Σ Τ Ο Ν Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ι 0 Ν 
Τ Ι Μ Α Τ Α Ι Α Ν Τ Ι Μ ΙΑΣ Δ Ρ Α Χ Μ Η Σ 

Ε Κ Τ Ο Υ Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Υ Π . Α . Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Υ 


